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Van feltámadás!
Azok pedig elfutának a 
sírtól, mert elfogta okét 
félelem és rettegés.

MÁRK 16, 7.

Csoda-e, ha az egyszerű asszonyok, 
kik még Jézus halálának rettentő benyo­
mása alatt állottak, a feltámadás hírére 
elteltek félelemmel és rettegéssel és el- 
futának ?

De ennek a mai nemzedéknek két év­
ezred tanúságtétele hirdeti és vallja a 
feltámadást, az igazság győzelmét a ke­
reszthalálon is. Ez a mai nemzedék meg­
vizsgálta a feltámadás dogmáját a tudo­
mány minden eszközével és azt igaznak 
találta. Miért fog el benneteket a féle­
lem és a rettegés, miért nem állótok oda 
bátran az üres sir mellé, megvallván és 
hirdetvén, hogy feltámadott?

Most is megvan a kősir, melybe a 
Megváltót temették és amelyből dicsősé- j 
gesen feltámadott. Most is zúgnak a ; 
harangok, ércszóval hirdetvén az AÍleluját. 
És ez a harangszó évről-évre messzebb 
és messzebb terjed. Grönland fagyos jég­
sivatagjain épp úgy végigcsendül, mint 
Afrika tikkasztó rengetegjeiben. Párist, a 
mulató, az örökkévalóságról megfeled­
kezni olyannyira kész Párist épp úgy 

templomba, hódolatra és imádásra hívja, 
mint az egyszerű, csöndes, békés falut. 
Az egész emberiségnek a lelkiismeretét 
inti, hiyja, serkenti a húsvéti harangok 
szava. És mégis —

A harangok szava mellett más szó is 
csendül a mai ember fülébe. Nem a ta­
gadásé. A tagadás itt, a kétségtelenül 
bebizonyított feltámadás mellett elnémul. 
Tagadni azt, aminek bizonyságául milliók 
ontották vérüket, a minek igazságáért a 
szemtanúk vértanúkká lettek, nem lehet. 
Nem a tagadás küzd a feltámadás ellen, 
hanem a farizeizmus. Az a farizeizmus, 
mely a becsületes római katonákat meg­
vesztegette, hogy hallgassák el a Fel­
támadást és hazudják, hogy a feltáma- 
dottat egyszerűen ellopták. Az a farizeiz­
mus, mely a híven őrködő és vasfegyelem 
alatt álló római katonákhoz is hozzá­
férkőzött a pénzzel és rávette őket, hogy 
pénzért saját éberségüket letagadják. Az 
a farizeizmus, mely meg volt győződve, 
hogy e világon minden megvásárolható. 
Krisztus koporsóját sem őrizték ingyen, 
hirdeti és abban bizakodik, hogy pénzért 
a feltámadott Krisztust is eladják.

Az a harc, melyet napjainkban páho­
lyok, újságok, Galilei-körök, utcai vere­
kedők, „mi tudósok“, szak- és nem szak­

szervezetek, tőke és toll, irás és faragott 
és festett kép, színpad és politika a ke­
reszténység ellen folytatnak, nem uj a mi 
hitünk kétezer éves történetében. Ez is 
csak a farizeusok settenkedése, akik 
megvásárolják a tapasztalatlan vagy 
gyenge embereket, hogy hazudják le a 
feltámadást. Folytatódik az a hitvány 
telekvásárlás, melyet kétezer év előtt az 
akkori farizeusok megkezdték. Mert a 
farizeusok fajtája túlélte Jeruzsálem pusz­
tulását s Krisztus feltámadásának nem 
csupán azok a római katonák voltak 
pénzzel elnémítható tanúi.

Róma megdőlt, mert olyan katonái 
voltak, kiket meg lehetett vásárolni; a 
Feltámadott neve azonban diadallal hang­
zik ma is az összetört világirodalom 
omladékai, tört emlékei fölött. Dávid 
király országa megdőlt, mert asszonyait 
a világtörténelem legnagyobb eseményé­
nek hallatára félelem és rettegés fogta 
el és elfutának. Más népek asszonyai 
lettek az emberiség veztjrszellemcinek 
anyjává. i, K

És mi vájjon minő érz sz<5íkel szem­
léljük a kősirt? v

A mi férfiaink közt nincsenek-e meg­
vásárolható katonák, éppen az őrhelye­
ken? Csak meg kell nézni a szabadkő-

„TISZÁNTÚL“ TARCZAJA.

Az ünnepek küszöbén.
Irta Kincs István.

Ketten ültek egymással szemközt s Mak- 
láry Dezsőné bár vagy húsz esztendővel leg­
alább is fiatalabb volt a ház asszonyánál, gör­
csösen ragaszkodott a szóhoz. Kritikus termé­
szet szorult beléje: agyonbirált a világon de 
mindent

Az idei tavasznál tartott éppen.
— Milyen ünnepek! Istenem milyen ün­

nepek! Valamikor még a szív is neki tavaszo­
don, mikor husvét közeledett s manapság? 
Tessék csak kinézni, édes néni, az ablakon! 
Hát nem fölültet már a kalendáriom maga is 
mindeneket? Cudarság igazán. Ostoba az a 
virág is, mely nyílni próbál! Azután a sok pa­
nasz mindenfelé: száz ember közül kilencven­
kilenc meg egy fél bizonyosan nincs megelé­
gedve a maga sorsával.

— Az emberekben masukban van leg­
többször a hiba — kockáztatta szelíden véle-

— Persze hogy persze — kapott a szó 
után rögtön Makláryné — hanem hát a kor­
szellem ragadja az embereket. Maguk sem te­
hetnek róla, hogy azután éppen olyan helyen 
teszi le őket, hol legjobban bomlik a forgószél, 
legjobban sistereg az örvény. Azért az ünne­
pek ma és valamikor igazán száz meg egy. A 
paedagogusoknak van még csöpp eszük, hogy 
beszüntették a húsvéti értesítőt: nem rontják 
el legalább a szülők húsvéti hangulatát, a me­
lyik amúgy is igen sántikál Két fiam jár ne­
kem is iskolába s ha rágondolok, hogy azok 
együttvéve legalább is hoznának négy öt. sze- 
kundát, akkor már előre félek, hogy meglep a 
görcs.

— Olyan rosszul tanulnak?
— Dehogy tanulnak rosszul — vetette föl 

fejét Makláryné, két szeméből kirítt az önér­
zett - sőt nagyon is teln tséges mindakettő, 
de manapság legjobb, ha az anyák mindjárt a 
legrosszabbra készülnek elő. Mondtam, nin­
csenek manapság már olyan zavartalan hús­
véti ünnepek, mint valamikor. Még az Alleluja 
is máskülönben hangzik.

Azért dicsérem én a modem paedagógu- 
soküt

Szünet állott be. Makláryné, úgy látszik, 
rendezni próbálta kissé gondolatait.

— Jut eszembe — pattant ki az első mind­
járt — Bálinthékról nem hallotta, édes néni ?

— Mit, kedvesem ?
— No iszen ! Szép húsvéti ünnepek kö­

szöntének azokra is. És igazán nem hallotta ? 
Magda férjhez megy.

— Jól teszi, mosolygott megint jóságosán 
a nagyságos asszony.

— Jól hát — rázta fejét Makláryné — ha­
nem a mi majd azután következik. Szegény 
gyerek belefut a legbiztosabb romlásába, mint 
a hogy romlás a vége, ha valaki neki fut a 
töltött ágyú torkának. Jaj! azok a lányok! 
azok a lányok ! A mai lányokat értem, kedves 
néni, ezek ha egyszer azt hiszik, hogy szerel­
mesek valakibe, akkor istráng kell hozzá, me­
lyik visszatartsa őket.

— A régi lányok sem voltak különbek.
— Nem-e ? No én azt nagyon kétlem. Az 

embernek azért van esze, hogy használja. Ha 
ostoba fák volnánk, akkor az első pacsirtaszóra 
mindjárt nekipattanthatnók a rügyeket, mint te­
szem az a körtefa is ott a kertben. Hanem 
meg is járhatja. Rájön a fagy és sicc neki. 
Úgy ám, kedves néni. Azért van eszünk, hogy 
használjuk s ne a cipőnk alá verjük talpnak. 
Azután a körtefa, ha egyik esziendőben el is 
veszti virágját, a másikban újra nyílik, szóval

Tavaszi és nyári cipökiilönlegessenek 
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műves páholyok most nyilvánosságra jutó 
névsorát. Ott látjuk mint irányító több­
séget a farizeusok modern utódjait és 
velük látjuk mint engedelmes, mindenre 
kapható kisebbséget, azokat a kereszté­
nyeket, a kiket gyanútlan bizalmunk a 
társadalom, a közélet, az állam legfon­
tosabb őrhelyeire állított. Volt alkalmunk 
hallani nem egynek a nyilatkozatai, a 
hogyan elitélték négy szem közt társasá­
gukat. Föl- fölébred bennük a le nem 
tagadható magyar vér, az apáktól átörö­
költ becsületes érzés, mely tiltakozik a 
farizeusokkal való testvérkedés ellen. De 
a tiltakozást hamarosan elnyomja az ér­
dek szava. Mikor a farizeusok nyilváno­
san szerepelnek, keresztények mennek az 
első sorban; vagy mikor maguk közül 
lép elő egy-egy mosdatlan szájú üzér, a 
kinek a trikolor csempészlobogó, a kinek 
Hunyadi, Rákóczi s a tizenhármak csak 
kulturbestiák, megint keresztényeket tobo­
roznak maguk köré léha tapsolóknak. 
Magyarok, keresztények ezek? Névleg 
igen; de a valóságban közönséges vá­
sári árúcikkek, a kiket az vesz meg, a 
kinek több a pénze. Csak abban külön­
böznek a kétezer év előtti római kato­
náktól, hogy drágábban adják el magu­
kat: ezüst helyett aranyért, képviselőség­
ért, zsíros állásokért.

Hát a nők világa? Ott még megvan 
az áhitat a szívben. Fölkeresik a szent 
sírt s jól esik előtte egy-egy fohászt el- 
rebegniök. pMi*ievelik-e fiaikat is erős, igaz 
hitben? V/ : annyi gondjuk a család 
keresztényi||Tllt.nére, a gyermek katho- 
likus leikbe, mint a legutolsó párisi ka­
lapdivatra ?

Mikor a szent sír dicsősége mellett 
annyi nemtelen támadással szemben bát­
ran tanúságot kellene tenni, beh sokról 

azt kel! följegyeznünk ma is, hogy elfu- 
tának a sírtól, mert elfogta őket a féle­
lem és rettegés!

Beh sokról kell följegyeznünk, hogy 
őrhelyeiket elhagyták és lanyhaságukról, 
megbizhatlanságukról önmaguk tettek 
tanúbizonyságot — pénzért, aranyért, 
képviselőségért, zsíros állásokért!

Mi keserűen, szomorúan rójjuk föl e 
feljegyzéseket, az ellenfél, a modern fa­
rizeizmus pedig a szakállába nevet örö­
mében.

És mégis: hiába örvend ezen a fari­
zeizmus. A győzelem mindenkor a Fel- 
támadotté, a ki diadalútjában letiporja a 
farizeizmust, félre söpri a gyöngéket és 
megvásárol hatókat, de magához emeli az 
igazakat. És ezeknek a száma ma egyre 
növekszik. Hitvallókat látunk támadni 
ott, a hol közönytől féltünk, táborok 
szervezkednek Krisztus zászlója alá ott, 
a hol eddig a színtelenség ködje ülte a 
lelkeket s kezdi valahára ez az ország 
belátni, hogy a hol a farizeusok pénze 
megvásárolta a lelkeket, ott sohasem 
Krisztus veszett el, hanem azok, akiket 
ők megvásároltak.

A feltámadás igazsága nem csupán 
arra a jeruzsálemi sírra szorítkozott. Fel­
támadunk valamennyien, hitvallók és 
árulók egyaránt, feltámadunk és élni fo­
gunk. De hogy dicsőséges legyen az új 
élet, támasszuk fel mielőbb magunkban 
a keresztény lelket, a keresztény öntuda­
tot, a keresztény összetartást. Rá henge- 
rítették már erre az országra is a jeru­
zsálemi követ — vessük le magunkról s 
hirdessük -bátran, férfiasán, hogy volt, 
lesz és van is feltámadás! Hiszem, hogy 
lesz a testnek föltámadása s megmuta­
tom, hogy van egy ország elföldelt lel­
kének is feltámadása!

Húszmilliós kölcsön
Nagy-Váradnak.

Konvertáljuk az adósságainkat
Nagy-Várad város rohamos fejlődését min­

den kétséget kizárólag polgárainak áldozat­
készsége hozta létre és biztosítja a jövőben is. 
de mivel busásan jövedelmező óriási vagyonnal 
városunk nem rendelkezik, minden nagyobb 
alkotást csak hosszú lejáratú, törlesztéséé köl­
csönből létesíthetünk, amint teszik ezt nem­
csak a magunkfajta vidéki városok, hanem a 
kontinens összes világvár. sai is.

Ebből azután természetszerűleg következik, 
hogy amint a nagyobb jelentőségű kulturális 
intézmények nem csak a jelen kornak szolgál 
nak, éppen úgy a létesítésükkel járó terheket 
részben viseli a következő nemzedék is. Ez 
igazságos, mert a múltak mulasztásaiért nem 
lehst ugyan senkit okolni, mivel ez inkább a 
kor szellemének tudható be, de éppen úgy nem 
lehet követelni sem, hogy a messze jövőre 
kiható nagy létesítmények egész terhét ez a 
nemzedék viselje, amely a változott kor szel­
lemét felismerve, hatalmas lépésekkel igyekszik 
a mulasztásokat pótolni s az újabb követel­
ményeknek eleget tenni.

Sokan megijednek attő', hogy a városok 
háztartásában milyen nagy szerepe van a köl- 
csönterheknek, amire egy kiváló nemzetgazdász 
azt jegyzi meg, hogy éppen e ek a n^gy köl- 
ctörök mutatják a városok fejlődésre törekvé­
sét. Egy kis község ellehet adósság nélkül a 
maga egyforma mivoltában, sőt talán némi 
fejlődést is mutathat, azonban nagyobb városok 
fejlődését el sem lehet eoélkül képzelni.

Vajjoo honnét vette volna Nagyvárad vá­
rosa a milliókat a vízvezetékre, vashidakra, 
kaszárnyákra, színházra és az ezzel já’ó tér­
rendezésekre, a csatornázásra, aszfaltozásokra,

nem veszett el minden Mohácsnál, de ha a 
szerelmes leány fejével fut neki a falnak s csa- I 
lódik, akkor fucscs a boldogságának egy egész I 
életre, " ‘ I

Az öreg nagyságos asszony megint csak 
játszin mosolygott.

— Nem hiszi, édes néni ? — vetette oda 
némi bosszankodással a kérdést a nekihevült 
Makláryné

— Nem egészen — volt a kedves vá­
lasz.

— Csúszott talán bele valami hiba az 
okoskodásomba ?

— Alighanem, mert vegye úgy, kedves 
leányom, hogy az élet már olyan; néha a csa­
lódásban termi a boldogságot.

Makláryné nagy szemeket meregetett az 
öreg asszonyra. Elsőben azt hitte, hogy félre­
beszél, vagy talán őt nem értette meg. Hiszen 
eddig tücsköt bogarat összehordhatott neki s 
mindent ráhagyott; semmi ellen sem volt kifo-

— Most pedig nézze meg az ember! Még 
ellenkezni is próbál a vén skatulya.
gása .. Én nem Ítélem el Magdát — szólalt 
meg ő nagysága újból lebilincselő kedves­
séggel.

— De mikor egyszer mindenki elitéli — 
heveskedett Makláryné.

— Hallotta, kedvesem, hogy én nem tu­
dom elitélni. Szereti azt az embert, hozzámegy 
s azzal punktum

— És a csalódás?
— Ön szerint tehát a fának nem volna 

szabad áprilisban virágot hajtania, mert május­
ban még fagy is érheti.

— Az más.
— Miért volna más? Tulajdon hasonlatot 

kértem kölcsön s ha tetszik példával is szol­
gálok. Itt vagyok én: szerettem és csalódtam. 
Fa voltam, mely fölült az első madárcsicsergés­
nek, bimbót, virágot hajtott és jött a fagy: le­
tarolta a virág minden üde szirmát, letarolta 
lelkem száz reményét s mit gondol mit csi­
náltam ?

— Mit édes néni ? — tudakolta növekedő 
kíváncsisággal Makláryné.

— Azt, a mit a fa csinál, újra kihajtottam.
— De már sokkal okosabban csinálta, 

édes néni ?
— Jegyezze meg, kedves leányom — el­

lenkezett kenetteljes hangon a matróna — a 
szerelem, mely folyvást az észtől kér tanácsot, 
minden, csak nem igazi szerelem Én bizony 
másodszor is elhittem az érkező fecskének, 

hogy itt a tavasz. Szivem virágot hajtott s új­
ból csalódtam.

— No de hisz az borzasztó! — csapta 
össze két kezét Makláryné.

— Én nem találom olyan borzasztónak. 
Hiszen ha alapjában vesszük a dolgot, csaló­
dás csak ott lehet, a hol előbb boldogság volt. 
A kereszt a husvét első stációja így tartja azt 
vallásos meggyőződésünk s ugyanazt bizo­
nyítja az élet is. Ha nem volna csalódás, nem 
léteznék a boldogság sem. Lássa, édes lelkem, 
én éppen a magam csalódásának köszönhetem 
mostani boldogságomat: Két unokámat várom 
ma vissza a városból. Iskolába jár mind­
kettő.

— Azt elhiszem! — tört ki Maklárynéhe­
vesen — hallottam felőlük: jó tanuló mind­
kettő. Büszke lehet rájuk, édes néni, ök az én 
két gazemberem! Mindig a görcstől tartok, va­
lahányszor csak arra gondolok, hogy hozzák a 
bizonyítványukat. Ezer szerencsém, a miért 
újabb időben megokosodtak a paedagogusok. 
Sejtelmeim nem szoktak csalni s én érzem, 
hogy ha a tanárok meg nem okosodtak volna, 
nagyon, de nagyon fura ünnepeim lennének.

ölírosS Erdélyi Borozó) 
Egész éjjel francia és magyar konyha. Vaj' I~ 
Nagy Sándor-u c/a -l, SZOlítí és ClÖZékCHy lÓSZOlgáláS.
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ha nem ilyen hosstu lejáratú kölcsönökhöz fo­
lyamodik. Hisz a vagyonilag kitűnőm szituált 
Debrecen is csak ilyen kölcsönökből tud na­
gyobb alkotásokat létesíteni.

Ma már még magánosok is igen gyakran 
fordulnak a hosszabb lejáratú kö’csönökhöz.

A kettő között azonban az a különbség, 
hogy a városoknak folyton éber figyelemmel 
kell kisérni a pénzpiacot, nemcsak azé»t, hogy 
njabb nagy befektetéseknéi kivárják azt az 
időt, mikor a legkedvezőbb viszonyok mellett 
vehetnek fel kö’oöut ezekre az újabb befek­
tetésekre, hanem azért is, hogy ha a pénzpiac 
kedvezően alakul, a már meglevő kölcsöneiket 
előnyösen tudják konvertálni.

Nagyvárad városát e tekintetben nem ér­
heti vád, mert a múltban is megmutatta, hogy 
helyes időben, a városra előnyös konvertálási 
műveleteket vitt véghez, s terhesebb kölcsö- 
neitől, mihelyt erre alkalom kínálkozott, igye­
kezett előnyösebb feltételek mellett szaba­
dulni.

Most, mint értesülünk, Nagyvárad városa 
■jabb konvertálás előtt áll. Kilátás van rá, hogy 
a legsürgősebb létesítményekre felveendő újabb 
kölcsön kapcsán, már meglevő köicsöneit is 
kedvezően konvertálhassa.

*
Nagyvárad városának jelenleg mintegy 

tizennégy millió korona annuitásos kölcsöne 
van, amelyért évenkint közel 800,000 korona 
törlesztéses kamatot fizet

A pénzpiac most némileg kedvezőbb s 
Rimler Károly polgármester elérkezettnek lát­
ván az időt a konvertá ásra, érintkezésbe lépett 
a bécsi Union bankkal.

Egy nem várt esemény azonban nagy 
jelentőségű fordulatot adott a dolognak.

Közbejött ugyanis a kissármási földgáz 
kiömlés, amely a külföld figyelmét is felkel­
tette. Különösen az angolok érdeklődése nyi­
latkozott meg intenzivebben a nagy jelentőségű 
felfedezés iránt.

Amerikai tapasztalatok alapján az angolok 
jó1 tudják, hogy a földgáz segélyével rengeteg 
millió tőkét lehetne itt jövedtlmezőleg befek­
tetni.

Egy gazdag angol pénzcsoport szakértők, t 
és megbiiottakat küldött Magyarországba, hogy 
nézzenek szét s tegyék meg a lépéseket, hogy 
a földgáz felhasználásával minő nagyobb sza­
bású ipari vállalatokat kellene és lehetne Er­
délyben, vagy azonkívül is létesíteni.

Az angol szakértők ám látták, hogy a 
kissármási földgáz ügye még nem érett meg a 
milliók befektetésére. Az angol élelmességből 
kifolyólag azonban nem akartak minden ered­
mény nélkül hazamenni, hanem tanulmányozták 
az itteni viszonyokat s úgy találták, hogy a 
magyar városok meglehetősen megvannak ter­
helve, az ő pénzpiacuk szét int elég terhes, 
hosszú lejáratú kölcsönökkel. Ez a tapasztalat 
adta meg nekik az eszmét, hogy a magyar 
városoknál igen kedvező feltételek mellett 
könnyen elhelyezhetnék millióik egy részét.

Rimler Károly polgármester legutóbbi bu­
ri’pesti tartózkodása alkalmával érintkezésbe 
lépett az angol pénzcsoport képviselőivel s az 
eddigi megbeszélések már reményt nyújtanak, 
hogy Nagyvárad városa az angol pénzcsoport 
kölcsöne utján nemcsak 14 miliő jelenlegi 
kölcsönét konvertálhatja haszonnal, hanem a 
szükséges létesítményekre is előnyös újabb 
kölcsönt vehet fel.

Az összes utcák rendezésére, a város teljes 
csatornázására, az uj vágóhidra, csendőriskolára 
stb. még mintegy kát millió korona kell. Az 
angol pénzcscporttól Nagyvárad városa tchá 
nemcsak az eddigi 14 miiló konvertálására 
szükséges összeget venné fel, hanem teljes 
összegeden kuss millió koronát, hogy a még 
megoldásra váró kérdések is megvalósíthatók 
legyenek.

A tárgyalások még csak a főbb pontokra 
terjedtek ki, amelyebből azonban már is meg­

állapítható, hogy c?upán a 14 mil'ió korona 
jelenlegi kö'csön évi annuitásánál 80,000 ko­
rona megtakarítást nyerne évenkint Nagyvárad 
városa.

Ez az összeg p-dig egy ilyen szegény, 
leginkább csak polgárá nak áldozatkészségéből 
és a haladás itánti meleg érzéséből fejlődő 
városra nem megvetendő csekélység.

Az angol pénzest port képviselői különben 
az ünnepek után lejönnek Nagyváradra, hogy 
folytassák a tárgyalásokat.

Nem lehetetlen tehát, hogy a kissármási 
földgáz-ömlésből Nagyvárad városának lesz 
legelőbb haszna.

Vid—

A miniszterelnök husvétja Hédervár- 
ról táviratozzék: Khuen Héderváry Károly gróf 
miniszterelnök tegnap délután néhány napi tar­
tózkodásra ideérkezett. A miniszterelnök ünnepi 
szabadsága alatt is intézi a miniszterelnökség« 
valamint a vezetése alatt álló minisztériumok 
fontosabb ügyeit. A miniszterelnök az ünnepek 
után Hédervárról egyenesen Bécsbe utazik. Az 
utazás időpontja végleg még nincs megállapítva.

Mit ígért a Wekerle-kormány ? A 
horvát ellenzéki sajtó ádáz dühvei támadja 
Tomasich bánt, hoj.y eljátszotta azokat az en­
gedményeket, amelyeket a Wekeriekabinet 
pontokba foglalva kötelezőleg v Halt Horvát­
ország irányában, mikor kétségbevon a, sőt 
egyenesen tagadta, hogy léteznék olyan jegy­
zőkönyv, amely a szerb-horvát koalíció és az 
előbbi kormány között létrejött pontozatokat 
tartalmazná A Novosti budapesti tudósítója 
felkereste Wekerle Sándor volt miniszterelnö­
köt és kérdést tett hozzá, hogy au.entikusek e 
a kérdéses pontiatokról szó’ó közlemények és 
van-e írásos jecyzőkönyv horvát enged­
ményekről ? Wekerle igy válaszolt a hírlap­
írónak:

— Nem foglalkozom politikával. Bármeny­
nyire sajnálom is, a pontozatek dolgában sem 
föivilágo.-i'ást nem adhatok, sem egyáltalán 
nem vagyok hajlandó erről nyilatko;ni.

Vasárnapról-vasárnapra.
Feltámadott! . . .
És kétezredév múltán száz és százmilliók 

a világ minden részében vallják magukat az Ő 
tanítványainak . . Ez a husvét ünnepe.

... De hogy lehet az, hogy ez a sok 
százmilió, vagy nézzük csak ami hazánkat, ez 
a tizenkétmillió, sokkal kevesebbnek, kisebbnek 
látszik, mint amennyi valóban ? hogy a meg­
nyilatkozásunk nem arányos ezzel az óriási 
számmal? Mert nem elég, ha a templomban, 
a hozsánnás körmeneten imponál e nagy tö­
megerő, annak feltűnni, látszani, hatni kell 
tudni az életben is.

Ennek az erőmegnyilvánulásnak legjobb 
eszköze a — sajtó. Ezzel megmondtam az okát 
is a fenti aránytalanságnak. A sajtó ami éle­
tünknek, politikai, társadalmi életünknek lük­
tető szive. Ez ontja szét a vért az egész szer­
vezetre, annak minden rétegébe. De milyen 
lesz a szervezet, ha a szív nem egészséges, 
erős, éltető piros vért bocsájt szét, vagy ha 
a szív gyenge és nem tud elég éltető vért 
szétontani ? I

Nyájas olvasóm, ki minden reggel a pá 
rolgó, illatos tea mellett kezedbe veszed az 

újságot, nem is gondolsz talán arra, hogy mi­
lyen fontos (nem kilós vagy mázsás) hivatást 
végez a sajtó. Észre se veszed, hogy mennyire 
hozzád forrott az, nélküle nem tudsz élni, hogy 
annak elvei talán akaratlanul is, lakást vesznek 
a telkedben. Szellemi vérkeringést idéz elő 
benned.

És ha — ismétlem, — ez a vér nem 
egészséges? . . .

Sajnos, eszedbe sem jut, hogy erre gon­
dolj, hogy ezt megítéld, hogy egyáltalán meg­
kritizáld azt, amit olvasol. Közömbös is vagy, 
nem törődsz vele, no meg (alán nincs is időd 
rá. Úgy veszed, amint kapod.

De hisz már annyiszor hangoztatták, hogy 
a sajtónak hivatása magaslatán kell állania, 
hogy szükség van a jó újságra. Annyiszor rá­
mutattak már, hogy ami elveink, eszméink, er­
kölcseink alapján álló sajtó, még bizony gyenge 
lábon áll, támogatásra szorul. Csak még min­
dig nem annyiszor, hogy a köztudatba, ami 
társadalmunk tudatába átmenjen, ott meggyö­
keresedjék

Nem szándékozom itt részletesen rámu­
tatni, hogy a mai sajtó nagy része mitőlünk 
idegen, nekünk ártalmas, sem hely, sem idő 
nincs rá, de ha a közöny jég kérge csak egy 

cseppet is olvadni fog, be fogják látni olva­
sóim, hogy igazuk van azoknak, akik nem un­
ják meg és nem fáradnak ki ezt hirdetni.

Ha azt akarjuk, — ki ne akarná, hogy az 
a sajtó, igazán ami jóbarátunk tegyen, hogy 
az ami, a feltámadás eszméitől duzzadó, élet­
erős vért lüktessen a mi keresztény társadal­
munk ernyedt ereibe akkor meg kell teremteni 
ezt az igazi nagy — szivet. Életfeltételünk ez I

Ismerik a Kék madár meséjét? Tyltyl a 
szénégetőnek kedves, okos és bátor kis fia, a 
Tündér biztatására hugocskájával Mytyllel el­
megy megnézni a kék madarat, „a dologoknak, 
boldogságnak nagy titkát ‘ Elmennek az Em­
lékezés országába, találnak is ott egy kék ma­
darat, de nem az igazit. Tovább vándorolnak 
az Éj palotájába, ott vannak az álmodott bol­
dogságok kék madarai; Tyltyl örömmel fog- 
dossa össze őket, de mikor kihozza a vilá­
gosság elé, - már nem kékek többé. Hiába, 
az álom, csak álom. Az „igazit“ nem tudja 
elérni. Akármerre is megy, nem találja meg az 
„igazi-“t seholsem. Végre haza érkeznek és 
ime észreveszik, hogy az ő kis aranyos ger- 
licéjük - kék, ha nem is egészen, de kék, — 

és „amelyik egészen kék azt nem tehet meg­
fogni, akárhogyan próbálja is az ember.“
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A képviselőhöz munkaterve.
Az országgyűlés legközelebbi munkásságá 

nak előterébe.) azok a reformok fognak állam, 
a melyeket Székely Ferenc igazságügyrninisz- 
tér készít elő es terjeszt legközelebb a Kép­
viselőház elé.

A miniszter többek kötött ezeket mon­
dotta egy újságírónak:

— A polgári perrendtartás életbelépteté­
séről szóló javaslat már elkészült és a költ­
ségvetési vita során, vagy a vita befejezése 
után elő fogom terjeszteni és kérni fogom mi­
előbbi letárgyalását.

Ugyancsak elkészült a tőxsdereformra vo­
natkozó javaslat is, a melyet, remélem, a nyári 
szünet után fog tárgyalhatni a képviselőház. 
A képviselő láz táigyalása előtt azonban a ja­
vaslatot szaktanácskozás elé fogom terjeszteni, 
a melyr • meg fogom hívni az agrárius és a 
merkantil szervezetek vezérembereit.

A reform két részből fog állani: a per­
rendi és az anyagi részből. Ha az anyagi 
részre nezve meg tudunk állapodni, úgy ezt a 
részt is előterjesztem, ha azonban erre nézve 
az érdekelt körök között nem jön létre meg­
egyezés, úgy csak a perrendi részt fogjuk 
egyelőre elintézni.

Elkészült a szerzői jog védelmére vonat­
kozó javaslat is. Ennek perfektuálása előtt azon­
ban bizonyos nemzetközi megegyezések meg- 
kö'ésére van szükség Úgy hiszem azonban, 
hogy egy hónap leforgása előtt a Ház elé ter­
jeszthetem a javaslatot és remélem, hogy azok 
a séreimek, amelyeket eddig a szerzőit, külö­
nösen pedig a színpadi szerzők voltak kény­
telenek elszenvedni, egyszer és mindenkorra 
meg fognak szűnni.

— Törtenik-e intézkedés, kegyelmes uram, 
a birói talárra vonatkozzólag ?

— Ez nem lényeges kérdés.
— Szabad a katonai perrendtartás sorsa 

iránt érdekli It óm ?
— Ejnye, de kiváncsi ! . . .
— C-ak a ddfereu rk iránt érdeklődöm, 

kegyelmes uram
— Része . ATm ír incsenek differenciák,

Ilyen „kék madár“ ami sajtónk is, csak­
hogy ezt meg lehet fogni, ez nem az álmok, 
ábrándok birodalmában van, hanem valahol a 
Közeljövő országában, csakhogy ezért sokat kell 
még fáradozni, utánna járni a nagy Tylty-leknek.

És miért ne lennénk mi olvasóim ilyen 
Tyitylek és — Mytylek ?

Az eddigi példán csak felbuzdulhatunk. 
Hisz nem vagyunk épen a kezdet nehézségé­
nél, nem kell nehéz úttörő munkát végezni.

A IKatholikus Sajtóegyesület tőkéje már 
közel jár a félmillióhoz, még csak egyelőre 
1—2 milliócska kellene, és akkor el lehetne 
mondani, hogy: hopp megvan ami kék mada­
runk. De nemcsak a már múlt vasárnap is em­
lített fillér, korona, bankóval lehet a kath. sajtó 
nagygyátételéért munkálhatni, hanem (ne neves­
senek ki, amiért másodjára mondom) a kath. 
újságokra való előfizetés és azoknak olvasása 
által. Ne értsenek félre. Nem azt értem én 
katholikus sajtópártolás alatt, hogy pusztán 
azért vegyünk kath. újságot, mert katholikus, 
hanem azért mert jó, mert kielégít, megfelel 
hivatásának, melyet fentebb körvonaloztunk. Ha 
a sajtó az újság lelkiszükséglet — és az! — 
akkor annak lelkünk minden porcikáját ki kell 
elégíteni, de úgy, hogy meg legyen a harmónia 
összhang, közötte és lelkünk' között. Viszont 
megfordítva is áll a tétel. Ne vegyünk, ne ol­
vassunk olyan sajtóterméket, amelyik rossz, 
amelyik lelkűnkkel, eszméinkkel nem hármoni- 
zál, amelyik épen ellenkezője a fentebb mon­
dottaknak.

Üz 1 et áthelyez és!
Van szerencsém a tisztelt vevőközönséget 
értesíteni, hogy a Szent Lás zló-tér 
:: Kishidíőnél 9 éve vezetett :: 

mert én ebben a dologban már kimondtam az 
utolsó szót . . .

Eteket mondotta az igizságügyminiszter. 
Látnivaló, hogy egé>z bokorra való munkát 
készít elő az országgyűlés számára.

A magyar szabadkőművesség
válsága.

Ezen a címen már több cikk jelent 
meg a sajtóban, de a szabadkőművesek 
váltig tagadtak azt, mintha a twek között 
egyenetlenség uralkodnék. Abban a sze­
rencsés helyzetben vagyunk, — bocsánat 
az iudiskrécióért, — hogy a nagyközön­
séget erről a kérdésről a twek hivatalos 
közlései alapján pontosan tájékoztathatjuk.

Már a brüxellesi kongresszuson ?ki­
tűnt, hogy az amerikai, angol és német 
szabadkőművesek nem képviseltették ma­
gukat, ámbár ez a szövetségnek végtele­
nül fájt. Meglátjuk, hogy Rómában talál­
koznak-e ? A nevezeti szabadkőművesek 
azért nem jelentek meg, mert a többi 
nemzetek tvreivel semmiféle közösséget 
nem vállalnak, annyival is inkább, mert 
ők nemzeti alapon állanak s teljesen a 
szabályokhoz tartják magukat. A szabad­
kőművesség őnekik hagyományos cerimonia

Ámde a déli páholyok átcsaptak a 
politika mezejére s ahol csak lehetett az 
állapotokat a maguk javára aknázták ki. 
Ezek közé tartozik a magyar szabadkő­
művesség is.

Tudvalevő dolog, hogy a magyar pá­
holyok 80 százaléka zsidó. Az Alkot­
mányban közölt névsor egy-két páholy­
ról ezt világosan bizonyítja. A zsidó elem 
pedig természeténél fogva türelmetlen s

De azért, amiért a mi sajtónk érdekében 
még olyan nagyon sok a tennivaló (bocsássa­
nak meg, hogy mindig ismétlésekbe bocsájtko- 
zom), nem vagyunk épen koldusok a jó sajtó­
termékekben, amelyeket testestül, lelkestől a 
mienknek mondhatunk.

Például (helyszűke miatt, hogy csak egyet 
említsek) az „Élet“ képes heti folyóirat, hanem 
ugyancsak kivágja a rezet; az első helyen áll. 
Aki nem hiszi, rendelje meg (Budapest, Damja- 
nich-u. 50) és meg fog győződni róla, hogy 
nem nagyzolok . . .

. . . Még majd el felejtettem felhívni a 
nyájas ünnepi szám olvasók figyelmét arra a pi­
ros tojásra, mellyel a Sajtóegyesület lepte meg 
őket. Már azt hiszem tudják, hogy a Sajtóegye­
sület uj levélzáró bélyegeiről van szó, melyet 
én is ezennel b. figyelmünkbe és — leveleikre 
ajánlok. Tudom szeretik a szépet mindenben. 
Egy Rafael, egy Munkácsy képen ép úgy, mint 
egy kis képeslapra, hát hogyne szeretnék azo­
kon az apró, művészi szép bélyegeken is, me­
lyek a leveleknek is díszére válnak. És ezzel is 
a kath. a jó sajtót pártoljuk!

*
Azért ugye nem haragszanak meg nyájas 

olvasók, hogy egész heti mondókám csak ab­
ból állott, amivel azt a múlt vasárnap befe- 

1 jezni ígértem . . .
Újat nem mondtam, de amit mondtam, 

az igaz!
La Ly.

I ---------- .

vászon és fehérnemű üzletemet 
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folyó évi február 1 tő a tu ságos házbér­
emelés miatt a Bémer-téri gyógyszertár 
mellé, a volt Hegedűs János-féle üzlet- 

helyiségbe h e 1 ye 11 em A t.

csakhamar áthágta a szabályokat s köz­
élet mezején próbál érvényesülni. Eddig 
ismeretlen nevek tűntek fel a láthatáron, 
akikről eddig semmit sem tudtunk. így 
pl. Messinger Simon, Szende Pál stb. 
Persze azoknak a páholyoknak, amelyek 
a szabályokhoz tartják magukat, de sovi­
niszták is, ez a dolog nem tetszik. A 
nemzeti páholy és a Szegedi Árpád p. 
egyenesen kárhoztatja a nemzetközi tö­
rekvéseket.

Ez az egyenetlenség aztán a jubiláns 
nagygyűlésen elementáris erővel ki is tört. 
De hát beszéljen a hivatalos közlés.

«Impressziókat akarunk visszaadni, nem 
kritikát gyakorolni — mondja a hivata­
los lap. A jubiláris közgyűlésnek nem 
volt egységes jellege. Az az óhaj, ame­
lyet a Nagypáholy kifejezett, hogy az al­
kalomhoz illő és ahhoz méltó hangulat­
ban üljük meg a két rítus egyesülésének 
huszonötödik évfordulóját, nem teljese­
dett. — Disszonáns hang vegyült bele a 
Nagygyűlés ünnepébe s ez a disszonancia 
magán a Nagygyűlésen a vezetőség iránt 
való bizalmatlansági indítványban csúcso­
sodott ki « A részletes tudósítás meg­
mondja a valódi okot. »A Szövetségta­
nács évi jelentése felolvasottnak tekinte­
tik. A jelentéshez szólásra jelentkezett:

Sz. K. tvr. (Nemzeti.) Kifogásolja, 
hogy a jelentésben nincs hű tükre a szksség 
jelen álapotának s nincs feltüntetve a 
válság, amely a szövetségben kitört. A 
jelentés bevezető része a Nagypáholy 
Janus arcát mutatja, amennyiben egyfelől 
a radikális irányzatot legyezgeli, másfelől 
viszont a konzervativeket is megnyugtatni 
igyekszik. Ez bizonytalanná teszi a hely­
zetet. Ha a radikálisok vannak túlsúly­
ban, akkor vegyék át ezek nyíltan és 
teljesen a vezetést. A mostani vezetés 
iránt — bármerre formális indítványt nem 
tesz — nein viseltetik bizalommal < 
Pfeiffer Ignác tv. erre testvérietlennek, 
igazságtalannak és vádaskodó szellemű­
nek mondja a Nemzetit. Jászi Oszkár 
meg tvi bizalmat és teljes elismerést fe­
jez ki a Nagypáholy iránt.«

A vita berekesztetvén, a kai. vez , hely. 
Nm. tv. (Messinger Simon tv.) kijelenti, 
hogy alaptalan Sz K. tv. támadása, mert 
nincs illetéktelen befolyás a vezetőségre. 

| Hogy mennyire nincs, azt éppen Messin- 
| ger Ur ünnepi beszédjéből kifogjuk mu- 
j tatni A radikálisok győztek, mert Jászi 

bizalmi indítványát egyhangúlag elfogadták.
»Nem tulajdonítunk ennek tulnagy 

: jelentőséget — mondja az impesszionista
— mert e hang izoláltsága annyira ki­
domborodott, hogy szinte kézzel fogha- 
tólag demonstrálta a szövetség egyete

I mének vele ellentétes felfogását. S a bi- 
: zalorn és elismerés, amelyet a Nagygyü- 
i lés a Nagypáholy iránt kifejezett, még 

az izolált indítványozót is arra késztette, 
l hogy bizalmatlansági indítványa m liett

— nem szavazott.

Midőn a tisztelt vevőközönség eddigi szives pártfogásáért 
hálás köszönetemet fejezem ki, kérem ugyanazt a jövő­
ben is, — részemről ezután is szigorú elvem marad a 
pontos és lelkiismeretes kiszolgálás. Kiváló tisztelettel 

S t r o li in a y er Pál
Nagyvárad, Bémer tér.
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Városi közügyek.
A közgyűlés tárgysorozata
Nagyvárad város törvényhatósági bizott­

sága csütörtökön, április 20 án tartja köz­
gyűlését

Bizonyára nagy érdek ődés nyilvánul meg 
a közgyűlés iránt a városatyák részéről, már 
csak azért is, mert két választás lesz. Ez alka­
lommal töltik be a mérnöki hivatalnál megüre­
sedett könyvvezetői és Májercsik Ferenc halála 
folytán megüresedett irnoki állás'. Egyébként is 
több igen fontos ügy kerül ez alkarommal el­
intézés alá.

A tárgysorozat a következő:
1. A polgármester jelentése. 2. Könyvve­

zetői és irnoki állások betöltése. 3 A lakás és 
élelmezési bizottság szabályrendeletére vonat­
kozó miniszteri leirat. 4. A közúti alap 1911 — 
12. évi költségvetése. 5. A vásárvámra vonat­
kozó miniszteri leirat és tanácsi javaslat. 6. A 
vegyvizsgáló állomás szabályrendelete. 7. So 
mogymegye felirata az illetékek kiszabásáról. 8. 
Sopron megye átirata a felekezeti tanítók java 
dalmazása ügyében. 9. Popper Akos dr és tsai 
indítványa a közgyűlések kezdetének megvál­
toztatása tárgyában. 10. A tüdővész szanató­
rium létesítése. 11. Kurläoder Ede dr indít­
ványa, Osztrák Magyar Bank részvények vásár 
lásu iránt. 12. A Szent László-tér burkolása. 
13—14. A Péter utca megnyitása. Vasut-utca 
szabályozása. 15. A csendőr altiszti iskola épí­
tése. 16. A termochemiai intézet létesítése, (har­
madszor.) 17—23. Köztérvételi és építkezési 
engedélyek. 24. A csek-rendszerü adófizetésre 
vonatkozó szabályrendelet. 27. A tűzoltó auto­
mobilok beszerzése. 28. A könyvkötő munkála­
tokra megtartott árlejtés eredménye. 19 Meg­
hívó a József mügyetem felavatási ünnepélyére. 
34. Darvassy Lajos nyugdíjazása. 37—40. Sza­
badság és előleg iránti kérvények.

A politikai helyzet. Bajok, nagy bajok 
vannak a politikában. A husvétra adott hosszú 
vakáció nem végig tejfel, mert a bécsi po iti- 
kusok bizony elrontották a kormány ünnepét. 
A katonai vívmányok, ha ugyan vívmánynak 
nevezhetjük azt, hogy ezentúl bűnös magyar 
katonák lelett magyar nyelven biiáskodnak, 
alaposan veszélyeztetve vannak. A bécsiek 
hallani sem akarnak arró1, hogy az összes ma­
gyar ezredekben s mindenhol magyar nyelvű 
katona bnáskodás legyen. Olyan semmit, úgy 
szólván ab-zolut semmit kináinak, melyet a 
magyar kormány sem fogadhat el. S miután 
az engedmények s vívmányok szerzésével el­
mentünk arra a végső határra, melyen túl már 
az abszolút semmi, a nirvána kezdődik, — ilyen 
auspiciumok mellett természetes, hogy nagyon 
kellemetlen helyzetben vannak azok a magyar 
miniszterek, kik fél lábukkal mindenkor Buda­
pesten, lé ábukkal pvd'g Bécsben állanak. Hogy 
art sikerül mégis kivívni, majd az ünnep után 
válik meg.

A republikánusok kongresszusa. 
Párisból jelentik : Lynek szerzetes elnöklete 
alatt az idén a republikánusok nemzetközi 
kongresszust tartanak. A kongresszuson a ma 
gyár repub ikánus pártot két tag fogja kép 
viselni.

Az arany ifjúság...!
Bizony régen lehetett, amikor e gyönyörű 

jelzőt kiérdemelte az ifjúság. Mert a mai, kot a 
vénekre szemernyit sem illik. Arra az ifjúra 
mondották ezt, kinek lelkét az élet kacagó 
öröme uralta, kinek mosolygón ragyogó szemé­
ből csak a pajzán jókedv, az élet sxeretete su­
gárzott ki, aki játszó temperamentummal élte 
ifjú korát s akinek a legfőbb erény, a szere­
tetteljes ártatlanság s a jámbor szerénység volt. 
Nem voltak ezek életunt, féltékeny, húzódozó, 
elsatnyult erejű lények, hanem a lelki tisztasá­
gok tökéletessége mellett rugékony, bátor, 
ügyes, mozgékony ifjak, akik, — mint az 
Aeneasban írva vagyon —: »elsőben paripát 
űznek a völgynek ölében, s majd hajtanak kedv­
vel szögszinü vadkant.« Azon ifjakra illett ez, 
akik ba kellett rettenthetetlen bajvívóként száll­
tak síkra az ellenséggel, a szent hazáért s vi­
szont, ha hazakeltek, a családi kör melegénél 
ismét jámbor, kegyes szivö ifjakká lettek.

Ma ez ifjúság nincs. Az ifjúság »arany­
kora« szinte ismeretlen fogalom ma A mosolyt 
az unalom, a jókedvet az életuntság, a mozgé­
konyságot a renyhe lustaság cserélte fel. A 
telkekből kiveszett a hit, s helyét a dölylös 
tagadás foglalta el, A szerénység ma gyávaság, 
az ártatlanság vétek. A nevető élettől hangos 
játszómezőt a füstös, miazmás, dohos levegőjű 
kávébáz váltotta fel. A természetkövetelte és 
emberi mivoltunkból fakadó szabad mozgást; 
fesztelen, de mindenkor tiszteletteljes érintke­
zést a szegletes etikett, a képmutatás szoritotta 
ki. A mai ifjúval nem megszerettetni, hanem 
megutáltatni igyekszenek az életét; a mai »fel­
világosodás* mázát bitorló korszak eltörölte az 
emberi élet legkedvesebb, legédesebb, legszebb 
korsrakát; a romboló, zord szele elfagyasztotta 
az élet tavaszát — az ifjúságot.

Ma megakarják siettetni a t rmészet pon­
tosan haladó rendjét s a fakadás után rögtön 
gyümölcsözést erőszakolnának ki. A íeslés, a 
virágzás a modern, felvilágosodott embernek 
lassú processus; rohanni kényszerítik az ifjút, 
amikor még a járáshoz sincs e’ég ereje. Es 
csodálatos, hogy éppen ma, amikor oly általá­
nos a ha'adá-, az evolúció jelszava, — átmenet 
nélkül, egy csapásra akarják a világfolyását, az 
e mberiséget megváltoztatni. Az egész társada- 
o m idegesen kapkod idt-cda. A bajt érzi, de 
nem látja. Mindenki javítani, gyógyítani sze­
retné e kóros tünetet, de ez csak repülni, ro­
hanni akaró, de erőtlen emberiség nem gondol 
arra, hogy repülni csak szárnyakkal lehet s 
hogy önmagunkon felülemelkedni erőnk nin­
csen, — az már isteni dolog. Eltéveszti szeme 
élői az örök célt — vagy nem akarja látni! ? 
hogy előbb egész emberré kell lenni s vaksá­
gában önmagát óhajtván fö ülrnulni — nem 
hogy felfelé haladva, de időelőtt a porba hull.

S e sok rohanásnak korán részesévé teszik 
az ifjút is. Azt az ifjút, aki már nagyon gyak­
ran, bizonyos kórral terhelt s akit inkább még 
g ógyitani kellene testében, lelkében, mint sem 
gyenge mivoltával bevonni ezen esztelen, küz 

delmes rohanásba. Ma nem az életre nevelik 
az ifjút, hanem »élni« élvhajhászni tanítják. 
Már akkor feltárják előtte az élet misztériumát, 
a maga gyarlóságaival, ragyogásával és borzal­
masságával, amikor azt még megérteni képte­
len s csak káros és végzetes utánzásra képes. 
Nem érvén meg tulajdonképen az élethivatását 
— megunja azt s blazirttá lesz. Vájjon ti kön­
nyelmű szülők, kik zsenge ifjaitokat; ti népet- 
tanitó apostolok, kik könnyen hajlítható tanít­
ványaitokat ily módon és ily szellemben irányí­
totok, gondoltok-e arra, hogy ez merénylet a 
természet, az emberiség, az ifjúság ellen. Vaj­
on, amidőn a minden eszményi, isteni dolgot 
etagadtok előttük, gondoljátok-e azt, hogy a 
lelkűket a nyugalomtól fosztottátok meg, amely 
nyugtalanságot az örökös kétkedés, a hitetlen­
ség mardosása még ’fájdalmasabbá, eltürhetet- 
lenebbé tesz.

Vagy talán a haladás — a felvilágosodás 
korszakában helyesnek vélitek azt, hogy min­
den gyermekből — akár van tehetsége, akár 
nincs — tudóst, zsenit óhajtotok nevelni. Nem 
vétkeztek-e akkor, amidőn a sok szellemi mun­
kával, nemcsak lelkét, hanem testét is elsatnyu- 
lásnak teszitek ki 1 Amikor elvonjátok az ifjút 
a legkedvesebb szórakozásától, a játéktól, él­
tető levegőtől, hogy a rendes iskolai tanulmá­
nyok mellett még idegen nyelvet, zenét és ax 
Eg tudja hányféle privát stúdiumot őröljön le 
csupán kényszerűségből.

Arany ifjúság I . . . Vájjon nem fog-e 
ezen gyönyörű fogalom teljesen elveszni ? . .. 
Vájjon a mi utódaink fogják v még ismerni az 
arany ifjúságot ? I A fogalomnak, helyesebben 
ezen korszaknak eltűnni nem szabad. Újra el 
keli ültetni az emberiség fásult leikébe s min­
den eszközzel küzdeni fentartásáért. Ti fogjá­
tok azt megmenteni ti »öreg ifjak«, akiknek 
lelkét még fellehet deríteni, akiknek arcán még 
felpirulhat az élet mosolygó öröme. Meg kell 
menteni ifjuságtokat, az utókor ifjúságát . . . 
e fogalmat. Hiszen csak tudtok még örülni a 
tavasznak, a virágzásnak, talán még telketekről 
felolvasztható a közöny, az életuntság rideg 
fagya ... Ki onnan tehát a halált, lassú sor­
vadást lehelő füstös korcsmákból, a miazmás 
kávéházakból, ki az igazi, a csendesebb, de 
boldogabb életb“, ahol a kápráztató élvezetek 
helyett a lélek és a test egyenlő munkája vár 
reátok, ahol az élet legtisztább, leghasznosabb 
életelixírje : az öröm, a megelégedés, a viruló 
egészség lesz osztályrészetek I Ne vessétek meg, 
ne hajtsátok rabigába telketek porhüvelyét az 
agyongyötört, az elsatnyult testeteket, hanem 
helyezzétek azt telketekkel egy magaslatra. 
Mert mit ér a létek, a szellem túlfeszített mun­
kája, ha a test nem támogathatja. Jegyezd meg, 
ifjú, hogy naeyratörő terveid kivitelénél egész­
séged, tested ereje döntő befolyással bir . . I 
Menjetek tehát oda, ahol a mozgás kiegyenlíti 
a szellemi munka által okozott diszharmóniát, 
ahol az elveszett energiát pótolhatjátok . . .

Most az újjászületésnek el kell jönni, ha 
az emberiség hosszú életű óhajt tenni. Hiszen 
lehetetlen nem látnotok a mai fiatalok életét,

Rendkívül kiadóMeglepő köterejii. Kitűnő és olcsó.
P ORTL AN D- SCHAUMBURG LIPPE herceg beremendi gyárából.

fWMVIITT KONDOR DEZSŐ, Nagypiacz, S ■ ÍXjTf k -flF -O * T-í< m FtCIISL-PALOTA, Telefon 969.Wall flMjja « pBwl dHiM dili wM mral Cementcsövek, fedeliemez, elszlgetelölemez, aszfalt es cement munka. Mintákat Ingyen küld
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amelyek az ifjúság, az arany ifjúság korát meg­
hazudtolják I Nem látjátok talán öaöamagato- 
kat, de vissza is riadnátok, ha látnátok 
azt a sok »fiatal öreget«, a horpadt mellű, 
sáppadt arcú vézna ifjúságot. Azt az ifjú­
ságot, amely reszkető inakkal csak any- 
nyit jár, mig a kávéházba Jut, amelynek arcára 
pirosság csak a láztól jön Azt az ifuságot, 
akit a téves, nagyhangú újvilág felfogások ide­
gessé, határozatlanná, hasznosabb munkára kép­
telenné tett. Igen, ha látnátok önönmagatokat, 
megundorodnátok és vissza térnétek arra a 
helyre, amelyet a termésiet részetekre ki­
jelölt.

Ki tehát a szabadba, az Isten ege alá. 
Hadd csípjen rózsát arcotokra a tiszta levegő 
s hadd táguljon, hadd domborodjék ki horpadt 
melletek. A daltól hangos mezőn, hadd sza­
baduljon fel fásult lelketek a üdére nyomás 
alul! . . .

Földvári Mihály, 
főgimn. torna tanár.

Az uszoda terve kész.
200.000 koronába kerülne

Egy megfelelő uszoda létesítésének kér­
dése évek óta felszínen van Nagyvárad város 
törvényhatóságában. Igen komoly helyről el­
hangzott interpellációkkal sürgetik évről-évre a 
város tanácsát, hogy végre-valahára gondos­
kodjék megfelelő uszodáról. Hisz ma már ez 
olyan ío os közegészség! szükség, hogy még a 
folyó vízzel fretn bt-.o kisebb városokban is a 
közönség mdelke.’ re áll az uszoda, mig 
Nagyváradon, dacára, liogy a Sebes Körözs a 
városon folyik keresztül, még mindig hiányzik 
egy megfelelő, modern uszoda.

A szakemberek azzal biztatták a törvény­
hatóságot, hogy a Körözs mentén csak egy 
alkalmas hely van, ez pedig a városháza mel­
lett a régi uszoda helye, tehát be kell várni, 
mig az uj Körözs partfal elkészül s akkor ked 
vezően meg lehet oldani az uszoda ügyét. Most 
pedig, mikor az uj partfal már készen van, 
ugyanaz a szakember : a város főmérnöke ki­
jelenti, hogy ez a hely nem jó az uszoda 
részére.

A sok sürgetésre végre a városi mérnöki 
hivatal készített egy uszoda tervet, amelynek 
megvalósításában azonban, úgy véljük, még a 
város főmérnöke sem bízik, s csupán azért ké­
szítette el a tervet, hogy a folytonos sürgetés­
től szabaduljon.

A főmérnök az Ezredévi emléktéren, a rét 
templom előtti partfal mellé tervezi az uszodát, 
teljesen beépítve a Körözs medrébe, egészen 
elkülönített betonfalakkal körülvett vasbeton 
medencékkel. Ebbe szintén a Körözs medrébe 
épített gépház segélyével juttatná a Körözsbő' 
a vizet a beton bazinokba.

Eltekintve attól a technikai kérdéstől, hogy 
lehet-e a Körözs medrébe építeni egy ilyen 
nagy beton alkotmányt, tekintettel a Körözs 
nagyon gyakran igen veszélyes vízjárására, ki 

vihetetlennek tartjuk a tervet az óriási költsé­
gek miatt.

Mutatja ezt különben az is, hogy a főmér­
nök az uszoda építés költségére és fentartására 
csak úgy találja meg a fedezetet, ha évenként 
legalább 35.000 ember ve zi igénybe az uszo­
dát, 60 fi léres fürdési díj mellett.

Hát ilyen uszodára nincsen szüksége Nagy­
váradnak; ilyen uszoda itt meg nem élhet, mi­
kor a modern fürdőkben olcsóbban vehetik 
igénybe a zuhany fürdőt.

Nagyváradnak, ha már ingyen uszodára 
nem jut pénzünk, olcsó és kényelmesen be­
rendezett uszoda kel), amelyben a fürdési dij 
legfeljebb, 30—40 fillér legyen. Mihelyt ennél 
drágább, az nem szolgálja igazában a nagy 
közö ség érdekeit. Pedig ennek a szempont 
nak kell és szabad érvényesülni, mikor egy 
ilyen fontos közegészségügyi intézmény m-g 
valósítását keresztül viszi Nagyvárad városa.

Jóllehet, hogy még technikai szempontból 
is sok szó fér ahhoz, hogy érett megfontolás 
és a Körözs folyó viszonyainak tekintetbe vé­
tele után megvalósitandó-e ily módon az 
uszoda, — már csak a kérdés financiális ré­
sze is lehetetlenné teszi a terv kivitelét.

Erős a meggyőződésünk, hogy ezen terv 
alapján soha sem lesz nekünk uszodánk.

A városi főmérnök tegnap terjesztette be 
az uszoda terveit s erre vonatkozó jelentését a 
városi tanácshoz.

A jelentés szerint a Körözsön, a folyton 
változó mederviszonyok folytán csak egy pont 
van: a városház melletti kőpart, ahol a viz 
mélysége biztosítva s áradásoknál kavics zá­
tonyok nem képződnek. Itt jó lenne az uszoda, 
de a viz sodrával szemben semminémü meg­
erősítés nem nyújt biztosítékot, mint a múltak 
tapasztalatai mutatják, azonkívül nagyon ron­
gálná a megerősítés az uj betonpartfalat.

Éppen ezen okokból be kell, a jelentés sze 
rint, az uszodát szilárdan építeni a Körözs 
medrébe és pedig a Körözs medrétől teljesen 
elszigetelten, beton és vasbeton bazinokiral, 
amelyekbe elektromos hajtású szivattyúkkal 
szorítanák be a Körözs vizét. így nem kerülne 
az uszodába soha zavaros, iszapos viz s teljes 
biztonságban (?) volna az uszoda, amelyet 
semmi elemi erő nem rongálna meg. Igaz, 
hogy ez költséges lenne, de szépészeti szem­
pontból tetszetős, higiénikus tekintetből pedig 
megbízható volna.

Mivel a város egyik legszebb pontján, az 
Ezredévi Emléktéren épülne az uj uszoda, re­
méli a főmérnök, hogy a befektetett nagy 
összeg jól kamatozna.

Ezu án kimutatja, hogy a Körözs medre 
itt olyan széles, 86 méter, hogy az uszoda be­
építése után is maradna a víz szabad folyá­
sára 70 méter, holott ezen ponton alul 55—56 
méter széles a Körözs medre s az állami hi­
dakat is csak 66 méter nyílással építik a Kö­
rözs alsóbb pontjain.

A kilátást az uszoda nem zárná el, mert 
a vetkező kabinok teteje a korzó színéig érne. 
Az uszoda berendezés közepén buffet és pénz­
tár lenne, s ezek mellett 1 női és 1 férfi 
bazin, hatalmas méretekben, s a nagyhid felé 
lenne a kü'ön álló gépház és víztorony.

Az építés kö tsége 188,391 korona, vagyis 
előreláthatólag 200,000 korona; ennek a tör­
lesztés- és a fentartás, évenként 21160 koro­
nát igényelne, tehát évi 35000 fürdőző kel 
lene 60 fillér fürdési díjjal, hogy az évi ki­
adás fedezve legyen.

Hipnotizálás, mint gyógymód.
Dr Hajós Lajos előadása

Igen érdekes és a tudomány magas szín­
vonalán álló előadás volt tegnap este az Ipar­
kamara dísztermében. Dr Hajós Lajos, buda­
pesti egyetemi tanár a Btharmegyei Orvos- 
Gyógyszerész- és Természettudományi Egylet 
meghívására a hipnotizálás szerepét ismertette 
a gyógyászat terén és a meglepő eredményeket 
kísérletileg is beigazolta a nagy számban ösz- 
szegyült közönség előtt. Magával hozod ugyanis 
egy beteget, aki a hipnózis utján való szug- 
gesztió által már is majdnem egészen vissza­
nyerte egészségét és életkedvét és minden való­
színűség szerint tökéletesen fel is fog épülni.

Az előadó a psichotherapia, vagyis a lé­
lekkel való gyógyítás fontosságát és szerepét 
ismertette először. Rámutatott, ghogy az orvosi 
manipulációk kezdetben csakis ilyen természe­
tűek voltak. Később, mikor az orvosi beavat­
kozás szigorú tudományos alapokra helyezke­
dett, a gyógyítás ezen módja a suggestió hát­
térbe szorult. De újabban a psichoterapia ismét 
feléledt és sikerült megdönthetetlen bizonyíté­
kokkal nagy fontosságát elismertetnie.

A hipnotizálás, mint gyógymód csakis oly 
betegeknél alkalmazható, akik valamely ok 
folytán beállott id^ggyengeségben szenvednek 
és bizonyos álomszerű állapotba szoktak esni, 
amely állapot azonban korántsem álom, hanem 
csak az öntudatnak egy megváltozott kóros 
alakja. Ilyen állapotokba, persze csak egy-két 
másodpercre teljesen ép idegü emberek is 
juthatnak. (Pl. megnézem az órámat, vissza­
teszem és újra ki kell vennem, mert csak nem 
tudom hány óra,) A? idegfyengéknél azonban 
ezek a kóros öntudatváliozások már hosszabb 
ideig tartanak, némelykor epilepsiához hasonló 
rohamokkal vannak kisérve és igen gyakran 
szervi bajokat is okoznak. Pl. a beteg, vissza­
jutva rendes öntudatába, elveszti beszélő épes­
séget, Iá ását, vagy merevedést észlel valamely 
testrészén.

Az egyszerű szuggesztió itt is érhet el 
eredményeket, de szembeszökőkké ezek kü­
lönösen akkor válnak, ha hipnózisba ejtett em­
beren végezzük szuggesztiót. Erre már az or­
vosi tudomány számtalan példát tud felhozni. 
A dolog a következőképpen megy. Pi. egy 
ember elvesztette a beszélőképességét. Az or­
vos ekkor mesterségesen, a hipnotizálás által 
abba a kóros állapotba hozza a beteget, amely­
ben a szervi elváltozás a beszélőképesség el­
vesztése bekövetkezett. Mert a hipnózis nem 
egyébb, mint mesterségesen előidézett kóros 
állapota az öntudatnak, amelyet fentebb is­
mertettünk. A szuggestió aztán, igy alkalmazva, 
fényes eredményenet mutat.

Az előadó ezután kísérletileg mutatta be a 
szuggesszió hatását a hipnotikus állapotokban. 
Egy beteget hozott magával, aki elvesztette 
tagjainak mozgékonyságát. A beteget már több­
ször hipnozitáiták és ennek hatása folytán már 
elét» jól tud m-nni. De szuggesszióra, melyet 
az előadó gyakorolt rá, miután hipnózisba ej­
tette, éppen úgy használta tagjait, mint akárki 
más ember. Táncolt, vívott és valósággal vil­
lámgyors mozdu atokat végzett. Mikor azonban 
az előadó visszavitte normális öntudatába, ak­
kor már a merevedése újra megvolt.

Ezzel véget is ért az előadás, melyet a kö­
zönség lelkesen megéjenzett.

Próbababákat, karti-butorokat, gyermek-kocsikat és gyermek haj lányokat, utazó-, kézi-, piaci­
kosarakat, kefeárukat, gyermekszékeket stb. jól olcsón és nagy választékban

JAMÍY ANTAL UTÓDA kishidfői
Telefon: 8. kosár- és lámpaáru-üzletében vásárolhat. Telefon: 8.
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Tavaszi újdonságaim

CIPŐ, KALAP
és úri divatcikkekben megérkeztek

REICHARD áruháza

ÚJDONSÁGOK.

Tájékozó:
Április 20. Városi közgyűlés.
Április 23. A kath. kör záróünnepélye este 6 

órakor a főgimnáziumban.
Április 27. D. u. A Biharmegyei nöegylet évi 

közgyűlése.
Április 30. Erkel ünnepély a főgimnáziumban

Husvét.
Alleluja! Harangok bugása tölti be a léget, 

hirdetve, bogy feltámadt az Igazság; az élet 
diadalmaskodott az enyészeten. Krisztus feltá­
madásával legyőzte a bűnt, a halált. Az embe­
riség üdvözléséért emberi alakot öltött Isten a 
megváltás nagy munkája után diadalmasan ki­
szállott sziklasirjából s isteni fenségének, dicső­
ségének sugarával elárasztotta a világot.

«
A föltámadási magasztos szertartások teg­

nap este őri si közönség jelenlétében mentek 
végbe az összes templo . okban.

A székesegyházban nagy egyházi pompá­
val ment végbe a magasztos ünnepély. Fetser 
Antal félsz, püspök végezte a feltámadás! szer­
tartásokat s vezette a körmenetet. Kivonult az 
egész tisztikar, továbbá a 101. gyalogezred 
diszszázada s üdviövéseket adott. A templomot 
óriási közönség töltötte meg.

A várad olaszi plébánia templomban Lo 
pusny Gyula a Szt József intézeti alkormányzó 
végezte a feltámadási szt. szertartásokat. A kör­
menet kivonult a templomból. Ahol a körme­
net elvonult, a házak szépen ki voltak vilá­
gítva.

A Szent László templomban is nagy szám­
mal vettek részt a hívek a magasztos ünn pé- 
iyen. A szertartásokat dr Vucskics Gyű a espe­
res plébános vegezte. A körmenet kivonult a 
Szent László térre, ahol az ablakok szépen ki 
voltak világítva.

A várad-velencei plébánia temph mhan Ha­
lász Gyma plébános végezte a fetámadási szer­
tartásokat s vezette a körmenetet.

*
Mr, Husvét első napján a székesegyházban 

Fétser Antal felszentelt püspök tartja az ün 
nepélyes szent misét é» az ünnepi szent be­
szédet.

A Szent László templomban ünnep első 
napján úgy az ünnepélyes szent misét, mint a 
prédikációt dr Vucskics G ula e-peres-plébános 
tartja. Ünnep másod napián dr Vucskics Gyu'a 
esperes-plébános misézik és Mártonffy Ernő 
káplán prédikál.

Az oiaszi plébánia templomban ünnep má­
sodik napiá-a Imrék S. Zitán plébános tartja 
az ünnepélyes szent misét s ugyancsak ő tartja 
a szent beszédet.

A várad velencei plébánia templomban ün­

nep első napján az ünnepi misét dr Nemethy 
Gyula tbeol. tanár, a szent beszédet pedig dr 
Lestyán End-e papnöveldéi lelkiigazgató tartja.

*

Előtetőinknek, munkatársainknak és jó 
barátainknak to’dog ünnepeket kívánunk. La­
punk legközelebbi száma, az ünnepek miatt, 
szerdán jelenik meg.

* Személyi hír. Dr Radu Demeter nagy­
váradi gör. kath. püspök Belényesből Nagyvá 
radra hazaérkezett.

* Húsvéti számunk Az ünnep alkat 
mával nagyobb terjedelemben jelenik meg a 
Tiszántúl. Főlapunk is sokkal nagyobb a szo­
kásos vasárnapi számnál, azonfelül 16 oldalas 
külön mellékletet adunk, melynek magas szín­
vonala, élénk, változatos és becses tartalma 
bizonnyal kedves olvasmány lesz előfizetőinknek 
az ünnepekre. Főlapunk azonfelül bővelkedik 
érdekes, kisebb-nagyobb közleményekben. A 
nagyobb dolgozatok közül felemlítjük a követ­
kezőket:

A főlapon :
: Van feltámadás I (Vezércikk.)

Kincs István : Az ünnepek küszöbén. 
(Tárca.)

La Ly : Vasátnspról-vasárnapra. (Tárca )
Vidosiís Gyula : A vátos húszmilliós köl- 

' csöne.
Egy tanár : A magyar szabadkőművesség 

válsága.
Fóldváry Mihály : Az arany ifjúság.
Papp Jenő: A tánctanárnő.
A mellékleten :
Dr Ktüger Aladár: Walter, a bognár. (Vers.) 
Rustika S. Zoltán : Az »Exu'tet« eredete. 
Mányiné Prigl Olga: Szivek.
Karafiáth Jenő: Dalok (Vers.)
Dr Pataky Arnold: Bibliai szokások a mai 

Palesztinában.
Lakatos Andor : Harangszó. (Vers.) 
Udvardy József: Tévelygőnek. (Vers.) 
Idem-. Csendélet a Bach-korszakban. 
Miklós Jutka : Finálé. (Vers.) 
Dr Bozöky Dezső: Viadivisztok.
Boér Mdigit: Ne vigy minket a kísértésbe. 
Makay Liván: Csillagdában.
Váry F. János: Emlékezel ? t^Vers.) 

Suzmann K. : Idegenben.,
* Választások a városnál. Úgy az 

áprilisi, mint a május havi városi közgyűlés 
mozgalmas, élénk lesz, már csak azért is, mert 
mindkét közgyűlésen választások lesznek. Az 
április havi közgyűlésen, csütörtökön »gy könyv­
vei e őt és egy Írnokot választ Nagyvárad város 
törvénvhatósága A könyvvezetői állás elnyeré­
sére hgtöbb kilátása van Tóth Béla tb. alszám-

1 vevőnek, mig Írnokká a legnagyobb valószínű­
ség szerint a most özvegyen maradt Májercsik 
Ferrncné lesz megválasztva. Mindkettő régi, 
buzgó alkalmazottja Nagyvárad városának s a 
törvényhatóság bizalmát eddigi működésükkel 
jól kiérdemelték. — Még érdekesebb lesz a 
május havi közgyü és, mert ez alkalommal töl­
tik be Darvassy Lajos nyugdíjba lépett tanács­
nok helyét. A tanácsnok válasz ás egész sereg 
állás betöltését vonja maga után. A tanácsnoki 
ál ásr< pályáznak Eleméry Ferenc I. alkaptány, 
Papolczy Ferenc iőpenztárnok és Juricskay 
Barna I. a jegyző Legvalószínűbb az Eleméry 
Ferenc megválasztása, amely esetben a meg 
üres-dő 1. alkapitányi állásra dr Cseresnyés 

Béla II. aljegyző, Dayka Endre alkapitány és 
jánossy Gyűli fogalmazó pályáznak s ezek 
közül legvalószínűbb a Cseresnyés Béla meg­
választása Amennyiben pedig juticskay Barna 
választatnék meg tanácsnokká, az I. oszt, al­
jegyzői állás üresedik meg s erre a helyre dr 
Cseresnyés Béla é; Pásztor Bertalan pályáznak. 
A megüresedett első II. oszt, aljegyzői ádásra 
Pásztor Bertalan, a második II. oszt, aljegyzői 
állásra pedig dr Molnár Imre tb. aljegyző és 
Heringk Sándor fogalmazó, tb. aljegyző pá­
lyáznak.

’ Eskü letétel. Dr Rosinger Artur ve­
gyészmérnök, a Nagyváradon felállítandó táp­
szer- és vegyvizsgáló intézet vezetője tegnap a 
polgármester kezeihez letette a hivatalos esküt. 
A város ezen legújabb tisztviselője most már 
megkezdi működését s előterjesztést tesz az 
intézet felszerelésére és berendezésére.

* Az Arvasxék ujjá«xervexé«e A vá­
rosi árvaszék újjászervezésére vonatkozó köz­
gyűlési határozat tegnap leérkezett a minisz­
tertől a jóváhagyással ellátva. Nagyvárad vá­
ros árvaszékének elnöki tisztét a polgármester 
töltötte be eddig, azonban a közigazgatás fej­
lődésével annyi teher hárul ma már a polgár­
mesterre, hogy a nagy felelősséggel járó árva 
széki elnöki teendők ellátását tőle kívánni is 
lehetetlen. Ezért határozta el Nagyvárad város 
törvényhatósági bizottsága, hogy az árvaszéket 
újjászervezi és pedig akként, hogy az teljesen 
önálló legyen a közigazgatás többi ágától. Az 
erre vona.kozó gyámhatósági szervezési sza­
bályzat szerint a polgármester az elnöki teen­
dőn alól felmentetett, az i rvaszéki elnökhelyet­
tesi állás, a jelenlegi fizetéssel árvaszéki el­
nöki állássá átszerveztetett. A szakdijnoki ál­
lás megszüntetésévéi egy uj át vaszéki ülnöki állást 
szervezett a város, 3100 Korona fizetés és 700 
korona lakbérrel. A m.niszter ezen határozatot 
és az erre vonatkozó gyámhatósági szervezeti 
szabályzatot jóváhagyta. Az uj árvaszéki ül­
nöki állásra a város pályázatot hirdet s a vá­
lasztást a május havi közgyűlésen ejtik meg.

* Ösztöndíj adomnyozna A kultusz­
miniszter a Csaky Petronella-íéh ö ztöndijat 
Kolarszky István kórházi tisztviselő Miklós V. 
gimn. tanuló fiának adományozta, bat évre, évi 
1000 koronával.

* Villamosvasút Biharpiispökibe Em­
lítettük, hogy a Nagyváradi V <ro-i Vasút en­
gedélyt kért a minisztertől, hogy a villamos 
vasutat kiépíti a nagyváradi vasútállomástól Bi- 
barpü pöki községbe és pedig a jelenlegi or­
szágúton. A miniszter a Városi Vasút kérelmét 
leküldte Nagyvárad városához, hogy tegye meg 
arra észrevételeit. A város főmérnöke a Városi 
Vasút tervezetére beadia jelen ését s ebben 
nrm tartja megengedhetőnek, hogy a villamos 
vasút a jelenlegi országúton épius-ék ki Bihar- 
püspökibe, mert ez az u1 keresztezi úgy a 
nagyvárad—szegedi, mint a nagy arad —püs­
pökladányi vasút vonal, kát s íren pon okon 
mag a rendes körúti forgalo is v s?é y^ztetve 
van, a vasú i f< rgalom pedig t Ij -en lehetet­
len. E helyett ajánlja a főméiről, h gy amint 
már a köziga gatási bizottság is k t , a je en- 
leg’ B.barpüspökibe vezető orszá ut h-lyett a 
Hágó-Utra V. zető uj asuti felüljáró fema,?ná-

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthauer f le 

Használata valódi áldás gyomorba 
jósoknak, székszoruiásbiB sztiovalöKM.

keserüYiz
Kapható Nagyvárad és vidékén mir den gyógyszertárban és jobb füszerüzlelben.

Az elrontott gyomort 
2 3 óra alatt tel­
jesen rendbehozza. 
Kis üveg 40 fill. 
Nagy üveg 60 fill.
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A ház harminc családjából körülbelül tizenöt 
keresztény családot, akik nem volta* hitsorsosai 
Sugárnak, kilakoltattak, de ez olyan nagy zene­
bonával, tüntetéssel és lármával történt, hogy 
rendőri segédletet kértek a rend helyreállítá­
sára. A rendőrök csak a lagnagyobb erőfeszí­
téssel tudtak rendet teremteni. Ez a különbség 
már minálunk a zsidó szombat — és a Nagy­
szombat közt.

* Hulla az Érben. A bihardiószegi csend- 
őrörs telefonon jelentette az ügyészségnek, hogy 
Gellért István odavaló 58 éves parasztembert 
tegmp reggel az Er-patakban meghalva talál­
ták. Gellért István azelőtt nap délután kissé 
i tasan távozott a korcsmából, de hogy mikép­
pen került az érbe, azt még nem tudják. A 
foganatosított hullaszemle alkalmával megálla­
pították, hogy az elhalt fejtetőjének bal olda­
lán egy tallér nagyságú behorpidás van, a fej­
bőr azonban nincsen átrepedve. A horpadás 
valami kemény tárgytól eredhetett. Megjegy­
zendő, hogy az Er pirtfala ott, ahol a hullát 
találták, 160 cm. magas. Az ügyben világossá­
got a nyomozás fog deríteni.

* Leszúrta az őrsvezető. Tenkei tu­
dósitónk jelenti, hogy ott tegnapelőtt délután 
véres esemény történt a község egyik lakosá - 
nak a házában Madarász János tenkei lakos 
ellen csalás miatt vizsgálat van folyamatban, 
melyből kifolyólag házkutatást kellett nála tar­
tani. A házkutatást Kórodi Sándor csendőr- 
őrsvezető akarta foganatosítani, aki mikor be­
lépett Madarász hátába, követelte, hogy adja 
elő a kívánt iratokat. Madarász az iratok he­
lyett reprodukálhatatlan gorombaságokat szórt 
az őrsvezetőre, aki hogy megfélemlítse az em­
bert, lekapta válláról a fegyvert és a törvény 
nevében követelte az iratokat. Madarász erre 
megtagadta a csendőr szuronyát és azt el­
akarta venni. Az őrsvezető azonban kikapta 
kezéből a fegyvert és Mid araszt kétszer meg- 
szurta. Az egyik szúrás Midarász mellébe, a 
másik a hasába ment. A megszűrt ember azon­
nal összeesett. A történtedről jelentést lettek a 
nagysra oataí csendőrparancsnokságnak, ahon­
nan Halmay hadnagy a helyszínre utazott, 
hogy megállapítsa vájjon jogoian tiasználta-e 
a csendőr a fegyvert.

* A Püspök-fürdő szezonja. Bár az 
ünnepélyes megnyitás május 1 én lesz a Szent 
László Püspök fürdőben, a fürdőző közönség 
azért már is r lőszeretettel keresi fel a pompás 
gyógyvizéről és a fürdőbérlő: Kernács János 
által nagy áldozatok árán biztosított kényelem­
ről híres fürdőtelepit, amely évről-évre mind­
jobban kedvelt kiránduló és tartózkodási helye 
lesz városunk előkelő közönségének. A pompá­
san berendezett tükör- és kádfürdők mellett 
egyik nevezetessége ennek a nagyhírű fürdő­
nek az egész országban páratlan uszodája, amely 
szintén gyógyító erővel bir, mert a gazdag bő- 
ségü hőforrásból nyeri vizét. Amint a meleg 
napok bekövetkeznek, az uszodát is átadják a 
közönség használ «tára. Másik nevezetessége még 
a fü’dőnek Kernács János kitűnő konyhája és 
a kiszo gál> kitűnő, tiszta italok.

* Különös boaszuállÍB Lukács Gizit a 
Szigligeti szín áz tagját kellemetlen meglepetés 
érte tegnap este, mikor az előadás után az öl­
tözőbe ment. Eőadás közben többször kellett 
öltöznie s levetett kosztümjeit egy kosárba téve 
az öltözőben hagyta. Valaki nagyon haragudhat 
Lukács Gizire, mert rmg a színpadon játszott, 
egy ismeretlen az öltözőben hagyott ruháit da­
rabokra tépte. Lukács Gizi jelentéi tett az 
esetről Érdé yi Miklós színigazgatónak, aki azon­
ban nem tudott semmit sem tenni a dologban, 
elvégre bármennyire is ügyes a direktor, bűn­
ügyek nyomozásához még sem ért és igy az

lásával, sz uj fíVöiiáz mögö't a Mnói-utból 
épitséx ki Biharpüspökiig az országutat. így tel­
jesen elkerülik a vasúti átjárókat s ezen uj 
országúton építsék ki a villamos vasutat is Bi- 
harpüspökibe.

* Névváltoztatás. HJünger József Dávid 
nagyváradi lakos vezetéknevét Ilyés re; — Grosz 
féld Dávid nagyváradi lakos és I iskoru Istváu 
nevű ha vezetéknevét Gáspár ra változtatta.

* A kamara újjáalakítása A keres­
kedelmi és iparkamarai«, kö'gazdasági életünk 
ezen kiváló faktorai, a törvény rendelkezése 
szerint öt évenként újjáalakulnak s úgy be), 
mint kü tagjaikat és levelező tagjaikat újból 
választják. A nagyváradi kereskeddmi és ipar­
kamara most tölti be fennállásának 20. évét, 
negyedik öt éves ciklusát. Az újjáalakulás tvtég 
ez évben végbe megy. Előreláthatólag a nyá­
ron, vagy az ősz elején lesz a bel- és kül­
tagok választása. Nagyváradon 16 kereskedő 
és 16 iparos beltagot, Biharm’gyében pedig 16 
iparos és 16 kereskedő kültagot választanak. 
Nagyváradon mint a múltban, bizonyára most 
is nagy hullámokat ver fel a kamarai tagok 
választása.

* A fümagtermelés meghonosítása.
Magyarországon. Figyelmébe ajánljuk mindazon 
gazdáknak, kik Magyarországon füraagtermeléssel szán­
dékoznak foglalkozni, hogy e célból MAUTHNER 
ÖDÖN cs. és kir. udvari magkereskedő céghez, Bu­
dapest, forduljanak. — A Mautbner cég, mely a 
gazdák jövedelmének nagyobbitása terén már oly 
gyakran volt úttörő, készséggel boesájt rendelkezésre 
egy régi, tapasztalatokban gazdag funiagterinelőt, ki a 
szükséges útbaigazításokkal és szakszerű tanácscsal 
szolgál. A cég ezt minden költség felszámítása nél­
kül teszi, s’t még a szakember útiköltségeit is viseli. 
— Ha figyelembe vesszük, hogy Ausztria-Magyar- 
országba a mull évben is külföldről csupán fűmagot 
2 és fél —■ 3 nülVé korona értékben hoztak be, úgy a 
Mauthner-éég ezen mozgalma a gazdák körében bizo­
nyára nagy tetszéssel fog találkozni. 286

* Magánc gböi részvénytírsaság.Mint 
értesülünk, Nagyvárad egyik legtekintélyesebb 
kereskedelmi cége, a Kurländer és Ullmann 
fűszer nagykereskedés részvénytársasággá ala­
kul, egy millió koroua alaptőkével. A részvé­
nyekből Ullmann Sándor 600,000 koronát, dr 
Kur lander Ede 200,00 koronát es a Központi 
Takarékpénz'ár 200,000 koronát jegyeznek. Az 
uj társaság vezérigazgatója Ullmann Sándor 
lesz. A cég ez alkalomból üzlethelyiséget is 
változtat, amennyiben kiköltözik edd g Zöldfa­
utcán levő helyiségéből s a régi sóház helyén, 
a nagypiac területén hatalmas épületet emel­
nek főleg az üzlet céljaira. Az uj részvénytár­
saság oly nagy arányokban rendez.edik be, 
hogy ebből a szakmából az országban aligha 
lesz párja.

* Elhunyt végrehajtó. Mint élesdi tu 
dósitónt« jelenti, Szabó Béla, bírósági végrehajtó 
ott elhunyt. A szerencsétlen ember tüdővész­
ben halt meg, s feleségén kívül három gyerme­
ket hagyott hátra. Az árván maradt család a 
legnagyobb nyomorban maradt vissza annyira, 
hogy az elhunyt csa ádtőt is közköltségen te­
mették el. A család iránt nagy a részvét.

* Mikor Súg ír (Schwarz) ur kila­
koltat. Kovács Pál vök képviselő lek Btidr- 
pesten, a Bertát utca 30. szá n alatti házát Su­
gár (Schwrct) Lázár bérli. Sugár lakóival bér 
szerződé t kötött, ezt a bérszorzódén azonban, 
amely április elsején lejárt, a lakókkal nem 
akarta megújítani, amiért a lakók sztrájkba lép­
tek. A kilakoltatást a bróság tegnap r ndeke 
e1, amikor azonban tcarh .ta.ómmal megkezdték 
a kilakoltatást, azt a zsidóikat stsmben nem 
hajtották végre, tekmtettel hús réti ünnepükre- 

ügy annak rendje és módja szerint a rendőrség 
elé Került s most már Kelemen és Vass detek- 
tiveknek lesz a dolguk, hogy kézrekeritsék Lu­
kács Gizi megkárosítóját.

* E jegyzés. Ifj. Retezár László az élesdi 
postahivatal ambiciózus tisztviselője ma tartja 
meg eljegyzését Ary S. Juliskával Elrsd°n.

* A karmester merénylője Mi este8 
órakor a Sas passagéban Patát L:ó karmester 
fölismerte múltkori merénylőjét és el is fogatta 
Vida János kőműves munkás személyében. A 
rendőrségen Poynár Dezső hallgatta ki a kő­
művest, aki terheltnek látszott, maga se n tudta, 
miéit akarta a karmestert megölni. Tettét kü­
lönben beismerte. Letartóztatták és holnap el­
meorvosi vizsgálat alá veszik.

* Végű Ödön állapota. Mint értesülünk 
Ve'qk Ödön közigazgatási biró súlyos betegen 
fekszik a budapesti Vörös Kareszt kórházban. 
A Nagyváradon is széles körben ismert köz­
igazgatási biró csaknem egy é?e fekszik be­
tegen, s állapota újabban súlyosabbra fordult.

* A biharfélegyházai baptista te­
mető. Biharfélegyházán mintegy 10—12 család 
kivált a református felekezetből és megalakí­
totta a baptista hitközséget. A reformátusok e 
miatt nem engedték meg, hogy a baptisták 
halottaikat a református teme őben hántolják 
el. A baptisták erre községi temető létesítését 
kérték. A község ki is jelölt egy területet a 
baptisták részére, azonban a hívők nem eléged­
tek meg ezzel a területtel és panaszt tettek az 
alispánnál, hogy a község az ő részükre olyan 
temetőt jelölt ki, mely vizes területen iekszikjs 
a talajvíz a hullákat a temetés után felveti. E 
kifogásra a főszolgabíró azt jelentette, hogy 
nem felel meg a valóságnak, mert a vizes terű 
let a kijelölt területtől még néhány száz ölnyire 
fék zik. A h vők tehát megelégedhetnek vele.

* Tap ntatlan élj r s Megbotránkozást 
keltett tegnap este a Városi Vasút tapintatlan 
eljárása, amely valószínűleg az alkalmazottak 
túlbuzgóságából keletkezett. Mikor a várad ve­
lencei Templom téren a feltámadási körm net 
elvonult, nagy zajjal vontattak egy hosszú, sok 
kocsiból álló tehervonstot a téren keresztül s 
ahelyett, hogy a vonat vezetői bevárták volna a 
körmenet elvonulását, megzavarták az ájtatos- 
kodókat s a körmenetet megszakították.

* A Félix-fürdö vendégei. A kellemet- 
' len időjárás nem nagyon kedvez ugyan a für­

dőzésnek, de azért a gyógyulást keresők nagy 
száminál keresik fel a kitűnő gyógyhatású Félix- 
fürdőt. Amint egész télen, úgy most is nagy 
számmal vannak a fürdő vendégek és pedig 
nemcsak Nagyváradról, hanem az ország távo­
labbi vidékeiről is, ami eléggé bizonyítja a 
pompás gyógyfürdő nagy hírnevét. Jelenleg a 
következő fürdővendégek időznék a Félix- 
fürdőben:

Dr Bátory Lajos gyógyszerész és családja 
Budafok, Gsumpe Demeterné Körjegyző és neje 
Dombrovica, özv. Batáry Imréné magánzónő 
Debrecen, Forschner Jakab keresk. Arad, Szi­
lágyi Miklós építész Nyíregyháza, Szakács 
Gyula iparos Kolozsvár, özv. Némethy Péterné, 
özv. Vadász Károly né földbirtokos lurkeve, 
Dán Sándor magánzó Kolozsvár, Hetey László 
ügyvéd H.-Szoboszló, Szügyi József tanító Bé­
kés, B ihm Gyula keresk. B.-Gsaba, özv. Hankl 
Emilné háztulajdonos Debrecen, Suhajda An- 
talné, Szemes Lászlóné Szatmár, Újházi Imréné 
magánzó Arad. Ligeti Andorné áll. orvos neje 
Bél, Albert Balázs földbirtokos Csíkszereda, 
Marienthál Richárd mérnök Budapest, Siemann 
Endre gyárigazgató Budapest.

x Csillár Imre nagyváradi kereskedőnek 
a kishidlőnél és a Weiszlovits-házban levő 
üzleteiben a tavaszi vásár megkezdődött. A 
szolid kiszo'gálásáról és kitűnő áruiról előnyösen 
ismert ezé* a legszebb árukat hozatta raktárra 
s most a tavaszi vásáron mérsékelt áron áru­
sítja el.
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kereskedelmi és mükertész.
Kertészeti telepe: Szent János. — Virág- 
: : csarnoka: Szent János-utea 1 szám, : : 

ahol minden időben frissen 
vágott virágokból készülnek

báli, menyasszonyi s alkalmi csokrok
szép kivitelben, előnyös árak mellett.

I

X Gyertyánliget az ideális fekvésű erdei 
hegyi gyógyhely feladatául tűzte ki, hogy az éghaj- 

1 ati behatásán és a kitűnő vasas savanyuvizének 
használatán kívül egyéb gyógytényezőkkel is kiegészíti 
azokat. Rendszeres vizkura, massage, só és fenyőfűr- 
dők, fekvőkura a szabadban, a kiegészítő módszerek, 
melyek alkalmazásba jönnek. Ezenkívül különös gond 
fordittatik a kényelmes berendezésekre és jó ellátásra 
igen mérsékelt árak mellett. 2G7
s—■—-----------------------— ----------—x

Vau szerencsénk a mélyen tisztelt háztulajdo­
nos urak b< esés tudomására hozni, hogy 
Óváry Lajos kályhás Üzletet 
átvetiük s az eddigi szolid alapon folytatjuk 

ÓVÁRY TESTVÉREK 
cég alatt.

Kiváló Jóságu modern és ízléses kályháinkkal, 
pontos kiszolgálással és becsületes munkával óhajt­
juk továbbra is mélyen tisztelt megrendelőink elis­
merését kinyerni s a boldogult elődünk által szerzett 
bizalmat továbra is fentarta. A legdivatosabb és 
:; legegyszei l ::

BTÁTRAY GUSZTÁV
X Rákőczi-ut 4. SZ. — Telefon 783. *
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

x Vadászok figyelmébe. Tisztelettel érte­
sítem a nagyérdemű közönséget, hogy Rákóczy-ut 
Moskovits palotában egy modern fegyverüzletet nyi­
tottam, hol mindennemű fegyverek, revolverek és 
töltények kaphatók. Fegyvereket szakszerűen javítok 
Ladányi József puskamüves és fegyverkereskedő 
A vadászati évad vége felé közeledik. Felhívom a 
fegyvertartók figyelmét, hogy fegyvereiket javítás 
végett bizalommal hozzák műhelyembe. M. kir. lőpor 
áruda. Telefon 269.

4 »V W*** *' ♦♦ * * »■»»W*»:»*
x Mikor pártoljuk a hazai ipart ? 

Ha a termék van olyan jó, mint a külföldi, ha 
beszerzése előnyös. Íme itt az alkalom magyar 
ember készítménye, magyar termék, mégis kiállja 
a versenyt bármely külföldivel. Ki ne hallotta 
volna hírét a Siklinél beszerezhető Gyulatinnak, 
mely megóvja a fogat a romlás, poriás és lazulás­
tól, letisztítja a fogról a feketeséget, barnaságot, a 
fogfájást rövid idő alatt megszünteti s mégis alig 
kerül napi használata személyenkint 1 fillérbe. Kér­
jük minden gyógytár és droguériában, valamint 
fűszer és fodrász üzletben a Sikli Gyulatint. Ára 
üvegekint 150 és 3 korona. Főraktár Sikli Jó­
zsefnél Halász-utca 10. számú háznál, mely 1950 
koronát jövedelmez és még beépíthető telekkel bir, 
szabad kézből eladó.

Ifj. Rimanóczy Kálmán
mübutorgyára

Városi raktár Fő-u., Rimanóczy-palota.

állandóan raktáron vannak.
Javítási munkák a legrövidebb Idő alatt eszközöltetnek. 
Nagybecsű megrendeléseiket kérve, vagyunk tisztelettel 

Ovary Testvérek kályhás iparosok 
(Ováry Lajos utódai).

Csengeri-utca 27. szóm

x Hegyiborok! Kiváló minősé.ü 
és pms begyiberok, a legolcsóbb álban, 
födi, 1< gjobb minőségű gyógy cognac és 
üsti barack cognac, uyyszin’éii t no > abb gyü­
mölcs pálinkák, a legolcsóbb árban kaphatók 
Mertz Nándor csemege és b< rkereskedésében, 
Körözi- utca. Telefon 448. szátr.

fehér
Va-

$ ............ ■!■■ , , m i...........................

Cl

Állandó butorkiállitás. Egyes bútor­
darabok avagy egész lakásberendezé­
sek, iparművész! tervezések és költ­
ségvetések díjmentesen eszközöltet­
nek. Uj szerkezetű service-asztalok 
mahagóni, palisander és citromfából. 
A Zsolnay-féle gyárak kizárólagos kép­
viselete, eredeti gyári árak mellett.

Tndósitás!
Tudatni kívánom az igen tisztelt eddigi megrendelőim­
mel és az elegáns ruhákat szerető úri közönséggel, hogy 

a tavaszi és nyári szöveteim 
megérkeztek. Angol és belföldi szövetekben oly nagy 
választékkal rendelkezem, hogy bármelyik fővárosi 
céggel felveszem a versenyt, úgyszintén az előállí­
tásban is, ami a saját vezetésein alatt történik

Nagybecsű pártfogást kér

FRIEDLÄNDER
angol úri szabó cég

Nagyvárad, Szent János utca 4. sz. 
w Mintákkal kívánatra háznál szolgálok.

■

S3 «

Kolosváry Sándor
ékszerész, arany és ezüstmüves

Nagyvárad, Bénier tér 293. sz.

x Szőlőtermelők b. figyelmébe A múlt 
évben szőlősgazdáink nagy része tetemes kárt szen­
vedett a peronospóra által, mert elmulasztotta szőlőjét 
idejében és megfelelő anyaggal bepermetezni Mig 
azek, akik már májusban láttak hozzá a permetezéshez, 
de különösen akik ezt. a munkát felválva rézkénporo- 
zással kapcsolták össze, semmi-, vagy csak igen cse­
kély kárt szenvedtek Azért senki el ne mulassza az 
idén a védekezéshez szükséges Bordóport és Rézkén- 
port, mely szereknek vezérképviselője a Magyar 
Mezőgazdák szövetkezete (Budapesten), de amely a 
legtöbb vidéki füszsrkereskedőnél is kapható, beszerezni 
és ezzel szőlője termését biztosítani.

x Tavaszi vásár Tisztelettel értesítem a mt. 
nagyközönséget, hogy a csillár és fémáru gyártást 
megkezdtem s ennélfogva raktáron levő csillár készle­
temet helyszűke miatt gyári áron, sőt normális elfo­
gadható áron elárusítom. Régi csillárok átalakítása, 
galvanizálása, fémáruk rezezése, nickelezése, bútor­
vasalás, portáldiszek stylszerü készítése rajz és terv 
szerint. Stern, Bémer-tér, Telefon 556.

Legelegánsabb és 
legmodernebb

fényképek

Brilliáus ékszerek, aranyáruk, 
ezüst dísztárgyak és evőeszkö­
zök valamint zsebórák nagy­

raktára.

kiilföldi tanulmányok és ta- 
pasztalatok alapján

i IGÁL FERENCZ
játék diszmü és sport áruhazat

a Sas pásságeba 
” helyezte át, ™ 
a hol mindennemű női és férfi divatcikkek, 
gramofonok, lerne ek, utazókofferek stb a 
leg jut any osa bb árban szerezhetők be.
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x Néha ÍŐtiszteUndö Makutz Ernő 
theol. könyvtarát inig a készlet tart olcsón i- 
áiu-tom. Benkő Artur könyvkereskedő R' oc<- 
ut 10

x Húsvéti tojások, parfümök, locsolók 
divatcikke Gál Ferenci nél Sas passage.

Borzalmas lesz a tavasz 
azoknak, kiknek szeplßt és májfoitot hoz. Ezt egyedül 
a torony alatti Ujváiosi drogéria Hóvirág 
crémje szünteti meg.

x 3—4 koronáig Kereshet naponta, aki 
a M iluasi Hm víz fő Határánál, Kolozsvári-utca 
104 sz. alatt jelentkezik.
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Tö'rlesztéses kölcsön i
Feltételek:

Teljes árfolyam
5.65 annuitás.

LÁSZLÓ ERNŐ
bank és kereskedelmi irodája 

I Nagyvárad. Lévay-palota, 
I Ezredévi emlék-tér sarok 

e_________________ .«
x Vacuum Cleaner Nagyváradon. 

Nagyon kevés technikai találmány örvend ak­
kora keresletnek s használatnak, mint a Va 
cnum Cleaner porszívó gép. Ezen rendkívüli 
nagy elterjedtsége könnyen érthető is, ha ügye 
lembe vesszük, hogy a Vacuum Cleaner por­
szívó gép lehetővé teszi a tisztítandó tárgyak 
és helyiségek pormentesitését anélkül, hogy 
bármit leszedni vagy felemelni kellene, továbbá 
a körevetekből, karosszékekből stb. minden port 
eltávolithatunk anélkül, hogy szükséges volna 
azokat helyükről elmozdítani. E kényelmi mo­
mentumokat tetézi még az a fontos körülmény 
is, hogy a port egy elzárt kamrában gyűjti össze, 
a Vacuum Cleaner szab, lakás és szőnyeg por- 
mentesitő vállalat most Nagyváradon is kép­
viseletet létesített és azzal Weisz Lajos keres­
kedelmi és műszaki irodáját bízta meg, kinek 
lapunk mai számában közölt hirdetését olvasóink 
különös figyelmébe ajánljuk.

■ NAGY OCCASIO ! ■

1

Tavaid újdonságok megérkeztek 
kosztüm, bluz-kelmék, francia 
delainok, csipkék, sejtnek. Meny­
asszonyi kelengyéket vegyünk 
olcsón és megbízhatóan. Menjünk1
RADÓ és KERTÉSZ-hez

R

Telefon 1030. Kossuth-u. 2.

x Húsvéti locsol óra legolcsóbban a 
Weisziovits házban levő *Illatsser-királjK-n&\ 
t-hét kitűnő minö-égü parfümödet beszerezni. 
Az Illatszer-király csak a legfinomabb illatsze­
reket tartja raktáron s igy a közönség saját 
érdekében cselekszik, ha itt szerzi be húsvéti 
szükségleteit A cégnek lapunk mai számában 
közölt hirdetésére felhívjuk a kötöttség figyel­
mét.

CZA.PFALVI JÓZSEF 
mázoló, épBlet & butorfewid

Nagyvárad, Nagy Sándor-utea 11 szám.
Helyi és vidéki telefon szám: 1001.

Elvállalok minden e szakmába vágó mun­
kát u. tn.: fa- és márvány utánzat készítését, 
épület, üzleti, kávéházi és gyógyszertári be­
rendezések és bútorok festését, ker.i bútorok 

• zománcozását és porcellán utánzást V dék 
) megrendeléseket a legpontosabban készítek

Tisztelettel
358 C’apfalvi József.

I a | g n a a a n a a b | b |
x A Kriegner fele Tokaji china vas 

bor nem támadja meg a fogat, nem terheli 
meg a gyomrot és ezért az összes vaskészit- 
mények között az első helyet foglalja el. Világ­
szerte évtizedes óla használják a vérszegény­
ségből eredő összes bajoknál, étvágytalanság, 
gyomorbaj, mindennemű testi gyöngeségnél és 

gyengén fejlődő gyermeknél. Valódi 5 puttonos 
tokaji borból készül, nagyon kellemes izü és 
hatása biztos. Nagy üveg 6 korona, kis üveg 3 
korona 20 fillér. Póstán küldi utánvéttel vagy 
a pénz előzetes beküldése után KRIEGNER 
GYÓGYSZERTÁR, Budapest, Kálvin tér.
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Szekrényágy 3 matraccal 19 korona
Sodronybetit 10 korona
Rézkarniss s korona

Gyermekágy 24 koronától feljebb, kapható

vaskereskedőnól Nagyvárad, Kossuth-utca
10 sz. Telefon 636.

ÍM

A póruljárt csábitó.
Nem mindennapi esemény játszódott ]e tegnap 

éjjel Magyarosakén, ahol különben az éjszakák a 
legnagyobb csendben szoktak eltelni s legfellebb az 
éjjeli őrök bocskorainak egyhangú léptei keltenek 
némi zajt. Ebben a nagyonesendes éjszakában szo­
kott egyik ház körül udvarolgatni egy csékei f«- 
lesőges ember a legjobb barátja feleségének.

A titok, azaz a szerelem nem maradhatott 
örökké suba alatt, mert végre a férj is megtudta 
a dolgot és hogy kézzel fogható bizonyítékokat 
szerezzen, ő is elővette a férjek ama régi recept 
jét, mely szerint a férjnek első sorban látszólag el 
kell utaznia, aztán kellő pillanatban elő kell jön 
nie s végül a pillanat hatása szerint cselekednie.

A magyarcsókei férj is igy tett, szinleg eluta­
zott tegnapelőtt este. As elutazásról természetesen 
az udvadó tudott első sorban és este 8 órakor 
pillanatig sem késett felkeresni az imádott nőt, aki 
fogadta is a kedves Don Jüant.

Tíz órakor, amikor legcsendesebb volt az idő, 
mint a bomba, felrobbant, azaz megjeleni a férj a 
legkritikusabb pillanatban.

A férj azonban nem tört ki. Nyugalmat eről­
tetett. Hideg volt, hidegebb az időnél és folyton 
mosolygott, mint valami sátán. A Don Juan is mo­
solygott. Mikor igy kimosolygoták magukat meg­
szólalt a férj :

— Vetkőzz le te'jesenl
A Don Juan most kezdett csak igazán moso­

lyogni, hogy szinte vacogott a foga, de látva, hogy 
fele se tréfa a dolognak kénytelen volt teljesíteni 
a férj parancsát. Mikor pedig már mindenből kibújt 
és csak a bőre volt hátra, a férj egy saját fonatu 
izijostort vett elő s kezdetét vette a legszeszélye­
sebb táncoltatás, mely alatt Don Juan vért izza­
dott.

Végre a férj megelégelvén a táncot, kinyitotta 
az ajtót és szabadon engedte a minden ruhanél­
küli fé fit.

Kint hideg volt és sötét. Elég ok a nagyon 
gyors futásra. Don Juan oly kitűnő futónak bizo­
nyult. hogy csoda. A fenti dolgok pedig a közs g 
felső dombos részén történtek, innen igyekezett le­
felé a csábi ó. A domb aljából pedig cse: des nyu 
galommal bafagott felfelé a két éjjeli őr. Mikor az 
őrök megl tják a feléjük rohanó alakot, tgysze re 
sarkon fordultak és elkezdtek kiabálni :

— Tulaj vinyi dráku ! (Itt jön az ördög 1) 

Es ke’ükben revolverükkel rohantak a Don Juan 
előtt, aki azonban utólérte őket. Az őrök erre rész- 
ketve borultak térdre, da azért a revolverüket a 
drákunak szegezték.

— Tegyétek el azt a pisztolyt, hiszen én 
vagyok a . . .

Az őrök b zalraatlanul bár, de felállottak és 
a revolverüket tovább is a Don Jüannak .szegezve 
futni engedték azt. Don Juan pedig mivel még 
nagy ut volt hátra, tovább futott. Tekintve pedig 
nagyon szecessziós toalettjét, ebben nem akart fe­
leségének bemutatkozni s ezért eló'ször a testvéré­
hez futott ruhát kérni. Szerencsétlenségére a test­
vér helyett sógornője jelent meg az ajtónál aki 
meglátva a ruhátlan embert, becsapta az ajtót és a 
továbbiakat a férjére bízta. F utó.

SZÍNHÁZ.

Heti műsor :
Vasárnap délu án: Kirenta Anna, est: Ci­

gány szerelem. (Bérlet szünet,)
Hétfő dóin án: Ján >s vitéz, este Magdj’na 

(Rákosi Jenő népdrám íja.) (Bárletszünet.)
K-dd: Sárga liliom.
Szerda: Babuska. (Először.)
Csütörtök délután ifjúsági előadásul Romeo 

és Juüa, este: Babuska.
Péntek: Babuska.
Szombat: Magdolna. (Rákosi Jenő nép­

drámája.)
Vasárnap délután: H ircegkisasszony, este: 

Babuska.

Ünnepi előadáiok Ma délután a Ka- 
ranin Annát, a Tolsztoj hires regényéből ké­
szült nagyhatású drámát hízza színre, ünnep­
utáni első előadásán a színház. Este az óriás 
sikerű Cigányszerelem megy. Hétfőn délután 
fö újítja a színház Kacsóh csodás daljátékát, a 
János vité t. Este (aérletszünetben Rákosi Jenő 
gyönyörű népdrámáját, a Magdolnát játszik el 
a két tő női szerepben E. Kovács Mariskával 
és Polgár Mariskával.

S rga liliom Biró Lajos nagysikerű drá­
mája, a »Sárga liliom» kedden kerül újra elő 
adásra a Súgligeti Színházban. Igaz, b-nső si­
ker a Sárga Liliomé, amely naponkint jófor­
mán minden előadás után megújul. Mi sem 
bizonyít emellett jobban, minthogy Budapesten 
rövid négy-öt hét alatt megérte a darab 25-ik 
előadását. A keddi reprizen a premiér kitűnő 
szereposztása szerint játszák el a »Sárga li­
liom« ot.

IRODALOM.
Finn és lapp mesék

Fordította Bdtkori Ferenc. Nagyvárad, 1911. 
64 oldal. 4. képpel.

A finn és lapp irodalomnak szenvedélyes 
tsnulmanyozója, a lelkes finn barát és Utazó: 
Báthori Ferenc, a n-gyvár^di kereskedelmi is­
kolának tudós tanára munkásságának kedves 
kötetével lépet' a húsvéti könyvpiacra. Hat 
finn és három lapp mesét gyűjtött össze s 
azokat pompás magyar ford fásban adta ki. E 
m sék a velünk ronon északt népek világnirü 
m-sr iroda má’a< gyöngyeit képezik. Topelius 
mesei a világir id ilo n legelső hasonló müvei­
vel kiállják a versenyt. Emellett nemes cr- 
köc«i tanulság rejlik mindegyikben. Bátran 
ajánljuk iskolai köuyvtá'akn ik vizsgálati ju­
talomdíj annak és a szülőkue^. A Sonnenfeld 
nyomdáját dic-érő szép kiállítás és a jól 
kerü t illusztrációk is hozzá fognak járulni
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ahhoz, hogy Bíthoriuak e mesegj Qj.,.Inéj e 
kedvel, köoyve legyen a magyar gy.rnrk 
világnak.

A Jogáss Változás é< gazdag tartalom­
mal jelent meg a .A Jogász« 7-ik husvét. 
szama. •>nívósán szerkesztett lapból kiemeljük 
az Ügyvéd, és bírói gyakor.at meghosszabbítá­
sáról, A numerus claususrói, Km-ty Károlyro 
A talárról szóló cikkeket. Erdedődésr ■ tarthat 
szamot: Apponyi az egyetemen, S<, ged a bar- 
mad.k egyetemért stb. jogászkrónika ezúttal 
is sok nunoros apróságot foglal magában. Az 
egyetemi éietröl gazdag hírrovat számol b*. A 
lap előfizetési ára egész évre 4 korona, fél évre 
2 korona, n gyed érre 1 korona. Egyes szám 
ára 20 fillér ‘

E mé kedések ax evangéliumró'. Prt 
hászka O.tokárnak, S ékesfehérvar iángleikü 
püspökének gyönyörű elmélkedései immár iná- 
sodik kiadásban jelentek meg. Rövid idő alatt 
hitbuzgalma műből második kiadást Magyaror­
szágon nem sok szerző ért el; de az is igaz, 
hogy Magyarotszágon nem sok hitbuzgalmi n.ü 
éri fel, vagy esak közelíti meg Prohászka elmél­
kedéseinek színvonalé . Az első kiadásnak vál­
tozat an »enyomata a második. Ugyanazokat a 
dicséret'két érdemli meg a második kiadás is, 
amelyekkel az elsőt az egész magyar keresz­
tény sajtó fogadta Prohászka nem kitaposott 
Utakat járat olvasójával. Eredeti gondolatokat 
— és minő fönséges, hatalmas gondolatokat 
ébreszt benne az evangélium nyomán. Pro 
hászka az ő olvasóját magával viszi hatalmas 
eszmevilágába. Elmélkedni, gondolkodni tanít. Es 
nen végzi el az egész munkát az olvasó helyett. 
Akárhányszor csak odavet egy-egy gondolatot, 
mily min: a villám ckáz át a szövegen __ s
aztán az olvasó önkéntelenül tovább fűz. a 
tudós és mé:yen gondolkodó püspök által 
adott eszmét. Prohászka müve egy tekintet­
ben magaslik ki minden mis munka fölött. 
Más mü is közöl gondolatokat, ha nem is 
olyan magasan szárnyalókat és mélyen járó­
kat, minők a Prohászkáé. De csak Prohászka 
tudja ez úgy folytatni, hogy a magáéi nyo­
mán olvasójának lelkében további gondol .to­
kát is lakasszon. Könyvének olvasása alkalmá­
vá! úgy érzi az ember, mintha lelke hangszer 
volna, melyen egy zseniális művész játszik. 
Prohászka pedig az a művész, a ki a modern 
lélek hangszerén minden másnál jobb in, szeb­
ben tud játszani, ő megismeri e kor gyerme 
kének ínségét és megtalálja, hogyan kell ezt 
a gyermeket az igazi útra visszavezetni Ennek 
a vjzérkedámek gyönyörű és élvezetes esz­
köze az Elmélkedések. Minden, az igazság 
titán vágyódó, az ev angéliumba elmerülni kí­
vánó művelt lélekntk elolvasásra melegen 
ajánljuk.

Ax »Let« húsvéti száma 40 oldalon gaz­
dag és változatos tartalommal jelent meg. Ki­
emeljük belőle a Vasárnapi levelet, Erdős Re­
née, dr Hevesi Sándor, dr Karácson Imre és 
Fráter Aladár cikkeit, Sárándy István humoros 
csevegőiét, Kárpáti Aurél feljegyzéseit, Tarczay 
György, Havadt Barnabás novelláit, Rudens 
Kipling fordított elbeszélését. Továbbá Har­
kányi L: jós, Sik Sándor és Lányi Sarolta ver­
seit. A többi rovat is gazdag, nivós és eieven. 
Rengeteg illusztrációinak tömege művészi ér­
tékű, a húsvéti mümelléklet pedig igazán el­
sőrendű alkotás. Az Elet szerkesztősége és ki­
adóhivatala Budapest, VII. Damjanich-utca 50. 
szám alatt van.

TÁNÜGY.
I ---

Po gíri iskola Margit n. Mirgita la- 
. kossaga már régen sztre-ett volna polgári is- 
I kólát let-siten-. A község azonbm o’y szegény 

anyagi helyzetb-n van, hogy ai iskola lé esité- 
sével j .ró kiadásukat nem bírná el, különösen 
akkor, ha tekinteibe vesszük, hogy Margita je • 

j lenleg is 100 százalék póudánál is magasabb 
I községi adóval tudja f : mtartani tmgá. Mivel 

azonban a községnek égető szüksége van már 
az iskolára, dr Márkus László a kerület kép­
viselője a vallás- és közoktatásügyi miniszté­
riumban tárgyalásokat folytatott az iskolának 
állami támogatással való felállítása tárgyában. 
Mint értesülünk, az esetb-n ha a község az is­
kolát saját költségén felépiti, úgy a kormány 
hajlandó ?.z iskolát felszerelni és a tanerőket 
saját terhére alicalmazni.
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természetes ásv myviz.
Üdit-ffyógyit. Cdít-gyógyit.

Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég­
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult.
Orvosilag ajánlva. ... — Főierakat:

JAáKY ANTAL utóda
cégnél Nagyvárad

EGYESÜLETEK.
A Kath. Kör. záróünnepélye.

A nagyváradi Katholikus Kör a téli sze­
zonban tartott előadásainak ritka gazdag soro­
zatát jövő vasárnap, f. hó 23-án este 6 órakor 
egy sokat ígérő záró ünnepélylyel fejezi be. 
Ezen ünnepélynek ezúttal hangverseny jellege 
lesz, előadás csak egy lesz, megnyitó féle, me­
lyet a kör egyházi alelnöke fog tartani, a többi 
mind szebbnél-szebb ének és zene-szám, me­
lyek a légkényesebb igényeket is kielégítik. A 
záriinnepélynek, mely szintén a főgymnázium 
dísztermében lesz megtartva, — műsora a 
következő:

1. Goldmark Sakuntala Nyitány. Két zongorán 
előadják: Varró Zsófi, Barabás Erzsi, Lukács Anna, 
Ötömösy Olga.

2. Jézus él. Megnyitó beszéd, tartja: dr Vucskics 
Gyula.

3. Schumann. Novelette E-dur. Liszt Paganini 
Etnde, E dur. Zongorán előadja: Szalay Stefánie.

4. Curschmann terzett. a) Ti prego, b) Addio, c) 
Az ibolya, Előadják : dr Báthory Oszkárné (soprán), 
Csipkés Sáudorné, (alt), dr Kriiger Jenő (tenor). Zon­
gorán kiséri Beleznay Antal

5. Schubert trio. Előadják : Nagy Ferenc (violin), 
Kürti István (cello), Szalay Stefánie (zongora).

Jegyek a meghívó előmutatása mellett Láng 
József könyvkereskedésében 2 és 1 koronáért ülőhe­
lyekre, állóhelyekre pedig 60 fillérért válthatók, vala­
mint a hangverseny előtt a pénztárnál A tiszta jö­
vedelmet a kör könyvtárának céljaira fordítják.

A Sportegylet közgyűlése. A Nagyváradi 
Sportegylet évi rendes közgyűlését 1911 április 
17-én d. e. 10 órakor a vármegyeház kister­
mében tartja meg.

TÁVIRATOK.
Megakadályozott árulás.

Budapest, ápr. 15.
Az olasz kormány elakarta lopatui 

a polai hadikikötő minden titkát. Az áru­
lásra egy Sminider Adolf nevű tisztet 
ataríak felba ználni, aki hit nyelvet be­
szél, és aki önként ajánlotta fel magát a 
lopásra A tiszt az olasz királytól igen 
nagy összegeket kapott volna a ter­
véért. A lopási tervről azonban tudomást 
szerzett egy fiatalember, aki az egész 
dolgot felfedezi“ a magyar tisztikar egyik 
előkelő tagjának. Az árulási tervről je­
lentést tettek a királynak és a trónörö­
kösnek, akik a legszigorúbb vizsgálatot 
indítottak meg. Az áruló fiatal emberi 
Becsbe akarták csalni, azonban nem si­
került. A katonai törvények értelmében 
az áruló tisztre halál vár.

Apponyit nem ajánlják az egye­
temi tanszékre

Budapest, ápril 15.
(Saját tud.) Mi délután az a szenzá­

ciós és szinte hihetetlen hir járta be a 
fővárost, hogy Apponyi Albertet a mi­
nisztertanács nem ajánlotta az egyetemi 
tanszékre. Hir szerint, az egyetemi tanács 
előterjesztését grót Zichy János terjesz­
tette elő, még pedig pártolólag a minisz­
tertanácsban, azonban a tanács azt nem 
fogadta el. A tanács határozata értelmé­
ben nem fogják ajánlani Apponyi kine- 
veztetését a király előtt. A hir jól ér­
tesült forrásból érkezett, azonban ennek 
dacára sem akarjuk elhinni és sok két­
séget támasztott annak valódiságával szem­
ben mindenki.

Verekedő ügyvédek.
Zombor, ápril 15.

(Saját tud.) Dr Róna Gyula és Czeizel 
Lajos ügyvédek ma egy tárgyaláson ösz- 
szeszólalkoztak. Az összeszólalkozásnak 
tettlegesség lett a folytatása. A verekedő 
ügyvédeket a hivatalnokok választot­
ták szét.

A vincellérek harca.
Pária, ápril 15.

Epernayban ma két katonatiszt bip- 
lánnal kikötött, akik a chalonsi táborban 
szállottak fel. Az a feladatuk, hogy a 
mozgalom területén földerítő repüléseket 
végezzenek.

Bar sur Aube, ápril 15.
Este 9 órakor a tüntető vincellérek 

vörös zászlók alatt és az Internacionale 
éneklése közben az alprdektura ele igye- 
kezt*k, a katonaság azonban szétszórta 
őket Egy rendőr és több tiszt kődobá­
soktól megsebesült. Este 11 órakor a 
rend helyreállt.
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A tánctanárnö.
Az apja ballettmester volt, az anyja diadal- I 

mas, gyönyörű múltú színésznő. Most lassú 
mozgású, komoly emberek. Minden bohémsé- 
gük. müvészvágyuk megfakult, a mindennapi j 
kenyér édesebb már nekik, mint a művészet | 
mámora, a koszorús, virágos, hangos esték.

Volt egy lányuk. Erős vállu, kék szemű 
nagy lány, kinek a szeme úgy fénylett, mintha 
premier-lázban hallaná a nép tapsát, a hívást, 
az édes részegítő siker szavát. Ezt a kigyult 
tüzű szemet az anyjától örökölte, meg azt a 
hízelgő, szinte vakmerővé tevő mosolyt az 
ajkán.

Az öregek soha sem beszéltek előtte a 
színházról, a fiatalságukról. Féltették a lányu­
kat, hogy bolondos vérük feltámad benne, ha 
izgalmas meséket hall a dicsőségről, története­
ket fakult, aranybetüs koszorúkról, beporoso­
dott babérlevelekről.

A Vera mamája tánciskolát tartott. Ebből 
éltek. Ha valaki jött beiratkozni, azt határtalan 
szívességgel, kedvességgel fogadták. A tapasz­
talatlan idegen, vagy naivabb fiatalember azt 
hitte, no most biztosan belém bolondult ez a 
mosolygó, huncutul nevető szép Vera! — Ebbe 
a kolonba járt fel a pisze hadnagy is egyszer- 
kétszer egy hónapban.

Történt, hogy egy havas, sötét téli estén, 
mikor már a nagyteremben szólt a régi zon­
gora, halkan bekopogtatott a kis szalonba egy 
elegáns, cvikkeres ur. Vera ép számolta a be- 
iratási dijakat, mikor belépett.

Bemutatkozott. Vera mosolyogva nyújtotta 
pici, finom kezét.

— Parancsoljon. Vesse le a kabátját, mert 
idebent meleg van. Adja csak ide a cilinderét. 
Úgy . . . Ugye mamát keresi ?

— Igen, őt.
— Talán a kólón miatt'?
— Igen. Beakarok iratkozni. Ugy-e még 

nem késő ?
— Oh, dehogy I De én is elvégezhetem. 

Megkérdezem a becses nevét, beírom, aztán 
mindjárt mehetünk táncolni. Nincs nekünk erre 
szükségünk a mamára, ugy-e? . . .

Rákacagott a fiatalemberre. Ez egy kicsit za­
varba jött a hízelgő modortól, amellyel a lány 
bánt vele. Azt gondolta, hogy az utolsó mon­
datban, az édes nevetésben a lány ingerkedik 
vele. Öntudatlanul közelebb húzta székét. Vera 
az asztal fölé hajolva irt.

Elhatározta, hogy szemtelen lesz. Keresett 
valamit, amiről beszélni lehet, A pici plüs asz­
tal tele volt csillogó nipp tárgyakkal, ébenfa­
keretes, filigrán legyezőkkel, puha, szelíd szinü 
könyvecskékkel, bársony-rámás fényképekkel. 
Egyet hirtelen felvett közülök.

— Ah, micsoda kívánatos teremtés I . , . 
Úgy ül. mint egy csalogató, sárga kimonás 
japán muszné.

A lány kíváncsian felkapta a fejét.
—■ Kicsoda ?
— Ez a nőcske itt!
— Hogy ülök én?
— Hát ez kegyed . . . ? Jaj, akkor na­

gyon is őszinte voltam Igazán engedjen meg, 
hogy ilyen meggondolatlanul nyilatkoztam a 
kegyed üléséről.

Vera mosolyogva megrázta szőkefürtös fe­
jét, egy kicsit megbigygyesztette piros ajkát s 
azt felelte!

— Engem nem bántott meg kedves Sán­
dor ur. De ne ijedjen meg tőlem, hogy olyan 
haragosan néztem magára. Dehogy is harag­
szom 1 Csak nem értettem meg valamit, amit 
mondott s mikor mi nagylányok nem értünk 
meg valamit, vagy affektálva huzunk egyet az 
ajkunkon, igy ni! . . . és aztán a szép időről 
kezdünk beszélni, vagy pedig ránézünk az 
illetőre haragosan, őszintén és megkérdezzük 
tőle, hogy mit is mondott? . . . Aztán tudja 
kedves Sándor ur, ne mondja nekem, hogy 
kegyed. Engem mindenki úgy hiv, hogy Ve- 
rácska; szólítson maga is igy s én — ha meg­
engedi Ernőnek fogom hívni. Jó ? . . .

Hogy jó-é ? . . . Természetesen! Én 
ezer örömmel hívom — Verácskának.

Na látja! ugy-e szebben hangzik, mint

kegyed. Ez olyan kimért, olyan hideg . . . 
Hanem várjunk csak kedves Ernő ! Még maga 
adós nekem a felelettel: hogy ülök én?

Hagyjuk ezt Verácska ... Es nézze 
csak nézze! Milyen szép ez a másik kép I

Nem nézem, nem nézem na I
Akarom tudni mi az, amit az előbb mon­

dott ! Hogy ülök én azon a képen ?
— Hogy ül? . . Hát édes Istenkém! úgy 

ül, mint egy szép szemű japán muszme.
— Kicsodák azok a muszmék? . . . En 

ezen a képen orosz táncosnőnek vagyok levéve, 
nem japán muszménak. Kik azok a muszmék? 
Talán valami komédiások?

— 1-igen, igen! Na természetesen, hogy 
komédiások! Tudja Tokióban örök nyár van s 
a gazdag hivatalnokok, előkelő katonák, meg 
aztán a szegényebb nép is kikivánkozik a forró 
levegőjű világvárosból. Messze a várostól, hosz- 
szu pálmák között vezet ki az ut egy hangos, 
tarka házas, árnyékos városrészbe, amelyet 
Yozhivarának hívnak. Itt minden üde, itt min­
denki vig és szórakozik. Itt élnek a kimonás, 
cseresznye ajkú, barna szemű muszmék ala­
csony, színes kis faházakban. Karcsú gitár, 
mély szavú mandolin lóg oldalukon s néhány 
jen-nért álmodozó halk dalokat énekelnek.

... Azt is akartam az előbb mondani a 
képre, hogy milyen jó színésznő lett volna ma­
gából . . .

Vera előre hajolva hallgatta. Fényes, arany 
haját körülvilágitotta a villanyfény. Úgy ragyo­
gott, égett most a szeme, mint két kigyuladt 
kerek villanykörte. Ernőben minden vakmerő­
ség, minden szemtelenségre való hajlandóság 
elült egy percre és szinte csodálta a lányt.

Arra gondolt, hogy most minden közre­
játszik abban, hogy meghódítson egy szép 
lányt; a kályha melege érezhetően arcukba ker­
gette a vért, a zene nagyon piánón hallatszott 
be, a bíbor szinü fotelek, a sok csokor, meg a 
lány hajának illata, a csönd, a közelség : mind 
hangulatot csináltak mellette. Mosolygott az 
előnyén.

Vera nagyon komolyan, szomorúan törte 
meg a csendet.

— Látja én úgy szeretnék színésznő lenni! 
De anyuskáék féltenek valamitől. Azt hiszem a 
férfiak vakmerőségétől és azt mondják, hogy 
nincs elég pénzem. Pedig a tolakodókat egy­
szerűen kidobnám I

— Hahaha! . . . Nézzen az átlátszó, puha 
kezére és akkor elhiszi, hogy ilyen kézzel nem 
lehet pofont adni, sem kidobni senkit.

Valaki türelmetlenül megverte az üveg­
ajtót.

— Jaj, anyuska már türelmetlen. Gyerünk, 
gyerünk hamar a terembe, nehogy meghara­
gudjon De aztán egy szót sem erről Ernő! 
mert megharagszom !

A fiatalember előre engedte a lányt, de a 
kilincsre rátette a kezét. S amint szorosan egy­
más mellett álltak, hátulról átkarolta a lányt s 
bár rányomta ajkát a fehér, bársony pelyhes 
nyakra.

Vera egy kicsit haragosan, egy kicsit ne­
vetve kapott a nyakához.

— Maga nyomorult!
A fiú ránevetett.
— No ugy-e, hogy nem tud védekezni I
Megnyomta a kilincset s a következő pil­

lanatban tarka tömegben hullámzott előttük a 
kólón.

II.
Sándor Ernő újságíró volt, a huszonkét- 

évesek tüzével és ambíciójával. Veráék épp az 
ő lapjukat járatták s ha megjelent egy cikke 
vagy novellája, másnap a kolonban már moso­
lyogva fogadta Vera.

De szépen irt tegnap Matyival együtt 
olvastuk el.

Matyi játszott a zongorán. Gyerekkori ba­
rátnők voltak.

Ronda kólón volt. Nehéz testű iparos lá­
nyok kopogtak a fényezett padlón, húsz kraj- 
cáros nyakkendőben jártak a fiatal urak, olcsó, 
molyhos nagykendőkben ültek a mamák a fal­
hoz lapulva.

S ezek közt a dromedár legények, konyha 

s füszerüzlet szagu lányok közt élt és mosoly­
gott Vera az ő titkos nagy vágyával, finom 
mtivészlelkével, végtelenül kecses, márványsima 
kezével.

— Olyan maga ezek közt Vera, mint a 
krajcár közt az arany, mint a konyhában egy 
drága klasszikus szépségű olajfestmény. Nem 
illik maga ide.

— Tudom . . . Látja Ernő, ma is hivott 
a direktor.

— Mért nem megy Verácska a színház­
hoz ? . . . Kapna szép fizetést és urasan élne.

— Már nem is merek anyuskáéknak szólni 
erről.

— De az nem úgy van! Maga itt elvész, 
beleöregszik, belecsunyul a tánctanitásba és 
amellett mindig kínozza, égeti a lelkét az az 
elfojthatatlan müvészvágy. — Ne táncoljunk 
Verácska; sétálva jobban beszélgethetünk.

Leültek a sarokba a virágos fiú mellé.
— Föltűnt már nekem látja, hogy maga 

mindenkivel szemben olyan nyájas; ideköt, ide­
vonz mindenkit a mosolyával, ami mindenki­
nek jólesik és hizeleg. De aztán rájöttem, hogy 
ez magának óriási fáradságába kerül, hogy un­
dorodik ettől a népségtől, csak azért mosolyog, 
nevet csúnyára és szépre, mert az üzlet s a 
mama úgy kívánja. Magának mindenkivel vé­
gig kell táncolni az estét s mikor finom kezét 
bele teszi valamelyik repedezett ujju lakatos 
legényébe, akkor ugye ki szeretne szaladni in­
nét, végig az üres, sötét utcákon ki a nagy 
mezőre. . . . Valami végtelen finom tragédia 
az, amit maga itt végigél, a szépség szomorú­
játéka, amit szeretnék egyszer sok idő múlva 
megírni.

— Hát írja meg Ernő! Úgy szeretném, ha 
rólam ima valaki szépen, gyönyörűen, úgy 
mintha megálmodná az ember a jövőt is.

Sándor Ernő elhallgatott egy percre. Tudta, 
hogy ha most abba hagyja a beszédet és köny- 
nyelmüen megígéri, hogy megírja, akkor most 
egyszerűen táncolni mennek, aztán holnapra 
elfelejtik a dolgot, cukroznak, virágot vesznek, 
udvariaskodnak egymással szemben; szóval el- 
sablonosodnak. Ellenben, ha most tovább foly­
tatja s még finoman végighuz egy párszor a 
lány dermedt alvó lelkén a szavak érdes vonó­
jával, akkor az remegésbe jön, mint a por­
szemmel behintett chladni lemez és ő végig 
élvez egy izgató tusát, egy ritka müvészébre- 
dést s nyer egy novella témát.

Nagyon nyugodtan számított. Lehajolt s 
egy csomó ibolyát meg szegfűt szórt a Vera 
ölébe.

— Magukat tizennyolc éves lányokat szok­
ták ehhez a szerény szinü, bolondosán pazar 
illatú virághoz, az ibolyához hasonlítani. Az 
öntudatos, érett szépségű asszonyokat pedig 
inkább ehhez a dusszirmu, nyitott kelyhü vi­
rághoz, leélik egész aranykorukat egy-két nap 
alatt, mert őrülten illatoznak; nem rejtenek el 
semmit, nem vágynak semmire, nekik csak egy 
tüneményes, részegítő nap kell, aztán fonnyadni 
kezdenek. Maguk: — maguk vágyak, kívánsá­
gok ápolására berendezett lények, akik mindég 
dús hajúnak, üdének, örökifjúnak akarnak lát­
szani, számítva keresik a gazdagságot, a kin­
cset, hogy módjukban legyen mindég az illa­
tozás.

— Nincs igaza, Ernő! . . Én látja beérem 
egy suszterrel is, csak szeressen.

— Nem igaz Vera ! nem igaz! . . . Maga 
most védelmezni akarta önmagával a nemét! 
Rossz, rossz 1 . . . Hiszen maga dicsőségvágyó, 
magának boldogság a hir, a név, a pénz, a 
népszerűség, a diadal I. . . Maga sokkal hiúbb, 
semhogy lemondana az ambíciójáról, a vágyá­
ról, leányos álmairól, a tehetségéről I . . • Hisz 
az előbb önkénytelen kitört ugy-e, hogy az 
életét adná egy kitudja milyen gyenge, halotti 
beszédért, egy rongyos, húsz soros riportért 
Meg aztán egy suszter! . . . Édes Istenem * 
Maga és egy csirizes, maszatos suszter! . • • 
Ugyan ugyan I . . .

Vera arca kipirult. Valami hirtelen, erősza­
kosan felülkerekedett benne.

— Győztem, gondolta Sándor Ernő. Csen­
desen mosolyogva nézte, hogy ugrik föl a lány.-
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beburkolótizik bodros, meleg boájába s kimegy 
a teremből.

Utánna sietett. Lent az emelet lábánál szé­
dületes rohanással nyargalt a szenyes, tavaszi 
Körözs. Jobbra széles, fás sétatér nyúlt fölfelé 
a parton Vera fehér boája messzire fénylett 
elibe. Hamar utólérte és gyöngéden megszó­
lította :

— Veronka, szép Veronka ! . . . Hova 
gondol az Isten szerelméért ! . . . A meleg 
táncteremből ilyen könnyedén kijönni ... Ki 
hallott ilyet ... Itt a nagykabátom, várjon 
csak szépen, majd magára terítem.

Gyönge erőszakkal beburkolta a leányt. 
Érezte, hogy a kezére ráhullt egy forró köny- 
csepp.

— Vera, az okos, szép Vera! . . . Hát 
igy elgyöngült . . .

Vera oda állt egészen a fiú mellé.
— Nem, Ernő, nem gyönge már Vera. Ez 

a hideg levegő, meg a haragosan mormoló 
Körözs már erőssé tettek. Nem látja jól a sze­
mem, mert sötét van, de biztosítom, hogy már 
nem könnyes . . . Borzasztó kínt álltam ki 
maga mellett oda bent . . . Maga vakmerőén, 
merészen, kíméletlenül fölszabadította azt a sok 
eltemetett, elfojtott gondolatot, vágyat és álmot, 
amit évek óta rejtek, őrzök és még magamnak 
sem mertem róla beszélni. Egy hónap alatt, 
mióta magát ismerem, majd megfeledkeztem a 
mindennapi imámról, az esteli hálaadásról, mert 
majd hogy hitetlenné tett. . . Nem ért ugy-e ? 
Nos tehát tudja meg, hogy határoztam sorsom 
fölött. És ezt a bátorságot, ezt a hirtelen jött 
erőt és akaratot magának köszönhetem . . . 
Kínlódtam, mig beszélt. Tusázott bennem a 
gyermeki szeretet, az öröklött ambíció : a mü- 
vészvér. Néha már úgy gondoltam, hogy min­
dent oda tudnék dobni a dicsőségért: a szü­
leim öregségét, békéjét, kis pénzét, a magam 
becsületét is . . .

— ... Ne, ne Vera ... ne mondjon 
ilyet, hallja, hogy morog rá a fekete, zajongó 
Körözs . . .

— Ne szakítson félbe Ernő, hadd mond­
jam el minél előbb . . . Igen volt perc, amikor 
undorodtam az élettől, amelyik annyi durvasá 
got, olyan sok buta, éhes embert sodort mel­
lém és utánam, de most már . . . most már 
jó minden . . .

Látta ugy-e tegnap este is, ugy-e látta, 
mikor a korzón az ivlámpa alatt visszafordult . .. 
tudja ő, a hadnagy . . . s ahogy ráesett a fe­
hér fény a kaján arcára, amint mosolygott rám : 
— óh, az irtózatos volt! Még most is bele­
remeg minden tagom ... S aztán tudja mit 
tett ma? . . . Pénzt küldött! . . . Igen, ezer 
koronát küldött nekem egy katonától egy kicsi 
kis levélben ... A nyomorult! Megtudta, hogy 
megyek föl Pestre három hónapra egyedül . .

— Na és mit csinált az ezressel ?
— Azt mondtam a katonának, hogy a kis­

asszony elutazott . . .
— S most aztán mit akar? Menjünk be, 

mert borzasztóan meghűl . . .
— Nem, még nem megyek ... Azt aka­

rom még mondani, hogy . . . most már nem 
leszek színésznő . . . Megmaradok mamáék 
mellett kenyérkeresőnek. Csendesen, vágyak nél­
kül . . . Fölmegyek elsején Pestre mamával és 
megszerzem a tánctanárnői oklevelet s aztán 
tovább tanítom a szelíd legényeket s lányokat... 
Tessék Ernő, itt a kabátja és engedjen meg 
nekem, hogy nem váltam valami ma este kez­
dődő történet nagyszerű hősnőjévé.

Papp Jenő.

SZERKESZTŐI POSTA.

Az Öreg gu yás Igen sikerült dolog, mint 
minden Írása, de már kissé késve érkezett, úgy, 
hogy nagy terjedelme miatt is a nyomda sehogy 
aem tudta a mellékletre beszorítani. Eltettük más­
korra.
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Dr Kovács Bertalan 
gyermekorvos.

Rendel: 2—3-ig.
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mü*. eszik i vitelben szájpadlás 
nélkül is készít kitűnő hir-
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o< Dr. Deákné 
Nagyvárad Kossuth u. 2.
Fekete Sassal szemben
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Uj férfi szabó üzlet!
Van szerencsém az igen tisztelt eddigi meg­
rendelőimnek és a közönség tudomására hozni, 
hogy tanulmányutamból hazatérve, üzletemet 
Lévai palotába, (Körözs-oldal) áthe­
lyeztem. Tanulmányutamból kifolyólag a 
legkényesebb igényeket is pontosan ki fogom elé­
gíteni. Tavaszi újdonságaimat személyesen a leg­
újabb divatkelmékbó'l választottam ki, melyek már 
raktáron is vannak. Nagybecsű pártfogást kér

FISCHER,
uriszabó.

j Lévay palota. Körös-oldal.
! Telefon: 951. 219

KÖZGAZDASÁG.

Kőszeg-fele talajra ve ö gép M cake 
pu ztán A fö d nivelésügyi miniszter ur intéz- 

; kedése folytán a nagyváradi lat. szert, kápta- 
, lan hozzájárulásával f. évi ápril. hó 18., 19., 
I 20. és 21 én a Kő^zegi-íéle talaj mivelő-gép a 
j nagyváradi latin szertanán káptalan micskei 
- gazdaságában (Biharpűspöki állomás m llett) 
I működésbe lesz hozva s igy a gazdaközönség- 
j nek alkalma nyílik ezen fontos taiajmiv 15 gép 
I munkáját nv gsiemlélni. A gép a fenti négy 

napon áliandiau log duigozm s igy bármely 
vonattal is érkeznek az érdeklődő gazdák Bi- 
harpüspöki állomásra — onnan pár percnyi 
séta megtevésével — a gép munkáját minden­
kor megszemlélhetik. Felhívjuk ennélfogva a 

| t. gazdakörönséget, hogy a kedvező alkalmat 
használják fel s e tanu'ságos bemutatáson ve- 

1 gyének részt. E hó 20-án d. e. fél 10 órakor 
a Kőszegi-féle talajrmvelő gép jelentőségéről 
Sporzon Pál és Riczi Imre gazdasági aradéniai 
tanárok előadást fognak tartani, mire szintén

■ felhívjuk a t. gazdakörönség figyelmét. Ntgy- 
várad, 1911. ápril hó 15-é i. Biharmegyei gaz­
dasági egyesület elnöksége.

Efigyott gyümölcs fáte. Báli tudó­
sítónk kedvezőtlen hir-k köíöi velünk a gyü- 
mö cs fa álló nányról. A jelentés szerint ápril 
1-töl kezdve a járásban egyetlen egy derűs 
nap nem volt. Az eső állandóan esett A 
hegyek mindenütt hóval vannak fedve. Az éj­
szakák hidegek voltak, hogy a korai meleg 
által kicralt gvilmölc' fa rügyek mind le fagy­
tak. A téli idő csak tegnap változott meg, 
amikor ki sütött a nap.

Gabona üzlet.
Borgida Béla és Társa jelentése:

Budapesten
A kedvezőtlen időjárás fo'yíáu az árak ma 

is 10 —15 fillérrel magasabbak voltak. Elkelt 
15 000 mm. búza

Határidők záralata :
Áprilisi búza — — — — 12’26
Májusi búza — — — — 1102
Októberi búza — — — — 10 95
Áprilisi rozs — — — — 8 74
Októberi rozs — — — — 8.32
Áprilisi zab — — — — 8 42
Ok óberi zab — — — — 7 30
Májusi tengeri — — — — 5 76
Júliusi tengeri — — — — 5 93
Augusztusi repce — — — 13'90

Nagyváradon.
Árak 50 kgonként

Búza — — — — 11-------11’40
Rozs _ _ „ _ 7-30- 750
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Tengeri — — — 5-40— 5'60
Zab — — — — 8 50— 8 60
Árpa — — — — 8------ 8'—
Lóheremag nyers — — 52------  65'—
Lóheremag ólomzárolt — 92------  95 —
Lucernamag ólomzárolt 240----------- —

Budapesti értéktőzsde
Magyar Általános Hitelbank nagyváradi fiók­

jának távirati jelentőse.
Magyar hitelrészvény — — 
Osztrák hitelrészvény — —
Jelzálogbank — — — — 
Leszámítoló és pénzváltó — 
Osztrák államvasut részvény — 
Közúti vasút — — — — 
Rimamurányi vasmű — —

822 25 
650.— 
480 — 
567-— 
756— 
754 — 
690 —

REGÉNYCSARNOK.

a világ legjobb, legolcsóbb és legbiztosabb ;
KÚTSZIVATTYUJA az

Felhívom a lótulajdonosokat, hogy lovaikat (sza­
maraikat, öszvéreiket is) a kijelölt helyen és időben 
állatorvosi megvizsgáltatás céljából annál is inkább 
állítsák elő, mert ellenkező esetben a vizsgálatról el­
maradt lovak kényszer előállítása fog elrendeltetni, s 
azok a tulajdonos költségén lesznek megvizsgálva 
egyben pedig az igazolatlanul elmaradt lovak tulaj 
douosai ellen a kihágási eljárás is folyamatba tétetik.

rendkívül sok ad. 
kis gyermek kezelheti, 
soha be nem fagy, 
soha nem romlik, 
mindenki félsz« Telheti.

meri
mert
mert
mert
mert

Kérjen felvilágosítást ingyen es bérmentve.

BÁRDOS és BRACHFELD
Budapest, VI Gyár-utca 5. 259

ass beT" km J

Nagyvárad, 1911. március 24.
Eleméry, 

rendőrfőkapitány helyettes-

&
Irta. Hjalmai Knuth

Fordította: Vörös József 43
Az ajtóban egy hoidár áll s köszönt, én 

nem vhiotizi m a köszöntését. Az asszony 
felé lordul s az én nevemet mondja: meg­
fordulok.

Egy pár lépést megyek előre; a hordár 
titánt m jön s megszólít. Levelet hozott. Fel- 
siakitom s egy tizkoronás hangjegyet látok.

A hordárra rétek.
— Mi ez ? Ki küldi
— Nem tudom, — 

asszony küldte.
Megállók. A hordár

ezt ?
teleli

■c

egy kis-

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeíler 

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszor, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult köszvenynel, 

caúznál és meghűléseknél. .............
Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be­

vásárláskor óvatosak legyünk ea csak olyan rr.deti 
üveget fogadjunk el, mely a„Hergony“vé<l; -’ygyel 
ég a Richter cégjegyzéssel ellátott dobozba «an 
csomagolva. Ára üvegekben K —.80. K 1.411 K 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapron >. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest. 
DL Richter gyógyszertára az „Arany oroszlán) in", 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.
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Dajkovits E.
I én y i r o <1 it j íi b a n 

Sas palota

esküvői felvételek a leg­
díszesebb elrendezésben,

’ villany felvételei specialitása 
, utólérhetetlen.

6® GB M «

í
fi

Megállók. A hordár elmegy. A pért a bo-X 
ritékba teszem, összegyömöszölöm a markom 
mai, visszafordulok s a háziasszonyhoz lépek 
Arcába vágom a pénzt. Egy szót sem szólok, 
egy hangot sem, csak azt látom, hogy e borí­
tékot nézi, vájjon van-e b-nne valami . . .

Hahal Ez derek cselekedet volt! Nem 
szóim egy szót sem, rgvetlen egy szót sem. 
Összegyűrni a pénzt s az arcába vági i ennek I 
a bitag népnek. így kell bánni ezekkel a vad- j 
állatokkal!

A Tomtegade s az indóház-térre érve, 1 
egyszerre tore gm ketd velem a világ. A fal- > 
hoz szédültem. Lábaim fein on ták a szolgála- j 
tot; ereztem, hogy nem tudnám megmozdítani | 
lábimai s szédült*m. Sok mindent megkísért 1- 
tem, hegy újtól kbra tudjak állató, össze- 
harepiem a fogaimat, összelát.coltam hom.oko- , 
mat, szemeim verben t< rogtak.

Végre jobban lettem. Gondolataim egy 
szerre megtisztu tak s megértettem, hogy ez az 
elmúlás kezdete. Kinyújtottam kezrimet s el­
löktem magamat a faltól; az utca még mindig 
forgott velem. Ügyeltem, hogy el ne essem; 
nem akaitam összeroskadni, állva akartam ma­
radni.

Valaki taligát tol előttem, a talyigán bur­
gonya van, en látom, hogy t Urgi nya es mégis 
azt nondtm, hogy káposztával van megrakva 
ez a talyiga.

Mmt az idő. Iszonyúan éheztem s okveth n 
ki kelő tt valamit találnom, n ielőtt beesteledik. 
Gondolataim ismét a »>zállocáh< z« repültek 
vissza; s< hogy se akartam erre gondolni s még 
sem tudtam megszabadulni tőle.

Az asszot y vegr< >s jogosan cselekedett, 
amikor kidobott. Mi jogcímen akartam ott 
lakni, antkoi nrm fizettrm semmit ? Az án enni 
is adott r.éha; sőt nép tegnap este is mtgki 
kilát rr ' rt tudta, hogy ebes vagyok.

N' m olt okom a panaszra, sőt el kellett 
ismert i m, hogy jól bánt velem az az asszony. 
Btc-rnafot terek tőié — gond< it m. — Bo- 
csá-sa m< g, h< gy az arcaba vágtam azt a 10 
koionát.

Nagyvárad-város rendőrkapitányi hivatalától.
5361 —1911. szám.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy a szokásos tavaszi lóvizs­

gálat a folyó évben a következő sorrendben lesz 
megtartva :

1. Újváros. Külváros, Olaszi városrészekben, to­
vábbá a külterületeken lakó tulajdonosok 1« vaira nézve 
f. évi április hó 22-én (szombaton) reggel 8 órakor 
a lóvásártéren.

2. Váradvelencén, Váralján és Csillagvároson 
lakó lótulajdonosok lovaira nézve pedig f. évi április 
hó 23-án (vasárnap) reggel 8 órakor a lóvásártéren.

Jégszekrények
rendkívül nagy választékban, 
viztartánnyal vagy anélkül, 
továbbá fagylallgépek, kerti­
bútorok a Jegjutányosabb ár­

ban kaphatók 289

ANDRÉNYI KÁROLY és FIAI
cégnél NAGYVÁRAD

varos

(F< lyt köv.)

A szerkesztésért felelős:
Dr VUCSKICS GYULA

o
Iroda és raktár: NAGYVASAD, Var-tér 1.

Rablóién tátijuk a jave'.tt ^ust-féle

Ve oifraiu lámpát 
n.eiyriek áramfogyasztása .■ danxpávál szem- 
b<n 7& szó-zalék megtulu•»!mutat fel. W 
gyertyás Vi ».lírán iic </■ ini<)ii li.íiü kor 
JtiO gyanyásé <5 kor. ><• fm

Sinai i^óKimpa <lj i 72
tehát ö szö’a el la tea iron alul 

Mudeuneniü izzólántjMi küíirnU fit-mégek, fény­
ié p 6 c ampa* u j <u < -ai legolcsóbb 

sron kaphatón

C # i I i <i »' a k,
i r l á m p á k

állandóan nagy választókban kapha­
tók s a villamos telepen külön • 
célra épített nagy

csillár-raktárunkat 
megtekintésre, ajánljuk.

Ugyanott állandóan raktáros tartunk

villamos mólónkat
, lóerőtől 12 lóerői? minden nagyságba

villamos világítás
Telefon szám 5í4

81""

t állal f tik
-s erőátviteli őereiidezések felszerelését, öővit -ét, átalakitá- 
ai avitását, ivátnpák kezelését, hozzávaló szénpálcak szál­
lását, berakását és uiiivtau e szakmába vágó munkálatukat

egoicaóbb árak mellett.
Költsegvetoaek. ingyen.

- «.-hm, - * I— |

Föszerelő telefonta 5&. sz.
Ege*« ejjel ügyeletes aaolgdlat

í



191 í április 16.

Nagy várad-város rendőrkapitányi hivatalától. 

7395—1911. szám.

Hivatalos hirdetmény
a védhimlő oltásról.

Nagyvárad város rendőrkapitányi hivatala köz­
hírré teszi, hogy az 1887. évi XXII. te. ezzel kap­
csolatosan a ni. kir. belügyminiszter által 1887. 
évben 40180. sz. a. kiadott körrendelet értelmében 
a város területén hivatalból eszközlendő védhimlő 
oltásokat a városi tiszti orvosok folyó évi május 7-ik 
napjától kezdve és folytatólag minden vasárnap dél­
előtt 9—11 óráig Újváros, Kert-utca 9. szám alatt 
a tűzoltó laktanya nagytermében fogják megtartani.

Annak előrebocsátása mellett, hogy oltásra köteles 
minden gyermek életének első évében, ujraoltásra köte­
les pedig minden gyermek, ki 12-ik életévét betöltötte 
s az utolsó 5 évben valóságos hólyagos himlőt ki nem 
állott, felhívom a város közönségét s különösen a 
szülőket, gyámokat, kereskedőket és iparosokat, hogy 
a még be nem oltott vagy újra oltásra kötelezett 
gyermekekkel, illetve tanoncokkal a jelzett helyen és 
időben megjelenni annál is inkább szigorú kötelessé­
güknek ismerjék, mivel ellenesetben az idézett te. 11. 
§-a alapján 2-től 100 koronáig terjedhető pénzbünte­
tésben marasztalom őket.

Nagyvárad, 1911. évi március hó 30, napján.

Gerő,
290 r.-főkapi tény.

TISZÁNTÚL

Legbiztosabb és 
legmegbízhatóbb nyaraltatás!
A nagyérdemű közönség b. figyelmébe ajánlom, 
hogy úgy helyben, mint nagyszalontai fiók­
üzletembe szőrme-árúkat, téli öltönyöket, füg­
gönyöket, szőnyegeket stb. nyaraltatás végett 
csakis nálam és fióküzletemben méltóztassa- 
nak elhelyezni, hol kívánatra bármikor fel­
mutatható legyen, a nyaraitokat tisztán ke­
zelve, gondozva és kijavítva annak idején 
haza szállíttatom. A raktárom és üzletem a 
károk ellen biztosítva van, azért kérem a nagy­
érdemű közönség szives bizalmát. Tisztelettel 

zinlóyi atorás 
német szilcs

Színház-utca, Adorján-palota.
Biztosított raktár;

Körözs utca 47. sz (Saját-ház.)

15

Bimbóra István
papi- és polgári szabó -

NAGY VARAI), RÉMER-TÉR

Úgy a helybeli mint 
a megyei fötiszte- 
lendö papság szál- 
? litója. a
Helybeli és vidéki Telefon szám 869.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban.

Ilatíó -paszta

teljes kipusztitására 
szavatosság mellett.

Üvegekben 1 kor., 2 kor. és 4 korona,
Deísínyi Frigyes 

Budapest, V., Marokkói-utca 2. 
Nagyváradon kapható:

Újvárosi Drogéria.

SZ.
193

Üdvözlet Grázból!
Mielőtt szükségletét fedezi, kérje tőlem gazdag 
tartalmú mintagyüjteményemet, a legjobb styriai 

férfi- és női loden-rói
vadász-, erdész-, turista-, rodel- és ski-sport és 
mindazok részére, akik a különféle időjárásoknak 
kitéve vannak, de különösen az én valódi styriai 
női loden-ról gyönyörű mintákkal, utazási- és 
séta-kosztümöknek, valamint összes divatszövel- 
jeimről, férfi- és gyermek-ruhák, felöltők, ulster a 
legolcsóbbtól a legfinomabb minőségben az álta­
lánosan elismert lelkiismeretes el-ő és legnagyobb 

loden-kiviteli cégtől

VINZENZ OBLACK
cs. és kir. udvari posztó-szállitó

G R A Z, Murpasse I) szám
Mintakcnyvek szabómastsrek és szabonök 
részére kívánatra rendelkezésükre állanak 

a 258

Feldstrick Kálmán!
kön vkötészete és dobozgyártása 

Nagyvárad, Rákóczi-ut Moskovits-ház
A Széchenyi étteremmel szemben.

Készít mindennemű a szakmába vágó munkát 
a legegyszerűbb és a legdíszesebb kivitelben. 
Nagyvárad-város, Biharvármegye, Magy. kir. 
ítélőtábla, a Nagyvárad és vidéki M. kir. 
Adóhivatalok, M kir honvédbadapródiskola 
és a megyei összes főszolgabírók és kör­

jegyzők szerződéses szállítója-
231

3—4 középiskolát

végzett fiú

nyomdász tanulónak 
a „Szent László“- 
nyo indában

felvétetik.
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BEXRÁD ALBERT, Fekete Sas

I
 KOSSUTH LAJOS UTCA. 5 SZ. 
BEMER TJR, BAZ^R ÉPÜLET.)

kf ©

Van szerencsém tisztelettel értesíteni a nagyérdemű közönséget, 
hogy sikerült a Pilseni Ősforrás sör, a Pilsen! Polgári Sör­
főzde kiváló termékének, úgyszintén a világhírű müncheni 
• Paulaner és Salvator« sör eíárusitását megszerezni.

Souterrain helyiségemben építtettem egy amerikai rendszerű 
megtekintésre érdemes sörhütőt, hogy a sör mindenkor egyenlő 
hőfokú legyen. Nem kiméivé sem költséget, sem fáradságot, oda­
törekszem, hogy állandóan a közvetlen Piisenböl érkezett legjobb 
minőségű, naponta többször frissen csapolt sört adhassak tisztelt 
vendégeimnek.

A nagyérdemű közönség becses pártfogasát kérve maradok
Kiváló tisztelettel

Benrád Albert,
a Fekete Sas étterem tulajdonosa.

Tisztelettel tudatjuk a n. é. közönséggel, hogy Pilseni ősforrás 
sörünk a Pilseni Polgári Sörfőzde közkedvelt gyártmányának 
árusításával kizárólag Benrád Albert urat bíztuk meg.

A sör közvetlen a pilseni serfőzdénkből szállittatik.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyunk

Kiváló tisztelettel
MEZEY és TÁRSA

a Pilseni Polgári Serfőzde és a müncheni Paulaner Serfőzde R.-t. 
Salvatorsörgyár magyarországi vezérképviselete.

éttermei és pilseni sörcsarnoka Nagyvárad.



SZENT LÁ SZLÓ-HYOMDA H.-T.
__ 5 könyv és hírlapkiadó vállalat F

NAGYVÁRAD, SZILAGYI DÍZSÓ-UTCZA 5. sz.

Alapittatott: I
1894.

A legmodernebb betűkkel és díszítő 
anyagokkal újonnan berendezve.

Mindennemű hivatalos, üzleti és 
egyéb nyomtatványok a legjutányo- 
sabb árak mellett, Ízléses kivitelben 
=r- készittetnek. =

Latin szert, és g. kath. egyházmegyei 
nyomtatványok állandóan raktáron.

A „TI>ZA M LI."
politikai napilap kiadóhivatala.

Alapittatott:
1894.

Hirdetések a legjutányosabb árak mellett 
a „Tiszántúléban közöltetnek.



’ A hölgyek tudják legjobban mily fontos a

SZÉP, ÜDE ARC
mily hatalom és kincs az, mily 
előnyökben részesül egy szép nö.

Szépnek I 'nni azonban nagy feladat nem elegendő, 
hogy valaki csinos, fess és kedves legyen, hanem 
s legfontosabb, hogy az arcbőre tiszta sima legyen. 
A nők tudják ezt és ezért nagy gondot fordítanak 
az arcbőr ápolására, a szépség fenntartására és 

emelésére. A. 252

A FÖLDES-féle
MARGIT-

CREME
nz egyedüli szer, mely 5—6-szori használat után Bsj 
biztosan eltávolít kiütéseket, pattanásokat,miteszert, 
szeplöket, májfoltokat, ráncokat és az arcot fehéríti, 

üdíti és fiatalítja.
A Földes-fé’e Margit-Créme teljesen ártalmatlan, 

páratlan és csodás arc-szépitő
Kapható az egész világon. Tégelye 1 kor. és 2 kor. sgr 

Készíti és postán küldi: "™

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARADON. fe

Gyertyánliget lár:“yacrol 
a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdei hegyi 

gyógyhely, ésiányfiirdö és ilzgyógyintézet-
Csodálatos szép maga* fekvés, por é* *zélme*te», ózondús, enyhe 
(evező, kitűnő izü és könnyen emészthető tiszta vasforrások. Tel­
jesen berendezett vizgyógyíntéaet. Legradikálisabb gyógysiker: 
vérszegénység, sápkór, idegesség, neurasthenia, gyomor-bél baj ok 
és női bántalmakaal. Kényelmos, csinos lakások és igen jó ellá­
tás. Igen mérsékelt árak. — Idény niájns október. Vasiti állo­
más : Nagy-Bocské, Gyertyánliget. — Előnyök: 1. Olcsó árak cs 
fesztele« életmód. 2. Enyhe éghajlat és barátságos környezet. 8. 

Közeli vasútállomás és jó kocsiút.

Interurban telefon 207 A fürdöigazgatóság

fi

I Óvakodjunk molyoktól!
II Közhasznú intézmény!
la Van szerencséin a nagyérdemű közönség 
Sg becses figyelmét felhívni e célra berendezett 
jgS molykár ellen védő, biztosító és raktározó 

intézetemre. Elfogadok nyári gondozásra 
felelősség mellett, bármi y értékes ruhákat, 
szőrme árukat. Férfi-és női városi bundák, 
úri bundák, szőnyegek, függönyök, gallérok, 

«* karmantyúkat stb., saját műhelyemben 
!s| kijavítva, tisztán hiba nélkül szolgáltatva 

vissza Kívánatra azokért házhoz küldök, 
® az üzlet tűz és betörés ellen biztosítva 
&i van. Becses pártfogását kérve maradtam

Kiváló tisztelettel: 218

I DÓZSA JÁNOS, 
szücsmester

|| Nagyvárad. Sas-passage 

bélstabi gépek, Gőzgépek, Gőzkazánok, 
Motorok, Sínek, Szivattyúk, Malomgépek, 
Modern transmissiók, Távirdahuzalok.

Minden méret és nagyságban kaphatók;

ABELES EMIL osztályánál 
Budapest, V. kerület, Váci-út 88. sz. 
wr Gapek és kazánok KÖLCSÖNBE is adatnak. -WM 
Telefon 132 14. Sürgönyeim: „Barsei“

Olajban fort és zománcz-festékek.
Az itteni piacon 22 év óta fennálló festéknagyke eske- i 
désemet és vegyészeti gyáramat teljesen újonnan be- i 
rendezve és a legújabb villanyüzemü gépekkel felszerelve I

Zöldfa-u. 17. sz. a. helyezte 1 át,« 
hol állandóan nagy raktárt tartok az. összes föld-festé- I 
kékből, olajban tört és zománc-festékekből stb. Register | 
cassámon minden vevő egy kelettel ellátott szelvényt „ 
kap, melyeket minden hó végéig összegyűjtve, az összeg 1 

3 százalékáig árut kap jutalék gyanánt.

Emke padlólack és parkerttfénymáz! í 
Diana és Pedál cipőkrém a legjobb!
A nagyérdemű közönség eddigi bizalmáért hálás köszö­
netét mondva, kérem a további támogatást is, tisztelettel | 

BERKES BERTALAN
>EMKE< padlólack, parquet, fényező és .vegytisztító 

festék gyára 238

Nagyvára <1, Zöldfa-utca, saját-ház .

Szövetkezetek 10 °j0 engelményban részesülnek. 
Minden rendelés azonnal házhoz szállítva. 
Telefon ISO Telefon 180.

(Ferne lendt) 
a leg jobb cipők rém

( Mindenütt kapható! <£) 
A bécsi vadássati kiállításon 

arany éremmel kitüntetve

j>; Központi szállító iroda. I
A közelgő költözködést idény alkalmából felhívjak a t. p^. 

közön-éf szives figyelmét szabadalmazott bútor- |
kocsiainkra, a tn i vekkel a 1 -^kényesebb és legdrágább 
; umroK szállítását utjy helyben mint vidéken, vata 
mint az ország bármely városába felelősség 
mellett eszközöljük E ”á la'unn továbbá költöztetése­
ket nyitott fé teres stráf-sze><ereinkea is — úgy helyűm 

mint vidéken.

Elfogadunk és előteret adunk bútorokra és egyéb ingóságokra 
ezeket saját száraz és túzmentes raktárainkban elhelyezzük.

Központi szállító iroda.

GRÜNBAUM J. ÉS TÁRSA,
Kossuth utca 8. ..... ZZ Telefon 701.

Gazdag a 
emésztés'.

.’’álnási borviz
10 liter szánt ásnál, 1 liter 24 fillér ház- 
"■ hoz szállítva-
Ki ti ö gyógy és üdítő víz. 
sréniattalonban. elősegíti rz 
megszültei a gyomorégést, llülés í;s I ösz- 
vény ellen nagyon ajánlható. FŐRAKTÁR: 

Mózes Áron, Kolozsvári-utca 104. sz.
Kapható minden üzletben Vidéki rendelések 
gyorsan eszközöltetnek Egészségesnek bor­

ral, gyenge gyomrunak tisztán.
.Telefon 1073. Telefon 1073.

Ból- és külföldi összeköttetéseinknél 
fogva ajánljuk 4%-os alapon legelő­
nyösebb feltételek mellett, előzetes 
költség nélkül, törlesztéses kölcsönt 
a birtok forgalmi vagy becsértékének 

<2js része erejéig. A kölcsön két hét 
alatt elintézhető Részletes felvilágo­
sítással vagy ajánlattal levélileg vagy 
szóbeli megkeresésre, azonnal dij- 

menieoeti szolgálunk.

HERGZEG IMRE és TARSA
Bankíi «dele.

Budapest, VII k- Erzsébeíkörut 44- szám, 
május 1-töl V. Nádor-utca 34, sz.

Állandó butorkiállitás!
Szabó Károly, 
Kovács és Lux 
Éhik Antal 
Dómján Lajos 
Schwarcz, Spitzer es Neuman 
Grünbaum Vilmos

Saját készítményt! elsőrendű modern bútorok állandó raktára. 
A nagyváradi egyesült asztalosok és SZOLGA 
FERENCZ és SÁNOOR kárpitosok üzletében.

• KAIilKZlIT 10 269
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AZ IGAZ,
hogy sehol sem lehet oly kelle-
— mesen szórakozni, mint —

Kecskeméthy István

„NEMZETI“ vendéglőjében.
Kitűnő magyar konyha. A legjobb 
fajhőről.. Abonánsok polgári árban 
megegyezés szerint szolgáltatnak ki.
— Minden este fényes műsora —

mozgófénykép előadás.
— Belépti díj nincs. —

A vidékiek találkozóhelye.
Szállodámban szobák 1 korona
— 60 fillértől kaphatók. —
Számos látogatást kér tisztelettel

Kecskeméthy István „NEMZETI“ I I 
szálloda, vendéglő és kávéház bérlője.

A kész szőlővédelmi porok közt legrégibbek és ma is 
legáltalánosabban el vannak terjedve: a 

dr Asdienbrandt porok 
És pedig a

BORDÓI POR a levelek és vesszők peronospórája és a 
RÉZKEMPOR a fürtperonospóra és lisztharmat ellen. 
ETjg Ezen utóbbi szer segélyével a múlt évben sikerült 
sok ezer hold szőlő termését teljesen megmenteni. ERI
A bordói por ára kgrm-ként 50 kgrmos 

zsákokban — — — — — 62 fill,
kisebb zsákokban — — — 66 „

A rézkénpor ára kgrm.-ként 50 kgrmos 
zsákokban — — — — — 44 „
kisebb zsákokban — — — 48 „

Vezérképviselet a 268

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
Budapest, V. Alkotmány-utca 31 sz 
A porok azonkívül kaphatók : Andrényi Károly fiainál 
Janki Antal utódjánál, iß. Popper Józsefnél, Wursth 
Józsefnél Nagyvárad on ; Pontelli Emilnél t-iihar- 
püspöki-bcn ; Erdey Istvánnál fíelenye^-^n.; itj. 
Weiszberger Ignácznál Berettyón]fa,u n; Klein és 

Grünfeldnéj Elesd-en.

szab, lakás- es szőnyeg-pormentesttő vállalat 
Budapest, V., Visegrádi-utca 25. és Koráll-utca 12. 

Ji „Piccolo” Vacuum Gleaner -w 
fi» egyedüli tökéletes szoba-porszivő-gép. Biztos 
üzem. Könnyű kezelés, csupán az olajozásról kell 
gondoskodni. Aczél és vasszerkezet. Csinos kiállítás 

Üzemköltség óránként circa 20 fillér. ■’’IRI
flÁllinlí nh ‘ ty ro8i lakások, Kastélyok, Szállodák, JEgyletek és 

enUdvIlUlllUl^Un . Igorok, Szanatórium ok, Kórházak, Irodák, Könyv­
tárak, Áruházak, Kávéházak, Éttermek, Nyomdák, Színházak 

NA G1 VAK A Dl KÉPVISELET:
e>afos kereskedelmi es műszaki iroda | 
Szacsva y-utca 81. Telefon 323. a

a Uj üzlet! Ujüzle,!

ARÁIM LAJOS
! férfi- és gyermekruha nagy raktáré

Az „Angol szabó -hoz
Nagyvárad, Zöldfa-utca elején, Moskovits-palota.

I
A tavaszi újdonságok megérkeztek. | 

A legjobb szabása ruhák a leg- 
jntányosabb árban beszerezhetők
Férfi öltöny 18 K-tól 55 K-ig.
Divatos tavaszi felöltők 24 K-tól 50 K-ig. i 
Gyermeköltönyök 7 K-tól 18 K-ig.

! Kérem u igen t ruha vevöközönséget, 
í egy próbavásárlást nallam eszközölni!
1 224

MEZEI7 JÄNOS .*TNA cég
Telefon 249. Szent Lftszló-tér. Telefon 249.

Ajánlja idény cikkeit
Böjtffi Friss Tea-vajat ’|, klgr. 45 kr. S/ék. iy lömiö- Bel- és külföld cognac, pezsgők, likőrök asztali és csemege borok, 
túrót, mindennemű csemege sajtokat, olajban, sós'bben
pácolt halakat, ét-olaj, hazai és déli gyümölcsök. . Friss töltésű ásvány es gyógyvizek. 
Husvetra Prágai és Kassai Sódart cukortojások. letkiiü- .............—------------ —------- _—------ .——
nöbb fűszer és különleges faj kávét ... MAUTNER-fJe gazdasági vetem nv és virágmagvak-

-w..'.. s .- , ~ imrnin— ii^i.c x —aiaimu.xj    ■ , " - j*.- »»->

MEZEY JÁNOS és TÁRSA.



Alapütatott '874. . Telephon 451.
A lc]|joh!> varrógépek és kerékpárok csokis

HMmil iOI. czégnéi Kerl-utc/a kaphatók.
Mindennemű varrógépek és kerékpárok javításé. Úgyszintén ezekhez alkatrészek nagy választékban

...

Nagyvára d-város rendorkapltanyl hivatalától.

TÁTRAY és TARSAI
Vasöntöde és gépgyár. Nagyvárad, Össi-tér.

Elvállal! Épület és mülakatos *ar4?"* 
munkákat, vízvezeték és csatot- 8 [ 
názási munkákat, gyárak teljes I | 

berendezését, közlőmüveket. :í '
| Gyárt: gazdasági gépeket és I 

ekéket, magán járókat és cement- I
ipari gépeket.

Biharvármegye legnagyobb gépjavító
ZZZ-2Z-. műhelye. “““

Műszaki gépészmérnöki iroda.

Ä Biharmegyei Gazdák Am es Hitelintézete rt.'
Nagyvárad, Nagypiac-tér, Andrényi-ház.

Befizetett alaptőke: 1,000.000 korona .

Elfogad takarékbetéteket, ha azok ál­
landók 50!°-os kamatoztatásra, továbbá 
folyószámlái betétek' t is elfogad.

A bet, tkamatadót az intézel fizeti.
Folyószámla hitelt nyújt legkedvezőbb 

feltételek mellett.
Leszámítol váltókat a legelőnyösebb ka­

mat mell-dt gazdálkodók, kereskedők és 
iparosok részére és foglalkozik minden­
nemű bankszerü beszedésekkel (incassó) 
olcsó díj mellett.

Előleget nyújt értékpapírokra, termé­
nyekre és árukra; kölcsönöket ad előnyös 
törlesztés mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyó­
sít házakra és földbirtokokra. 151

íjaim Walla József

Budapest Iroda: VII.
Márványmozaik lapok 
Mintázott cementlapok 
Karmantyus betoncsövek 
Különféle műkőm unkák 
Gránit-terMzó, Betonmunkák

mozaik-, cemantáru- 
es mökogyára, építési

anyagok raktára
Padló falburkolás és 
betonépitési vállalat. 
Telefon: 76—36. 

Rotlenbiller-u. 15. sz
Csatornázások
Falburkolások
Mettlachi lapok
Rrramit és künker lapok
Fayence-lapok 263

326" —1911. szám.

Árverési hirdetmény.
Nagyvárad-város rendőrkapitányi hivatala, mint 

I. fokú iparhatóság közhírré teszi, hogy a Biharme­
gyei Takarékpénztár Kossuth-utcai zálogkölcsön üzle­
tében a lejárt és meg nem hosszabbított, illetve ki 
nem váltott zálogtárgyak f. évi április hó 26-ik nap­
ján reggel fél 9 órakor kezdődő árverésen el fognak 
adatni.

Ezen árverésről az érdekelt elzálogosítok oly fi­
gyelmeztetéssel értesittetnek, hogy az árverés alá ke­
rülő tárgyak tételszámai a rendőrkapitányi hivatal 
hirdetési tábláján, valamint a zálogüzletben kifüggesz­
tett jegyzékből megtudhatók.

Nagy-Várad, 1911. április 9.

GERŐ,
377 r. főkapitány.

Telefon: 629. sz. Telefon: 629. sz.

PÁL OIOOR
műbútorasztalos

Nagyvárad, Uri-utcza 49. szám.
Elvállal minden szakmájába vágó 
munkát, u. m.: matt és fényezett 
szobabe rendezések, konyhabútorok 

készítését és portál munkákat.

Jó és ízléses munkáért Jótállók.
Telefon: 629. sz. Telefon: 629. sz.

192 

i Újdonság. Szekrényágy.
Szabadalom bejelentve. "'IRI

Kis lakásokban nélkülözhetetlen. Különböző alakban 
és kivitelben készen kaphatók. Mint gyermekágy (na­
gyobbaknak is), Íróasztal, festőállvány és ruhaszekrény 
40 kor.-tói feljebb. Vételkénvszer nélkül megtekinthető

II K K C Z ií G II
müasztalosná.1.

Szalardi-utca 17. szÁm. 261
Mivel külföldön és Amerikában több éven át dolgoz­
tam blltOf 8> különleges munkákat szakszerűen készítek. 

Rajz, költségvetés s szakvélemény díjtalanul.



női-divat áruháza
az előkelő hölgykdzúnség tatóriasi feraa ;

Alapittatott 1888. Bémer-tér.

128

Szent László-nyomda részvénytársaság, Nagyvárad.



Melléklet a „Tiszántúl“ 88-ik számához.

úsoét.

Walter, a bognár.
Mikor a tiroli császárvadászok 
Megjöttek a hosszú harcok után, 
Künn állt kapujában Walter, a bognár, 
„fiát újra mi győztünk? Ejnye, no lám!

Midőn a kezem még bírta a puskát 
S versenyze saséval a két szemem, 
Itt űztük a völgyben a francia tábort 
Sok vérteli nap, sok éjjelen.

Védtük Tirol atyját, védtük a császárt 
S most újra csatára kiszálla Tirol, 
Császárjának hoz harci borostyánt 
Távol Magyarország síkjairól!“

Jönnek zeneszóval a császárvadászok
Nagy, hosszú, véres harcok után.
Künn áll kapujában Walter, a bognár. 
Köszönti lováról a kapitány.

„Adj Isten, öreg! No ládd, hazajöttünk. 
A fűbe csupán pár száz harapott. 
Megállta helyét a tiróli vitézség!
Győztünk . . . s csak egyik fiad halott.. .“

A zárt sorból hozzáfut a másik.
Arcán diadalnak lángja ragyog,
S hogy átkarolja Walter, a bognár, 
Egyik szeme sír, másik mosolyog.

„Csakhogy te élsz! csakhogy hazajöttél!
S a bátyád — ő — ő — elesett 
A császárért vívott csatában, 
Dicsőn, véres diadal közepeit ?“

,Ott halt a csatán — de hajh, tetemére 
Mi nem boritánk győztes lobogót.
Vadul, szilajul diadalra fölötte
A Görgey tábora szállt, robogott . . ?

„De hisz gyáván megfutni Tirolban 
Császárvadászt nem hallani!
A Hofer András vérei vagytok!
Előre hív a hallali!“

,Előre, apám, őket röpítette 
Harcszomj, szabadságszeretet, 
Míg minket a síkra megölni küldtek 
Egy büszke, boldog nemzetet?

„Mint egykor a bérceken át ide tört be 
Megölni Tirolt a korzikai — 
De Hofer András büszke szavától 
Félni tanultak marsalljai!“

,Volt nékik is, ott is lángra gyulasztó 
Vezéri nevük harcuk közepeit, 
A földből nőttek nyalka huszárok, 
Ha tőle, tőle jött üzenet?

„Ah, úgy lehetett, mint egykoron itt is, 
Ott fönn mikor a kufsteini hegyen 
Győzelmet arattunk szürke parasztok 
A gőgös francia hadseregen!“

,S mondottad, előttetek a feszülettel 
Haspinger ment, az ősz barát — 
Bennünket is így kergettek a hóban 
A branyiszkói bércen át.‘

„De hát ti, fiam, Hofer katonái, 
Szabadság ellen küzdtetek?
S győzelmek után az a nép, ugy-e bár, 
Mint egykor a mi Tirolunk, elesett?“

,Láttam bitón kilenc generálist
S átlőtték négynek a homlokát . . . 
Hofert is így ölték meg, nemde, 
A bosszúálló franciák? . . ?

Elmentek a császárvadászok, 
Elnémult a vidám zene.
Csak áll kapujában Walter, a bognár 
S bús könnyel megtelt a szeme.

„Tirol nevén ilyen gyalázat!
Nem élem ezt túl, érezem.
öreg vagyok — és Hofer András, 
Megölt vezérem int nekem.

Megyek hozzád, szabad Tirol atyja, 
ósz vértanú hőse, apostola.
Hozzád, a ki minket harcba vezettél, 
De szabadság ellen: soha!

Ha eltemettek, sírba mellém 
Fiú, a kardom odatedd.
Hofer András, dicső vezérem 
Arról ismer meg engemet.

És ő, tudom, most is, mint régen, 
Kedves, szelíd arccal fogad — 
És én tisztelgve elébe állok 
S lábához teszem kardomat:

Te adtad — őrizém becsülettel, 
De rája most már folt tapad.
Tirol ma megölte dicső neve fényét — 
Vedd vissza, vezérem, a kardomat!

Vedd vissza! Tirol egy nemzetet ölt meg!
Tirol a szabadság gyilkosa lett
S Kufstein szabad ormán rab lánca sir átkot — 
Törd össze, vezérem, a fegyveremet!“

Dr. fertiger filadár.
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AZ «EXULTET» EREDETE.
■ ■ ■ ■

HÚSVÉTI LEGENDA.
Németből fordította : Ruszka A Zoltán.

Sok-sok évvel ezelőtt történt — valami 
ezernégyszáz esztendő telt el azóta — akkor, 
amikor még szt. Ágoston prédikált s működött 
Északafrika partjain. A monostor kertjének 
egyik szegletében egy szerzetes állott komoly 
gondteljes arccal. Elmélyedve, karjait Össze­
fonva tekintett maga elé. Nem érdekelte őt sem 
a virágzó mandulafa, sem a zöldek") bokor s a 
suttogó pálma ágak sem voltak képesek meren­
géséből felébreszteni, sőt a monostor nagyszerű 
folyosója — amely egészen bekerítette a kertet 
— oszlopsoraival, fölséges ivezetével sem vonta 
magára figyelmét. A monostor lakói — szabad 
idő lévén — kettesével sétáltak a faragott ivek 
alatt, de ezek számára sem volt egyetlen-egy 
tekintete sem. Társai olykor-olykor tisztelettel­
jesen tekintettek reá, a szentatya ugyanis nehéz 
megbízást adott neki. Jézus feltámadása napjára, 
a húsvéti szt. ünnepekre, az egyház öröméneké­
hez valami fenséges dallamot kellett írnia. Eddig 
csak „Alleluját“ énekelt az egyház örömének 
kifejezésére, de most már egy dicsőítő hála­
énekre volt szüksége az egyháznak, amelyet 
ezentúl évenkint a húsvéti szt. ünnepek beve­
zetéséül a szerpapnak kell elénekelnie a pápa 
rendeletére. A húsvéti dicsőítő, hálaének szövege 
már régen készen volt; szt. Ágoston szerezte, 
vagy mint a legenda mondja, elleste az angya­
loktól. Ez a húsvéti öröm-ének ezekkel a sza­
vakkal kezdődik: „Exultet jam angelica túrba 
coelorum“ — „Vigadjon immár az ég angyalai­
nak serege“. Felséges hymnus, amely lelkesült 
örömmel dicsőíti az Üdvözítő győzelmét a halál 
felett; boldognak mondja az éjét, amelyben 
Krisztus Urunk halottaiból föltámadott; szeren­
csésnek nevezi a vétket, amely ilyen fölséges Meg­
váltóra talált s dicsőíti Isten jóságát, aki hogy a 
szolgát megválsa, fiát halálra adta, felséges hymnus, 
amelyben a dicsőitő-ének az egész emberi nemért, 
a pápáért, a papságért, a királyért és a hivő 
népért való áhitatos könyörgésbe megyen át. 
Az ének szövege szépen leírva a barát czellá- 
jában pihent s most rajta a sor, hogy a szö­
veghez dallamot készítsen. Ismert zenész volt 
s mégis midőn átolvasta a hymnus szövegét, 
leverten kiáltott fel: Ehhez a szöveghez emberi 
elme nem képes megfelelő szép dallamot alkotni. 
Mégis munkához fogott, nem csak engedelmes­
ségből, hanem a dicsvány is sarkalta, hogy az 
egyház legszebb és legnagyobb dicsőítő énekét 
neki kell megzenésítenie és hogy az egész ke­
reszténység minden időn át az ő szerzeményét 
fogja énekelni. Nem csoda tehát, ha gondola­
tokba merülve töltötte napjait. Sokat dolgozott 
már, de valahányszor a dallam egyrészével készen 
volt s a szerint próbálta elénekelni szt Ágos­
ton szavait, mindannyiszor abba hagyta a munkát 
s mellét verve fájdalmasan sóhajtott fel: „Amit 
összeírtam, az mind semmi, zenei képességem 
nem tud megbirkózni e fenséges szöveggel 1“ 
De azért még sem tudott pihenni, a dicsvágy 
sarkalta, újból és újból munkához látott, de 
hiába I Ma még jobban érezte tehetetlenségét, 
mint máskor. Régen elhagyták már társai a 
monostor udvarát s visszatértek munkájukhoz, 
amikor ö még mindig ott állt egy helyben moz­
dulatlanul. Az apát, a ki ismerte gondjait, nem 
zavarta s igy egészen egyedül maradt, mély 
csend vette őt körül. Végre alázatosan térdre 
borult s imára nyitotta ajkait: „Jöjj el Szent­
lélek Isten, segíts meg engem, mert magamtól 
tehetetlen vagyok, bocsásd meg nekem, hogy 
eddig tehetségembe bizakodva akartam meg­
felelni a reám rótt kötelességnek s hogy hiú­
ságból nevemet halhatatlanná akartam tenni 
ezen szerzeményemmel. De most már nem 
akarok többé e szt. kötelesség teljesítésénél 
magamra gondolni, te sugalmazd nekem az 
ünnepi dallamot, hogy méltóképpen eleget te­
hessek a reám bízott feladatnak és én ígérem 
te neked, hogy mindent híven lefogok írni, nem 
adok semmit hozzá s nem veszek el semmit 
belőle, mindent egyedül Isten dicsőségére s az 
én nevemet pedig borítsa örökre a feledés ho­
málya!“ Hosszú ideig fohászkodott igy a Szent­

iélekhez, a ki iránt gyermeki bizalommal és 
szeretettel viseltetett, elpanaszolt neki mindent 
a mi szivén feküdt.

Ezt az áhitatos imát siker kellett, hogy 
koronázza!

Elérkezett husvét estéje. Az ünnepélyes szer­
tartások után a szerzetes ismét ott állott a kert­
ben s az Exultet dallamán gondolkozott. Térdre 
ereszkedik — kezeit kitárja s végre arccal a 
földre borul. A zöld pálma lombok s a nyíló 
mandula ágak ott suttognak felette, az esti szellő 
ott játszadozik a fénylő habokkal a közeli par­
tokon s a lenyugvó nap megaranyozza a ke­
resztfolyosó művésziesen faragott fehér oszlopait, 
de a szerzetes semmit sem lát, semmit sem 
észlel ezekből. Mozdulatlanul fekszik a földön 
sáppadt arccal ... de lelke ezalatt az égbe 
ragadtatott!

Végtelen fény, leírhatatlan világosság veszi 
őt körül s az angyaloknak világosságba és fé­
nyességbe öltözött, megszámlálhatatlan serege 
övezi a Magasságbelinek trónját. A trón előtt a 
szentek beláthatatlan sokasága térdepel, legelői 
Szűz Mária, keresztelő szt. János, az apostolok, 
a vértanuk milliói, a szt. püspökök és hitvallók ; 
a szt. szüzek hosszú fehér ruháikban, az ártat­
lan kisdedek és a szt bűnbánók. A trón lép­
csőjén az Atyaisten és a Szentlélek Isten kö­
zött áll emberi alakban a világ Megváltója; 
megdicsőült teste fénylik, sebei, mint a drága­
kövek ragyognak, arca csodálatosan szép, mely­
hez foghatót nem látott még a világ, ott áll 
tündökölve mint a halál és a bűn legyőzője az 
Atya jobbján, nemsokára előlép a szeretett ta­
nítvány, szt. János evangélista, fehér papi öl­
tözetben s megáll a kör közepén és reá zendit 
a húsvéti dicsőitőénekre s mig az egész meny­
ország áhítatosan hallgat, elragadtatva kitárt 
karokkal énekli:

„Exultet jam angelica túrba coelorum!“ 
„Vigadjon immár az ég angyalainak serege, 
vigadozzanak a mennyei karok és az ily nagy 
király győzelmes diadalát harsogják az üdv 
trombitái, örvendezzen az oly nagy világosság­
gal elárasztott és az örök király dicsőségének 
fényével megvilágositott föld és az egész föld 
kereksége tudja meg, hogy eltűnt sötétsége. 
Örvendezzen az ily nagy világosság ragyogá­
sával ékesített anyaszentegyház is és a népek 
hangos örömzajától zengjen az Ur ezen szt. 
hajléka! . . . mert valóban méltó és igazságos 
a láthatatlan mindenható Atya Isten és az 
ő egyszülött fia, a mi Urunk Jézus Krisz­
tus dicséretét elménk és szivünk egész hevével 
s nyelvünk minden képességével zengedeznünk, 
ki érettünk az örök Atyának Ádám tartozását 
lerótta és az első vétek kötvényét szt. vérével 
eltörölte ... Ez azon éj, a melyen Egyptom 
földjéről kiszabadult atyáiflk, Izrael fiai, a Veres 
tengeren száraz lábbal átkeltek. Mert ez azon 
éj, mely a bűn okozta sötétséget a tüzoszlop 
fényével szétoszlatta. Ez azon éj, mely ma 
Krisztusnak az egész világon elszéledt, s a vi­
lág gonoszságaitól és a bűnök homályától el­
választott híveit visszavezeti a kegyelem, vissza­
helyezi a szentség állapotát. Ez azon éj, ami­
dőn Krisztus szétrombolván a halál bilincseit, 
a poklon diadalmaskodva dicsőségesen feltáma­
dott. Mert mit használt volna születnünk, ha 
meg nem váltottuk volna ?! Oh kimondhatatlan 
nagy szeretet, ki hogy a szolgát megszabadít­
hasd, fiadat halálra adtad ... Ez az az éj, 
melyben a mennyeiek a földiekkel, az isteniek 
az emberiekkel egyesülnek! I...

A szt. ének egészen elragadta a menyor­
szág lakóit, a szeretett apostol éneke majd úgy 
hangzott, mint a hárfa, majd mint a fuvola, 
majd erősebb lett s csengett mint a harang, 
természetfölötti hang volt ez, mely ment volt 
minden földi behatástól — elragadó, a milyen 
hangon csak az égi karok énekelhetnek.

És a dallam ?! Ez ismeretes volt és mégis 
természetfölötti és idegen, hasonlított a legszebb 
dallamhoz a praefacio dallamához, a melynél 
magasztosabb nincs az egész világ összes zene­
termékei között és mégis máskép hangzott, mint 
azt a pap a szt mise áldozat bemutatásánál 
énekelni szokta* Úgy látszott, mintha szt. János

* Mozart a világhírű zeneszerző mondta: hogy az 
összes müveit odaadná a praefatio dallamáért. 

túláradó szeretetének nem volna egészen meg­
felelő a praefatis dallama s ezért a magasztos 
komoly összhangok kimondhatatlanul kedves 
örömteljes futamokkal élénkítette volna, ame­
lyeknél szeboet még soha sem hallott halandó 
ember. És mégis mily megkapó, méltóságteljes 
és szent volt ez az örömének. Természetfölötti 
és mégis olyan egyszerű s határozott, hogy 
még a gyermekek is megérthetik s elénekel­
hetik.

A mennyei karok szt. áhítattal hallgatták az 
apostol énekét, úgy éreznek, úgy gondolkoznak, 
úgy örvendeznek mindnyájan mint ő; a szent 
örömben, áhítatban és boldogságban egy szív­
vel, egy lélekkel részt vesz az egész menny­
ország.

így ünnepelték a husvétot a mennyország­
ban az „Exultet“ örömteljes hangjai mellett.0.

. . . Pirkadni kezdett s ezer madárdal kö­
szöntötte a tavaszi reggelt. A lélek is iassan- 
lassan visszatér a szerzetes testébe, megmozdul, 
felemelkedik, majd ismét térdre borul, keserves 
sírásra fakad és azután visszatért cellájába.

De mintha kicserélték volna, megváltozott 
egészen s méltóságteljes komolyság tükrözött 
vissza arcáról, nem is csoda, hiszen lelke meg- 
izlelte már a menny örömeit s elragadtatásában 
elleshette szt. János húsvéti öröménekét. Most 
már rajta volt a sor, hogy a hallott dallamot 
letegye és a reá bízott feladatnak megfeleljen, 
Pedig olyan nehezen ment ez. Csak a jó Isten 
a megmondhatója, hogy hányszor kezdett hozzá 
és hányszor tette le ismét a tollat csüggedten 
és reményvesztve.

-- „Bár meghaltam volna abban a pillanat­
ban, a midőn ellestem a mennyei dallamot 1“ 
— sóhajtott fel gyakorta — „hogyan tudjam 
én ezt földi hangjegyekkel visszaadni!“ De azt 
sem tagadhatta, hogy csak ezért ragadtatott pár 
pillanatra a mennyországba, hogy a mennyei 
dallamot a föld részére ellesse. Es újból mun­
kához látott. Siratva tehetetlenségét, hogy nem 
képes a mennyei dallamot egészen hűen vissza­
adni, imádkozva, bocsánatot kérve, hogy az égi 
zenét olyannyira meghamisítja, végre mégis 
csak sikerűit valahogy szt. Ágoston hires Exultet- 
jét megzenésítenie. A mikor elkészült vele, a 
szépen teleirt pergament lapot vászonba varrták 
és az apát pecsétjével lezárva, két szerzetes 
által Rómába küldték.

De a szegény zeneszerző barát napról- 
napról szótlanabb és halványabb lett — miután 
már szemeivel látta, füleivel hallotta és szivébe 
felhatott amit Isten azok számára készített, akik 
Öt szeretik — nem érdekelte őt már többé ez a 
nyomorúsággal, fájdalommal teljes föld. Az is bán­
totta, az is emésztette, hogy jól tudta azt, hogy 
mennyire elüt az őszerzeménye a szeretett apostol: 
szt. János húsvéti énekétől. De viszont jó lélekkel 
megvallhatta magának, hogy mindent megtett, 
amire csak képes volt, hogy hűen adja vissza 
a mennyei dallamot.

Rövid idő muka visszaérkezett Rómából a 
két szerzetes is s átadták neki a pápa áldását 
és köszönetét

— „Nem vagyok érdemes reá“ — sóhaj­
tott fel fájdalmasan — „rossz szerzeményem­
mel elrontottam mindent, úgy jártam, mint aki 
a nap ragyogó sugarait sötét színekkel próbálná 
megfesteni“.

Az egyházi év vége felé járt már, elérkezett 
szt. karácsony ünnepe is itt volt a mai böjt is s kö­
zeledtek a húsvéti ünnepek. Egy reggel léleksza­
kadva Rómából követ érkezik a monostorba s 
előadja a pápa izenetét, hogy a szerzetes, aki 
a húsvéti öröm-ének zenéjét szerezte, azonnal 
induljon vele a szt. városba.

Szótlanul, könnyes szemekkel nézte az apát 
a sovány, halvány szerzetest, midőn a pápa 
parancsát tudtára adta. De a következő napon 
mégis útra kelt s nemsokára az örök városba 
érkezett. Itt a pápa meghagyta neki, hogy Nagy­
szombaton a? Exultet-et ő énekelje el; a pápai 
zenészek ugyanis egy pár helyen nem tudnak 
eligazodni s egy sem akarja azt a pápa és ud­
vara előtt elénekelni.

Szótlanul, alázatos szívvel fogadta a sápadt 
arcú szerzetes a pápa parancsát.

Felvirradt végre a várva-várt nap, Nagy­
szombat reggele is. A tüzszentelés szertartását 
a legidősebb bíboros végezte a basilika előcsar-
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nokában. A szertartáson részt vett a szt. Atya 
is a Rómában időző összes bíborosokkal, a 
szt. város papságával és a hivő nép ezreivel’. A 
sápadt arcú szerzetes végezte a szerpap teendőit. 
Szent megilletödéssel nézte őt a pápa és a 
hívők serege, amint ott állott szemeit lesütve, 
aranynyal hímzett nehéz fehér selyem dalmati- 
kában, imádkozva és elmélyedve a szertartások­
ban. A tüzszentelés szeri artása véget ért és a 
menet a főajtó elé vonult Elölmentek a kisebb 
rendeket felvett papnövendékek az öt tömjén 
gerezddel, amely Jézus öt szt. sebét jelképezi, 
kisérve a füstölőt vivő klérikusoktól, azután 
jöttek a bíborosok s utánnuk a pápa előtt ha­
ladt háromágú gyertyatartóval a sáppadt arcú 
szerzetes. A templomajtóhoz érve, meggyujtotta 
az uj tűznél az egyik gyertyát és térdet hajtva 
csengő hangon énekelte: „Lumen Christi“, vagyis 
„Krisztus világossága“ s a kar lelkesülten feleié: 
„Deo gratias!“ „Hála légyen az Istennek!“ majd 
a templom közepére érve, ugyanígy énekelt, 
mig végre a főoltár előtt a harmadik szál gyer­
tyát is meggyujtotta és harmadszor elénekelte 
emelkedettebb hangon: „Lumen Christi!“ A 
pápa ezután trónjára ült, melléje állottak a bíbo­
rosok mind, kivéve a legöregebbet, a ki a szer- 
tásokat végezte s a ki most fényes segédleté­
vel az Oltárhoz közeledett.

A sáppadt arcú szerzetes pedig vette a 
könyvet, amelyben az uj húsvéti ének le volt 
irva, a pápa elé térdelt és áldást kért. A pápa 
megilletödve adta áldását, mondván : „Az Ur 
legyen szivedben és ajkaidon, hogy méltóképen 
és illően hirdethessed az ő húsvéti dicséretét az 
Atyának és Fiúnak és Szentlélek Istennek nevé­
ben Ámen.“ Majd a könyvtartó elé lépett, sze­
meit az égre emelve, halkan suttogá: „Óh Uram 
egyedül csak a te irántad való szt. engedel­
mességből és a te dicsőségedre I“ s azután rá­
zendített a húsvéti öröm-énekre, amelyet egy 
évvel azelőtt szt. János apostol szájából hallott. 
Hangja először reszketett, majd biztosabb és 
tisztább lett, kezeit összekulcsolta mellén, sze­
mei az ének szövegére voltak szegezve, arca 
égett a belső meghatottságtól, mozdulatlanul, 
elragadtatva állott ott, mig ajkairól az „Exultet“ 
csudaszép dallamai hangzottak el természet­
fölötti lelkesedéssel hirdetvén az Üdvözítő győ­
zelmét a halál felett.

Visszafojtott lélekzettel hallgatta az uj éneket 
a hívők serege, mozdulatlanul állva a templom 
hajójában. Maga a pápa is tiszteletteljesen emelke­
dett fel trónjáról s úgy állott ott a bíborosokkal 
és udvarával, mint a fejedelmek, mikor császárjuk 
követét fogadják és ez a mennyei követ most 
a szegény szeizetes volt, aki az Oltár előtt áll- 
ván, Jézus győzelmét hirdette az egész világ­
nak. Végre az „Exultet“ utolsó szavai is el­
hangzottak s a hatalmas basilika ivei meg­
rezegtek a dörgő Ámentől, amelyet a pápa és 
a hívek ezrei lelkesülten kiáltottak az ének vé­
gén. Sokan sírtak örömükben, átölelték egymást, 
kezeiket az égre emelték; a lelkesedés nőttön- 
nőtt s a szt. falak viszhangzottak a hívek el­
ragadtatásától. A szerpap pedig ezalatt vissza­
tért az Oltárhoz.

Ezután a tizenkét jövendölést énekelték el, 
majd a keresztelő kápolnába mentek, ahol a 
keresztvíz szentelése következett, azután elő­
vezették a hitujoncokat s megkeresztelték őket 
s keresztelés után hosszú fehér ruhát adtak 
reájuk, amelyet azután nyolc napig viseltek. 
Majd ismét a templomba tértek vissza s ott az 
oltár lépcsőjére borulva a mindenszentek létá- 
niáját énekelték s végre elkezdődött a nagy­
szombati ünnepélyes szt. mise.

A szertartások bevégzése után a pápa 
visszavonult termeibe és azonnal megparan­
csolta, hogy a szerzetest vezessék eléje, „ügy 
akarom őt megjutalmazni, amint az egyház 
legérdemesebb embereit szokás kitüntetni,“ szólt 
a szt. Atya lelkesült hangon.

Pár perc múlva lélekszakadva tért vissza a 
küldönc azzal a szomorú hírrel, hogy a szer­
zetes halálán van.

Azonnal vezessetek hozzá! — parancsolta 
a pápa s néhány pillanat múlva ott állott a 
haldokló ágyánál. A haldokló mély tisztelettel 
és forró szeretettel tekintett Krisztus földi hely­
tartójára. Eközben megérkezett a pap is a szent 

kenettel, hogy a haldoklót az utolsó szentsé­
gekkel ellássa. A pápa elvette tőle a szent 
olajakat s maga adta fel a haldoklónak az 
utolsó kenet szentségét s könny áztatta orcáját, 
midőn a szt. Útra valót nyújtotta a betegnek 
és a haldoklók imáit előimádkozta.

A haldokló pedig megtört szemeit az égre 
emelte s bánatos szívvel sóhajtozott: „Irgalmazz 
nekem uram! irgalmazz nekem!“

— Vigasztalódjál fiam! ha nem is vagy 
egészen ment a tökéletlenségektől, bízzál Isten 
véghetetlen irgalmasságában, ő nem fog téged 
elhagyni — vigasztaljon azon édes tudat is, 
hogy fenséges szerzeményeddel az egyháznak 
nagy szolgálatot tettél, nagy érdemet szereztél 
és az egyház imádkozni fog éretted s az idők 
végéig kegyelettel fogja megőrizni nevedet és 
emlékedet!“

— Az én nevemet és emlékemet! ? — kérdé 
a haldokló s hirtelen felemelkedve a pápára veté 
megtört tekintetét. „Az én nevemet?! Hogy 
nyugodtan pihenhessek mély alázattal kérem 
Szentségedet, hogy nevemet ne hozza semmiféle 
összeköttetésbe a húsvéti öröménekkel, az 
Exultet dallamával!“

— És miért ne ?! — kérdé a pápa el- 
csudálkozva.

—- Mert az „Exultet“ dallama nem az én 
szerzeményem! — sóhajtá a haldokló és hátra- 
hanyatlott.

— Hát kié? -- kérdezte a pápa izgatottan.
Erre a kérdésre pir lepte a haldokló hal­

vány orcáját, hiszen sírjába akarta vinni a nagy 
titkot, hogy mennyei látomásra érdemesítette őt 
az Isten.

— Mástól lestem el és hozzá még el is 
ferdítettem! — válaszolta kitéröleg.

— Mondd meg hát, hogy ki a tulajdon- 
képeni szerzője az Exultet dallamának és hol 
találhatom öt meg — szólt a pápa még izga- 
tottabb hangon.

— Aki ezt először énekelte, azt nem lesz 
képes senki sem utánozni — suttogta a szer­
zetes dicsőült arccal.

A pápa sejteni kezdte, hogy itt valami 
természetfölötti dologról van szó. Komolyan és 
méltóságteljesen szólott tehát:

— Isten és az anyaszentegyház nevében 
megparancsoljuk neked,' hogy szt. engedelmes- 
ségi fogadalmadnak eleget tévén, mondd meg 
nekünk az igazságot, hogy honnan és kitől 
származik a húsvéti dicsőítő ének dallama?!“

A haldokló még egyszer felemelkedett s 
megtört hangon mondá:

— Szent János evangélista, a ki az Ur Jé­
zus keblén pihent s hallotta az ő szentséges 
szíve dobbanását, énekelte először az Exultétet 
az Ur trónja előtt az összes mennyei szt. karok 
jelenlétében s nekem megadta Istenem a ke­
gyelmet, hogy én is végig hallgathattam — a 
dallamot, le kellett tennem és átadni az egy­
háznak — de oh! mennyire más ez, milyen 
hibásan és elferdítve adtam vissza én az ö 
mennyei énekét. Irgalmazz nekem Uram! — 
oh be jobb lettem volna — ha testemet jobban 
megfeszítem; mennyivel pontosabban tudtam 
volna feladatomnak megfelelni — oh Uram ne 
emlékezzél meg az én bűneimről és életem hi­
báit se vedd figyelembe — oh szerelmes Üd­
vözítőm ! méltatlan valék, ne légy az én birám 
esedezzél érettem te is szt. János evangélista 
. . . és bizonyítsd be, hogy igazat ... I

Az utolsó szó elhalt ajkán, mintha valam' 
természetfölötti fényesség venné őt körül, sze­
meit egy pontra szegezi, arca megdicsőül, 
fényleni kezd, kezeit kitárja, mintha valakit üd­
vözölni s átkarolni akarna, száját szólásra nyitja, 
de feje hátra hanyatlik s a szegény szerzetes 
ott pihen holtan mosolygó arccal.

A pápa is térdre borult az utolsó pillana­
tokban, az ő arca is fénylett, mintha ö is a 
haldoklóval ugyanazon természetfölötti jelenetet 
szemlélte volna.

És miután a jelenlevőkkel a halottért az 
előirt imákat elmondta, felemelkedett s odalé­
pett a halottas ágyhoz s igy szólt:

— Áldott legyen az Ur, a ki a mennyből 
is őrködik szolgái felett s a ki a mi testvérünk 

által a mennyből a mi kezeinkhez juttatá a hús­
véti örömének dallamát. Téged pedig kedves 
testvérünk boldognak hirdetünk, hogy az Ur 
téged eszközévé választott ki és mennyei láto­
másba részesített, magasztalunk, hogy olyan 
alázatos valál s gyarlóságaidat tartva szem előtt, 
nem ejtett meg a hiúság ördöge akkor, amidőn 
mindenkinek csodálkozását érdemelted ki. Az 
égben vár jutalmad, a melyből legcsekélyebb 
részt sem akartál a földön élvezni.

Két nappal később elhantolták szeretett 
monostora kertjében, a kereszt folyosó egyik 
fülkéjében a sáppadt arcú szerzetest. Társai 
szomorúan mondták egymásnak: fiatalon halt 
el és mégis többet tett, mint mi mindnyájan 
együttvéve. Olyan magasztos művel gazdagí­
totta az egyházat, a mely annak mindig dí­
szére válik. Az egyházi zene valóságos apos­
tola volt Legyen áldott az Ur, a ki öt hama­
rabb elszólitotta ebből az árnyék világból, mint­
hogy tudatára ébredt volna müve kimondha­
tatlan értékének — és igy a hiúság szelleme 
nem férkőzhetett tiszta leikéhez.

Több század telt el azóta. Sok idő repült 
el a sáppadt arcú szerzetes sírja felett. Szer­
zetes társai, a pápa, a bíborosok s a jámbor 
hívők, a kik először hallották tőle az „Exul- 
tet“-et énekelni, szintén régen porladoznak. 
Maga a monostor is elpusztult . . . megvan­
nak-e még romjai — vagy azok is eltűntek a 
földszinéröl ?! . . . nem tudja senki sem!. . . 
De azért minden esztendőben, midőn elérkezik 
Nagyszombat reggele, felzendül a világ összes 
kath templomaiban az Exultet csudaszép dal­
lama az egyház legszebb, íegdicsőbb húsvéti 
diadaléneke.

Korán reggel az ünnepélyes mise előtt 
tüzet szentel a pap s megáldja ma is az öt 
tömjén gerezdet a húsvéti gyertya számára. 
Ünnepélyes körmenettel a pap a templom ajtaja 
elé vonul s a szerpap ma is viszi a háromágú 
gyertyát s egyenkint meggyujtva azokat, három­
szor énekeli mindig emelkedettebb hangon: 
„Lumen Cristi I“ Azután veszi a könyvet és a 
pap áldása után elénekeli az egyház húsvéti 
öröm-énekét az „Exultet“-et. Közben megáldja 
a húsvéti gyertyát, a dicsőségesen feltámadt 
Üdvözítő jelképét s bele illeszti az öt tömjén 
gerezdet az ő megdicsöült sebhelyeinek emlé­
kére. Ma is elzengik azután a tizenkét jöven­
dölést, megáldják a keresztkútat s a pap leborul 
az Oltár lépcsőjére, mig a kar a Mindenszentek 
létániáját énekli. Rendszerint üres még a tem­
plom amikor ezek történnek, a hívek csak a 
szertartások vége felé a szt. misére kezdenek 
begyülni. Kedves olvasóm! ha valamikor Nagy­
szombaton reggel időd lesz és átakarod élvezni 
az egyház ezen fönséges öröm-énekét és fogal­
mat akarsz magadnak alkotni az „Exultet“ ma­
gasztos dallamáról, keresd fel kora reggel az 
Ur hajlékát s ha ott végig élvezted az „Exultet“-et 
s lelked visszhangozni fogja annak kedves, öröm­
teljes futamait és szivedben megcsendül az egy­
ház háromszoros, lelkesült Allelulája, akkor bi­
zonyára szivedbe fog lopózni az egyház húsvéti 
hangulata is!

A nagyszombati szertartások középpontja 
azonban még ma is az „Exultet.“ Szövege az, 
ami 1400 évvel ezelőtt volt, dallama ugyanaz, 
amelyet a sáppadt arcú szerzetes szt. János 
evangélista ajkairól hallott először. És ha fel­
ütöd a mise-könyvet és elolvasod azt a pár 
szót, ami a nagyszombati szertartások előtt áll, 
ott fogod találni ezt a megjegyzést : Statio ad
S. Joannem in Laterano ! a >.i annyit jelent, hogy 
már a legrégibb időkből a nagyszombati szer­
tartásokat a laterani basilikában, szt. János 
evangélista temp omában végezték és hogy ezen 
templom meglátogatásához Nagyszombaton lelki 
javak vannak kötve.

A sáppadt arcú szerzetes neve azonban 
ismeretlen maradt a mai napig és mondhatnám 
joggal, mert amint a karácsonyi öröm-ének az 
égből származott és az angyalok énekelték 
először a szt. éjjelen a Glóriát, úgy a húsvéti 
diadalmi éneknek az „Exultet“-nek is a csilla­
gokban kell keresnünk hazáját.
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Valahogy összekerültek ketten. A mél- 
tóságos kisasszony karcsú arany toua sik­
kes mozdulattal nyújtotta kezét a fogal­
mazó ur rokkant acél-pennájának, aki 
merev, hivatalos tartással hajtotta meg 
magát.

— Minő véletlen szerenc-e, — mondta 
kissé érdes, rekedt hangon.

Aranytól! kisasszony ábrándosán né­
zett körül. Költői teremtés volt, az arany­
tollak arra vannak predesztinálva. De 
meg különben is azzá kellene lenniök a 
környezetben, amelyben élnek. Liliom­
levélhez hasonló, édes leányujjak sikla- 
nek rajtuk keresztül, fehér leányszoba 
rejtelmes légköre cirógatja őket s a 
csipkefüggönyös ablakban trillázó szerel­
mes kanári madár ringatja el. Nem úgy 
a szegény Acélpenna. Övé a munka, az 
örökös küzdés. Naphosszant, sokszor még 
éjszaka is futnia kell a papiroson, a betűk 
is gyászolják, amint hosszú, fekete sor­
ban maradnak utána. Ha meg panaszko­
dik, s nyikorog keservében, csak annál 
rosszabb sors vár reá, — eldobják.

— ügy van, úgy, — hagyja reá a 
kiérdemült Acélpenna, hogy közös sorsu­
kat megtárgyalták. No de én mégis kivé­
tel vagyok.

Aranytoll kíváncsian nézett rá.
Az öreg arisztokratikusan emelte fel 

a fejét:
— Ura és parancsolója válogatja . . .
Két piros folt gyűlt ki az arcán, amint 

lázasan folytatta:
— Az én uram nem olyan, mint a 

többi, nem bizony, bár megismernétek öt 
a holdvilágos kisasszonyaitokkal együtt 
úgy, ahogy én ismerem. Tizedik éve szol­
gálom hűséggel, becsülettel, s jóformán 
egyek vagyunk. Én tudom minden gon­
dolatát, a szive utolsó rejtekébe zárt tit­
kát is. Együtt örülök, együtt búsulok 
vele. Én szoktam vigasztalni, ha olykor 
elcsügged, mert a nagy emberek is két­
ségbeesnek néha. Igen, nagy ember az 
én uram, ha még most nem is egészen, 
de én tudom mennyit növekedett s még 
mi lesz belőle.

Mikor együtt jöttünk el a kis székely 
faluból tiz évvel ezelőtt, — nem volt 
egyebe, mint egy kopott kabátja, a ka­
bátja zsebében én magam, s a szivében 
egy csomó bánat A kabátot az apjától 
örökölte, én értem az utolsó krajcárját 
adta, a sok bánat, keserűség a szegény 
özvegy édes anyja miatt szorongatta a 
szivét. Hogy ugyan mi lesz már abból, 
ha ő is ott hagyja.

Hanem aztán csak valahogy ölte a 
bánatot a munka, mert ez a kettő nagy 
ellensége egymásnak.

A munka meg pénzt hozott a bánat 
helyébe. Ha akármennyi rosszat is beszél­
nek a pénzről, — de én csak azt mon­
dom: ki hogyan tudja forgatni. Egy öreg 
tintatartó beszélte nekem, hogy mikor az 
emberek kitalálták a pénzt, a földből két 
szellem támadt elő. Egyik volt a jó, má­
sik a rossz szellem. A jó szellemmé lett 
a pénz egyik oldala, a rosszé a másik. 
Most aztán a szerencsétől függött, ki 

hagyta telül a jó és alul a rossz szelle­
met. Aki felül maradt, azé lett a győze­
lem. Az én uramnak jó szerencséje volt, 
úgy lehet, az özvegy édesanyja imád­
kozta rá. Áldás volt az utolsó fillérjén, 
hogy szinte kettő lett az egyből, mert 
alig esztendőre megírhattuk a szegény 
özvegyasszonynak: no édes anyám, most 
már visszaválthatja a rozmaringos kis 
házat és ünneplő szép ruhát vehet ma­
gara, ha templomba mén.

Hanem azért ő maga az apjától örö­
költ kabátban járt még mindig. Talán 
azért nézték le a nagyúri kisasszonyok. 
Mert életében csak abban hibázott az én 
jó uram, hogy egy olyanfajta kisasszony ka 
szeretett belé. Még előlem is rejtegette 
egy darabig, hanem aztán csak kitalál­
tam, mert hogy sokszor rávitte a keze, 
hogy annak a bűbájosán hangzó nevét 
odaírja a fehér papirosra. Én mindig duz­
zogtam olyankor, de belátom, hogy nem 
tehetett róla szegény uram. Tán a rossz 
szellem olvasott rá igézetet, hogy meg­
rontsa a jóban.

Aranytoll egy kissé fölbigyesztette 
az ajkait, aztán csöndes méltósággal szó­
lott:

— Ne vegye rossz néven édes uram, 
ha reflektálok egyes nyilatkozataira. Nem 
épen az úrnőjében megsértett fél beszél 
belőlem, mikor olyan kicsinylőleg tetszett 
beszélni a többiek között az én kis­
asszonyomról is, — de bocsánatot ké­
rek, nem tetszik ismerni a leányokat. A 
leányokat egyáltalán, — akár finom se­
lyemruha borítsa hajlós tagjaikat, akár 
olcsó babos karton. Mert kettejök között 
talán csak ép ez a különbség. A szivük, 
a lelkűk egyforma, fehér, tiszta és sze­
líd, mint a galamb, de néma, mint a 
zongora billentyűje, a hegedű érintetlen 
húrja. Egyik se szólal meg magától, ha 
még oly édes szerelmesen tudna is be­
szélni.

Ez már igy van édes barátom. S ti 
ezt azért nem fogjátok megérteni és nem 
is tudnátok méltányolni soha, hogy eb­
ben a hallgatásban mennyi erő rejlik, 
mennyi büszkeség és mennyi önmegta­
gadás! — A ti szerelmes uraitok, ha a 
szivük csordultig telve, vagy ha a bizony­
talanság, a csalódás árnyéka lepi meg 
őket hirtelen, találnak vigasztalást is köny- 
nyen. Nem rójja meg őket senki, sőt 
mikor úgy sápadt arccal járnak-kelnek 
átvirrasztott, átmulatott éjszakák után, 
mikor a szivüket csititgatják a vége- 
hossza szakadatlan szerelmes nótákkal s 
megcsókolják a füstös képű cigányt, aki 
megtalálta szivükhöz a hangot, — a világ 
előtt még annál érdekesebbé lesznek. 
Szegény leányoké a csöndes tűrés, a 
hallgatás . . .

Körös körül a félhomályban álmata­
gon integettek a fák sötétlő gallyai, a 
levegőben erős viola-illat szállongott és 
Arany toll félig behunyta a szemét, a 
mint ábrándosán, szinte magának mondta:

— Szereti a kisasszonyom, persze 
hogy szereti, az egész leikéből szereti . .. 
Számot se tud adni róla, de örül a perc­
nek, a mit náluk tölt, megbusulja a na­
pot, a mikor nem láthatja. Megbusulja, 
meggyászolja a lelkében, mert a szemé­

nek, az ajkának csak kacagni kell min­
dig, hogy ugyan mit is mondanának kü­
lönben a fényes vendégeik, a kik mu­
latni járnak hozzájuk. Nem illik rontani 
a más kedvét, legkivált a házikisasz- 
szonynak, ha még olyan nagy megeről­
tetésbe kerül is.

. . . De a te urad nem látja a mo­
solygás mögött az eltitkolt bánatot, mert 
ilyenek a férfiak valamennyien, azt vár­
nák, hogy a leányok boruljanak a nya­
kukba. A gazdádnak sincs elég bátor­
sága hozzá. Egy igazán szerető, komoly 
elszánt férfi mindenre kész a szive bol­
dogságáért. Amit elhatároz, azt ki is 
tudja magának küzdeni. Nem ismer aka­
dályt.

Acéltoll csöndes cinizmussal mondta:
— Hát próbáljuk mi összehozni 

őket . . .
Aranytoll jókedvűen csapott a te­

nyerébe :
— Áll . . .
S aztán hogy, hogy nem, Acélpenna 

és Aranytoll csakugyan nyélbe ütötték 
a dolgot. A méltóságos kisasszonyék fé­
nyes vendégei ugyan nagyon csodálkoz­
tak a választáson, a kis fogalmazó ur 
igénytelenségét róva fel legkivált, de hát 
ők bizonyára szemüveget viseltek, a min 
keresztül nem tudták meglátni, hogy az 
nem is ember, hanem csak csupa szív...

Dalok.
i.

Ülj az ölembe ... jöjj ide kedves ... 
Nézd csak a pillét, mint tova repdes 
S vissza siet, hogy az esteli fényben, 
Végre elégjen . . .

Nézz oda édes — lásd ez a sorsom, 
Dal, szerelem közt, susogva forgom, 
S amikor érzem — édes az élet! 
Akkor — elégek!

II.
Itt-ott egy-egy szajkó visított, 
A fatetökön cserregett.. .
Meg-megzavart, meg-megszakitott 
Egy halkan szálló éneket.

S az ének megzavarta álmom 
Szivembe mélyen elhatott. . . 
. .. „fia búcsú nélkül kell elválnom, 
Ha búcsú nélkül .. . elhalok“ ...

III.
Szedtük a kék harangvirágot, 
Beszélgettünk önfeledten ... 
A kopott unalmas világot, 
Szapulgattuk mindaketten.

És hirtelen elsápadt ajkad . . .
Oly fájón néztél oh, reám!
— A világ ezer gyönyöréről 
Dalolgatott — egy vak leány!

Karafiáth 3enó.
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bibliai szokások 
a MAI PALESZTINÁBAN.

Dr. PATÄKY ARNOLD.

A Kelet a hagyományokhoz való ragasz­
kodásnak, a konzervativizmusnak hazája. Mig 
a nyugati embernek nyelve, szokásai, felfogásai 
nem tudják kikerülni a haladó kornak bélyegét, 
a keleti híven megőrzi évszázados, sót évezredes 
szokásait. E hagyományos szokások ismerete 
nem érdektelen és nem értéktelen: ha ismerjük 
például Palesztina mai lakosainak szokásait, a 
bibliában leirt eseményeket is gyakran könnyű 
szerrel fogjuk megérteni.

E dolgozatban közölt adatok forrása részint 
a közvetlen tapasztalás, részint a jeruzsálemi 
biblikus iskola tanáraival folytatott beszélgetés, 
de főleg Jaussen dominikánus atyának rendkívül 
érdekes könyve: „Coutumes des Arabes au 
pays de Moab.“ A nevezett tanár több ízben 
hónapokat töltött a beduinok között, meg tudta 
nyerni bizalmukat és munkáját közvetlen ta­
pasztalatai nyomán irta meg.

E dolgozat egyáltalán nem tart számot 
arra, hogy kimerítő legyen; a hosszabb tartóz­
kodás Palesztinában bizonyára több adatot is­
mertetett volna meg. Csak nehány jellemzőbb 
tény előadására szorítkozunk.

A) Családi és törzsbeli életre vonatkozó 
szokások.

Ha figyelemmel kisérjük a mai nomád arab 
törzsek életét, lehetetlen észre nem vennünk 
azt a hasonlóságot, mely a puszták fiainak és 
a bibliai választott nép ősatyáinak életviszonyai 
között van.

A pátriárkák története állandóan kedvenc 
vesszőparipáját képezte a rationalismusnak. Vol­
tak, akik még létezésüket is kétségbe vonták. 
De elég a mai beduinok szokásainak futólagos 
ismerete is, hogy ősatyák történetét pompásan 
bele tudjuk illeszteni Palesztina őskorába. A 
Nedzseb, a Jordántól nyugatra fekvő terület többé- 
kevésbbé megérezte már a civilizáció eredmé­
nyeit ; a régi Moab vidéke s az arab pusztaság 
felett az évezredek alig hoztak változást. Talán 
nem lesz nagy túlzás, ha azt állítjuk, hogy a 
pátriárkák története — eltekintve a természet­
fölötti isteni beavatkozásoktól — nagyon kevés 
változással megismétlődik a mai moab-vidéki 
beduinok életében.

Pásztor nép mindkettő, mely legelőről 
legelőre vándorol. Szokásaik is nagyon sokban 
megegyezők. A biblia nem győzi eléggé dicsérni 
Abrahám vendégszeretetét: egyes seikek szinte 
koldussá teszik magukat, csak hogy a vendég­
szeretetet minél jobban gyakorolhassák. Amig 
a vendég a törzs területén tartózkodik, mindenki 
úgy vigyáz reá, mint a szeme fényére. Mig a 
seiknek '„sava a vendég gyomrában van“, — ez 
a szokásos kifejezés a vendéglátás jelzésére, 
kötelességének tartja, hogy élete és vére árán 
is megvédelmezze vendégét, különben a köz­
megvetésnek lenne tárgya.

Bizonyára mindnyájunk előtt felmerült már 
az a kérdés, hogyan élhettek békében Abrahám, 
Izsák és Jákob pátriárkák egy olyan idegen 
nép között Kánaánban, amelyben a folytonos 
hadakozások, viszálykodások napirenden voltak ? 
A választ talán megadja a mai qasir joga. 
Qasirnak nevezik a Moab vidékén lakó arabok 
az olyan messze földről beköltöző egyént, ki 
sátorát (qusárah) idegen törzs emberei között 
üti fel. A költözésnek oka vagy a vérboszu elöl 
való menekülés, vagy egyszerűen a jobb legelő 
keresése. Az ily qasirt az idegen törzs tiszteli 
és védi; ügyét a magáénak tekinti és ha sértés 
éri, kész fegyveres elégtételt is venni a sértőtől. 
Viszont a qasir is védi uj társainak jogát ha kell, 
fegyverrel is. Ábrahám hadjárata Kedorla omer 
és társai ellen (Móz. I. 14.) igy uj megvilágítást 
nyer: a pátriárka védelmükre siet azoknak, 
akiknek vendégszeretetét élvezi az ő rokona, Lót.

Józsue és a Bírák könyvei, sőt részben 
Sámuel I. könyve is bőségesen igazolják, hogy 
Dávid kora előtt egységes zsidó nemzetről nem 
beszélhetünk. A törzsek csak egyes esetekben 
szövetkeznek a hatalmasabb ellenség ellen, de 

ez esetektől eltekintve külön törzsfőnökök alatt 
élnek, egymással nem egyszer háborút is visel­
nek Ezt a teljes függetlenséget egymástól meg­
találjuk a beduinok életében is. Külön törzsekben 
külön főnökök, u. n. se/W-ek fenhatósága alatt 
élnek, egymás ellen harcokat és portyázó, rabló 
kirándulásokat (gházü, razzia) folytatnak. Egy- 
egy razzia alkalmával fontos szerepe jut a 
kémnek, aki az ellenségnek minden mozdulatát 
figyelemmel kiséri. Az ember szinte azt hinné, 
hogy látja, mint üldözi Dávid az amalekitákat, 
kik Siceleget felgyújtották és mint vezeti embereit 
a mezőn talált egyptomi (Sám. 1. 30. fej., főleg 
10 skk. vv.) az ellenség ellen.

Jaussen idézett munkájában névszerint fel­
sorolja e törzseket, sátoraik számával együtt. 
Moab vidékén húsz törzset számlált össze, a 
Nedzsebben pedig tizet.

A biblia a zsidó törzseket (sebatim), melyek 
megfelelnek Jákob fiainak, felosztja rokonságokra 
(mispachoth) ezek tehát Jákobnak unokái; déd­
unokái képezik az „ősök házait“ (batté aboth) és 
ezek utódai az egyes családokat (gebarim). Az 
persze kérdéses, hogy a későbbi zsidók hogyan 
folytatták a nemzetségtáblákat A beduin törzsek 
beosztása nem lemenő irányban halad, hanem 
felmenőleg. Az atya és fiai családot alkotnak 
(’ahel); több ’ahel hamúleh-t (rokonság) képez, 
több haműleh pedig qabileh-i. (törzset). Hogy 
az egyes hamúleh-k a törzs alapítójával milyen 
viszonyban vannak, ez már a beduinnak törté­
nelmi látókörén kívül esik.

A családnak feje, vezére az atya. Az atyai 
hatalom korlátlan: az atya megbüntetheti, sőt 
meg is ölheti gyermekeit. Megtörténik nem egy­
szer, hogy az atyát felnőtt gyermekei akkor sem 
hagyják el, mikor már családot alapítottak, ha­
nem vele együtt laknak továbbra is; ilyenkor 
valósággal megelevenedik szemünk előtt a pát­
riárkák életmódja, nagyszámú családjok között.

A biblia gyakran beszél az elsőszülöttnek 
jogáról. A pátriárkák történetéből tudjuk, hogy 
az elsőszülött feje volt a családnak az atya 
halála után, nagyobb örökséghez és atyjának 
különös áldásához volt joga. Azt is tudjuk, 
hogy a mellékfeleségtől származott gyermeket 
atyja nem részesítette az örökségben, hanem 
másként kárpótolta.

Az arabok között is az elsőszülött különös 
jogokat élvez Atyja távollétében és öregségé­
ben ö vezeti a házat, s az örökségből is na­
gyobb része jut. Néha testvérei maguk jelölik 
ki ezt a részt. Ha az atya meghal, az együtt 
élő gyermekek megosztoznak örökségén; ha 
valamely gyermek már régebben eltávozott az 
atyai háztól és már családot alapított, az ilyen­
nek többnyire nincs mit követelnie az örökség­
ből, mert atyja rendesen már akkor kielégítette. 
A kitagadott gyermek jogait és követeléseit 
testvérei többnyire figyelembe veszik, ámbár ez 
eléggé homályos pontja a puszták jogviszo­
nyainak. V. ö. Móz. I. 25, 6: Ábrahám minden 
javát Izsákra hagyja, mivel többi gyermekét 
már előbb kielégítette.

Szent Máté evangéliumából ismeretes, ho­
gyan akarták a szadduceusok az Ur Jézust za­
varba hozni a hét férjes asszony esetével (22, 
25. skk.) A szadduceusok költött esete azonban 
Jaussen előadása szerint (i. m. 46. sk. 1.) való­
sággal megtörtént négy, Hadzsaia törzsbeli test­
vér életében. Az elsöszülött, Erbei'qán elvette 
unokahugát, Aideh-t, kitől két gyermeke is szü­
letett, de hat évi házasság után elvált tőle. A 
rokonság réven a második testvér, Dzseheidam 
tartott rá jogot; elvette, de csakhamar ez is 
elvált tőle. Az asszony folytatólag ‘Aiwicf-nak és 
Harndán nak lett felesége, mig végre negyedik 
férje is eltaszitotta és ekkor visszavette az első 
férje.

A zsidók között gyakoriak voltak a rokon­
házasságok, sőt a törvény értelmében örökös 
leány csakis a saját törzsebeli férfihez mehe­
tett nőül. A mai arabok házasságai is több­
nyire egy és ugyanazon törzs határain belül 
történnek és a nagybátyának feltétlen joga van 
unokahuga kezére.

A vőlegény megválasztásába az érdekelt 
menyasszony nem szól, mint nem volt erre joga 
az ószövetség zsidó népénél sem.

H) Vallásos és jogi szokások.
Az ószövetség választott népe Jahvetől nyerte 

az igaz kinyilatkoztatást, a mai Palesztina lakos­
sága nagy részben mohamedán. Éppen ezért 
szoros értelemben nem beszélhetünk a vallásos 
szokások megegyezéséről a bibliai és a mai 
korban. Inkább csak arról lehet szó, hogy az 
ószövetségi törvény ellenére kifejlődött szokások 
és a mai népies hit megnyilvánulása között, 
vagy pedig puszta külsőségek között van-e némi 
megegyezés. És erre a kérdésre határozott igen­
nel válaszolunk.

A beduinok nem ismerik a termés zsengé­
jét, melyről pedig a szentkönyvek sokat beszél­
nek, a biblia pedig nem szól a tej és vaj zsen­
géjéről, melyet a mai arabok áldozatul mutat­
nak be. Talán arra mutat ez, hogy a bibliai 
törvényhozásnak ezen része termékeny földön 
keletkezett, nem a pusztai vándorlás korában. 
Fontosabb azonban, hogy a mai arabok is is­
merik az elsőszülött állatok bemutatását és az 
oly áldozatokat, melyeknél a bemutató felek az 
állat szétdarabolt részei közt elhaladnak (Móz.
I. 15., 9. skk.); ismerik a harczok és razziák 
előtt tett fogadalmakat, a „jus talionis“-t és 
főleg a vérbosszút (tárd), melyet ötöd ízig min­
den beduin szent kötelességének tart. Megtör­
ténik azután, hogy hosszas, 15 - 20 évi kölcsö­
nös bosszuállások után a haragos felek fiai 
(vagy testvérei) nevetségesen csekély dologban 
(néhány medzsidie*, egy-két teve vagy más 
állat) egyeznek ki.

A szent fák, szent kövek, egyes kiválóbb 
emberek („wély“) sírjai oly nagy szerepet ját­
szanak a mai Palesztina arabjai előtt is, mint 
hajdan a bálványozás korában Izrael (és sok­
szor Juda) országában a magaslatok oltárai 
(bamoth), melyeket a biblia szintén a legtöbb 
esetben berkekkel kapcsolatosan említ. Hogy a 
mohamedán hitü arabok között is erősen dívik 
a jóslás és a babonaságnak számtalan faja, 
nem is kell külön említenünk. Az amulettek 
nagy hasonlóságot tüntetnek fel a bibliai 
teraphimok-Veá.

A leggyakoribb áldás, melyet a biblia em­
leget, sőt minden áldásnak állandó symboluma 
a bőséges harmat és eső. Nem említjük a pátriár­
kák áldásait; csak Mózes V. könyve 28. fej. 
12. versére hivatkozunk, mely szerint Istennek 
legfőbb áldása, ha megnyitja egét és bőséges 
esőt ád a földnek a maga idejében. A legna­
gyobb csapások közé tartozik, ha az évi esőzés 
elmarad; a zsidó nép történetéből tudjuk, hogy 
Jahve néha ily módon büntette megátalkodott 
népét.**

A nyári időszakban nyoma sincs az esőnek 
Palesztinában; ezt a harmat pótolja, mely az 
elég hűvös éjjeleken hullani szokott. Nagy ritka­
ság, ha szeptemberben már akad eső; ennek 
neve el-‘arif, de jóformán arra sem elegendő, 
hogy a szikkadt földet tartósan megnedvesitse. 
Az esőzés rendesen november hónapban kezdődik, 
neve el-matar et-terayawy, „a bőséges eső“. 
Moab vidékén ilyenkor rendesen már vetettek; 
a szoros értelemben vett Palesztinában azonban 
még nem. A november elején hulló esőtől az 
arabok rendszerint félnek, mert a baromfiak 
között dögvész okozójának tartják; de novem­
ber 10. után már nagy áldás. Jó esztendőkben 
január eleje után beáll az el-dzsawzeh, ez már 
valóságos zápor és nedvességet ád a földnek 
február végéig. Ekkor, az aratás előtt szükséges 
az újabb eső, az es-sa'ra; de nagyon félnek az 
el-dzsemád („a jeges“) nevű hideg északi széltől, 
mely egyetlen reggel tönkre teszi a legbősége­
sebbnek ígérkező aratást. Márciusban újra be­
áll a nagy meleg, de a száraz földet ismét 
meg szokta öntözni a qerán el'agá’iz.

Moab földjén az utolsó eső áprilisban esik ; 
neve es-semák.**’

Csak az a baj, hogy az esőzés nem szo­
kott minden évben ily pontosan bekövetkezni ; 
néha megtörténik, hogy elmúlik az egész no­
vember, sőt a december hónap is, anélkül, hogy

* Egy medzsidie értéke valamivel kevesebb, mint 
5 korona.

Kir. I. 17,. 1. skk.
A január végén és február elején szokásos, 

többnyire kilencnapos esőt qerán et-tesa'awy-n&k nevezik.

■ ■*
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az eső felüditené a kiaszott földet. Ez nagy 
éhínségnek előhírnöke. Keresztények és moha­
medánok egyaránt Istenhez fordulnak esőért. A 
szertartás a fédú nevet viseli. Az asszonyok két 
fát összekötnek kereszt alakjában, legdíszesebb 
női ruhába öltöztetik, nyakláncokkal és egyéb 
ékszerekkel halmozzák el és az alaknak ,,'Ümtn 
el-ged", „az eső anyja“ nevet adnak. Ünnepé­
lyes körmenetben hordozzák körül a házak és 
sátrak előtt, a következő ének kíséretében:

1. „Oh eső anyja, halhatatlan, nedvesítsd 
meg elaludt vetésünket!

2. Nedvesítsd meg a seik vetését, aki 
mindig nagylelkű (az idegenek iránt.)

3. Elment az eső anyja, hogy elhozza a 
a zivatart; mire visszajő, a vetés oly magas 
lesz mint a falak.

4. Elment az eső anyja, hogy elhozza a 
szeleket; mire visszajő, az ültetvény oly ma­
gas lesz, mint a lándzsa.

5. Elment az eső anyja, hogy elhozza a 
mennydörgést; mire visszajő, a vetés oly 
magas lesz, mint a tevék.

6. Nedvesítsd meg lakásunk tűzhelyét 
és adj bőséges vizet.

7. Az eső anyja a mi oltalmunk. Ven­
dégszeretetben részesül a seik házában.“

Ezzel leteszik az ’Unim el-geit-et a seik- 
nek vagy más gazdag beduinnak sátra előtt és 
várják a bőséges ebédet.

Nagyon csekély különbséggel gyakorolják 
e szokást a Nedzseb arabjai is.

E természeti viszonyok és szokások a 
szentirásnak több adatát megvilágítják. Ba'al 
papjai mindennemű babonás szertartásokkal 
kérnek esőt istenüktől, ki az esőnek ura. (Kir. 
I. 18. fej.) Ámosz fenyegeti Izrael népét, hogy 
az eső el fog maradni három hónappal az 
aratás előtt (4, 7.). Hasonló isteni büntetésről 
beszél Aggeus is (1, 10. 11.).

Szent Porphyrins gazai püspök (395 -420.) 
életében 396. január 3-én valósággal megis­
métlődött Illés és Ba'al papjainak küzdelme, 
mint életrajzának megirója, Marcus szerpap fel­
jegyezte. A keresztények száma elenyészően 
csekély volt, a pogányok nagy számát pedig 
mi sem bizonyítja jobban, mint hogy Gazában 
nyolc istennek is volt temploma. — A nyár 
elmúlt, az esős évszak ideje elérkezett, de egyet­
len üdítő esőcsepp sem hullott. Gaza lakói 
egyik áldozatot a másik után mutatták be Mar- 
nas oltárán, de hiába. A szent püspök látta, 
hogy itt az alkalom, megmutatni az igaz Isten 
hatalmát. Irene templomában átvirrasztotta az 
éjjelt hívei társaságában, majd reggel körme­
netben elmentek szent Timotheus szentélyéhez 
és onnan délután 3 órára visszatértek a tem­
plomhoz A pogányok, hogy meghiúsítsák iiná- 
jokat, bezárták a templomot, a hívek tehát a 
templom előtt fejezték be imádságukat. Két 
órával később óriási zivatar tört ki, mely szinte 
elárasztással fenyegette az agyagházakból álló 
várost. A csoda láttára 127 pogány tért meg; 
ugyanezen év folyamán a megtérések száma 
még 35-tel növekedett.*

C) Vegyes szokások.
Sámuel II. könyve (10, 1 skk.) előadja, 

hogy Nahas ammonita király halála alkalmával 
Dávid követeket küld fiához, Hanonhoz, hogy 
részvétét kifejezzék. Az ammonita főemberek 
azonban kémkedésre gyanakszanak és Hanon 
tényleg úgy bánik a követekkel, mint kémek­
kel : félszakállukat leborotváltatja és ruhájokat 
megszakittatja. — A mai beduinok hasonlóan 
büntetik az árulót: hajának egyik felét és sza­
káidnak másik részét leborotválják Moab vi­
dékén, Kerakban és a Haweitat-törzsnél néha a 
foglyoknak szakállát borotválják le. részben 
vagy egészen. — A szakáll befödését Micheás 
is említi, mint a gyász jelét (3, 7 ). Általában 
az arab rendkívül kényes a szakállára; ennek 
meggyalázása rettenetes sértés.

A mózesi törvényhozás tiltja, hogy az ök­
röt és a szamarat gazdájuk együtt fogja já­
romba. (Móz. V. 22, 10.) A mai Palesztinában 
azonban nem ritkaság, hogy a miirabba'y (szántó-

* Conferences de Saint Étienne. Jerusalem, 1909 - 
1910. 253 Skk II. 

vetői e két állatot együttesen fogja az eke elé; 
ez mutatja, hogy a törvény tilalma jogosult volt.

Sámuel II. 13,23. a juhnyirást nagy öröm­
ünnepnek mondja, melyre Absalom összes test­
véreit meghívja. — Ugyanez áll a mai arabok 
között. A nyírás ideje awwal Fayad, vagyis jú­
lius hónapja; ilyenkor az egész család összejő, 
áldozatot mutatnak be és egymást segítik a 
munkában.

A mózesi törvény értelmében, ha veszeke­
dés közben valaki megüt egy áldott állapotban 
levő asszonyt és az elveszti magzatát, de élet­
ben marad, a? asszony terjessze követelését 
bírák elé; ha azonban a nő meghalt, megütője 
halállal lakói (Móz. 11.21, 22, 23.). A beduin jog 
szerint, ha valaki megöl egy áldott állapotban levő 
asszonyt, a vérdijat (rnuddah) két személyért 
tartozik megfizetni; ha az asszonyt úgy üti 
meg, hogy csak gyermeke hal meg, csak egy 
ember vérdiját fizeti meg.*

Mózes második könyvében (1, 19.)azegyp- 
tomi bábák hivatkoznak arra, hogy mily köny- 
nyen esnek túl a szülésen a héber asszonyok. 
A mai arab asszonyoknál sem ritkaság, hogy 
útközben, vagy mezei munkájokban történik a 
lebetegedés; de két óra múlva már folytatják 
dolgukat.

Ámosz próféta hevesen kikel Moab királya 
ellen, ki megégette Edom fejedelmének holttes­
tét (2, 1.). A mai arabok kifosztják ugyan a 
csatában elesett ellenségeiket, de holttestüket 
megkímélik a bántalmazástól. Jaussen említi (i. 
m. 103 sk. I.) mily méltatlankodva adták elő 
kísérői, hogy 1906-ban a druzok megégették 
azon arabok holttestét, kiket Mawqar-nál, Zerqá 
közelében megöltek.

Ozeás 7, 8-ban olvassuk; „Ephraim fa- 
ctus est subcinericius panis, qui non reversatur,“ 
— Ephraim hasonlóvá lett a hamuban sült ke­
nyérhez, melyet nem fordítottak meg. Ezt a ké­
pet nagyon jól megvilágítja a mai arab konyha­
művészet. A qors az arabnak rendes kenyere 
útközben. Ha leszáll lováról, előveszi faedényét, 
lisztet, vizet és sót dagaszt össze. Majd tüzet 
rak és a tűz fölé helyezett serpenyőbe elhelyezi 
a tésztát, melyet egészen beföd hamuval. Fél­
óra múlva eltávolítja a hamut, megfordítja a 
süteményt és újra betakarja; ezt két-három Íz­
ben megismétli és amúgy melegen eszi meg a 
kenyeret. A megfordítás elmulasztása a kenye­
ret élvezhetetlenné teszi.

Még a földrajzi nevek sem igen változtak. 
Vegyük elő Palesztina mai térképét és látni 
fogjuk, hogy a bibliában említett nevek nagyon 
kevés kivétellel és csekély módosulásokkal a 
mai napig fenmaradtak. Nem szólok arról, hogy 
oly fontos helyeknek elnevezése megmaradt, 
mint Jeruzsálem, Bethlehem, Názáreth, Jaffa, 
Damaszkusz; a Jordán, a Genezareth tava, a 
Hermon vagy a Libanon hegysége; sokkal cse­
kélyebb jelentőségű helységek megőrizték bib­
liai nevüket. Csak nehányat említünk meg: 
Lydda, Akir (a bibliai Ekron), Ain Semsz (haj­
dan Beth-Semes), Sara’a (a régi Zarea), Bitir 
(a régi Bether); Er-Rám (Rama), Betin (Bethel), 
Er-Riha (Jericho), Tabarije (Tiberiás) stb.

A rationalismus tagadja, hogy Jézus cso­
dálatos módon csendesítette le a háborgó ten­
gert; az egész eseményt a szélvész természetes 
lecsillapodásával iparkodik megmagyarázni. — 
Azonban teljesen félreismeri e sajátságos bel­
földi tenger természetét. A tó mindössze 21 km. 
hosszú és legnagyobb szélessége nem haladja 
meg a 10 km.-t; de ha egyszer nagyobb szél­
vész korbácsolja fel, a szél lecsendesedése után 
is még három-négy napig folyton háborog. Sőt 
mi több: a. legcsöndesebb időben sem szünetel 
a hullámzás ; jobban mondva; soha sincs teljes 
szélcsend. Estefelé már nem akad arab csóna­
kos, aki kievezne a nyilt tengerre, oly erős a 
hullámzás. Még napközben is majd elborítják a 
habok a csónakot.

♦

A szentirási magyarázattannak egyik leg­
fontosabb szabálya, hogy a szöveget a beszélő

* V. ö. Hammurabi kódexének 209 S-val Ha 
va aki másnak a feleségét megüti s azt, ami szivében 
vo.. ',\e í elvetéltet!: azért, ami szivében volt, tiz sekel 
ezüstöt fizet - - 210. §; Ha az illető nőszemély meg­
hal: lányát öljek meg“ Hasonló intézkedéseket tartal­
maznak a 211 - 214. §§ 

személy körülményeinek tekintetbe vételével kell 
értelmeznünk A biblia szerzői lépten-nyomon 
tekintettel vannak koruk szokásaira, ezekre 
céloznak, ezeket veszik hasonlataik alapjául, de 
róluk bővebben a legtöbb esetben nem be­
szélnek. Nagyon is megkönnyíti tehát a szentirás 
értelmezőjének feladatát, ha ismeri a Szentföld 
mai lakóinak szokásait, mert ezek nem egy 
esetben valóságos élő és állandó magyarázatot 
nyújtanak a bibliai szöveghez.

Harangszó.
Ünnep van. Kongnak a harangok, 
Viszhangzik tőlük utca, tér,
A lelkem messze-messze szárnyal
9 egy helyre mindig visszatér,
Erdős bérceknek tetejéről 
A völgy ölébe szökken át 
És vígan, kedvesen köszönti 
Az otthon kis fehér lakát.

Ha beborul az ég fölöttem 
És utam köd takarja el, 
Ha lelkem más világba vágyik. 
Hol boldogabb tanyára lel, 
Akkor a múltba röppen vissza, 
Barangol árkon-bokron át 
És megpihen, amint meglátja 
Az otthon kis fehér lakát.

A honnan vágyam messze űzött,
lm visszatérnék most oda,
De nem lehet már vissza térnem,
Most már előre, csak tova.
... De hátha szétfoszlik az álom, 
Ha a remény nem hű barát . . .?
. . . Bár inkább el sem hagytam volna 
Az otthon kis fehér lakát.

Lakatos Andor.

Tévelygőnek.
Komor magányban, négy zárt fal között 
Fürkészed hévvel őslétünk okát;
S nem egyszer mondád égit megvetőn, 
Hogy másutt látod a kezdet nyomát.

Meddő kísérlet! az anyag csupán 
Hű viszhangot ad — hitetlen neked, 
S kulcsot soha a lét rejtélyéhez 
Amit megoldni ott nem is lehet.

A hatalmas éj néma csöndjében 
Világot vájj’ mily sok kéz gyujta már!?
S bármily lobogó fáklya fényinél 
Sötét marad a nagy látóhatár.

Mit az írás mond, a mire tanít, 
Egész világ vall, ös időktől hitt: 
Mi azt követjük — mit te megtagadsz, 
A gonosz tévely, gőg rossz útra vitt.

S ha már kiménél földi közülünk
S nem sajnálod úgy ölni az időt: 
Hagyd hát békén az üdv forrásinál 
Szomját töltöző sok szerény hivöt.

Udvardy József.
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CSENDÉLET
A BACti-KORSZAKBAN.

Nagy viharok után a természetben is be­
áll a csend. Elcsillapul az elemek harca, ha 
kitombolta magát a démoni erő s mintha ki­
fáradt volna a romboló szellem, a nagy földin­
dulás után bekövetkezik a szélcsend, a passiv 
nyugalom és béke . . .

A szabadságharc legendába illő nagy har­
cai, heroikus küzdelmei után is ily nagy, néma 
abszolút csend borult az országra

Csend, siri csend volt a négy folyam men­
tén. A már lehullott bilincs ismét ott volt a 
szabadságért vérzett karokon, a kötél és kés 
torkunkon, a szivekben pedig a tengernyi bánat 
sírköve, melynek szikla súlya alatt alig lélegzett 
már az elalélt nemzet.

Dermedt, lethargikus álom volt a léte, 
agonizálás a halálos ágyon. Mintha teljesülni 
készült volna a költő rémes víziója :

»Vagy jönni fog a nagyszerű halál, 
Hol a temetkezés felett.
Egy nemzet sírba száll.«

Valóban nehéz volna eldönteni, akkor volt-e 
nagyobb e nemzet, mikor gigászi küzdelmét 
vívta a becsület mezején a százfejü hydra, az 
ezernyi ellenség és hazaáruló ellen, vagy mikor 
fürt, szenvedett, vérezett martyr türelemmel a 
szenvedés, elnyomás és gyász nehéz napjaiban. 
Mikor tilos volt a szó, tilos a dal; mikor a 
szívnek nem lehetett érezni, csak vérezni. Mi­
kor annyian szenvedtek idegenben, annyian 
sóhajtoztak börtönben s látván, hogy hiába 
onta vért : „titokban hány hű kebel repedt meg 
a honért!“

A Bach-korszakban tehát a csendélet nem a 
mai tréfás fogalom volt, nem amolyan idyllikus, 
jó kedvű mulatozás. Akkor igazán sirva-vigadott 
a magyar. Keserű volt itala a könyeitől s nem 
cigány, hanem a zsandár állt a háta mögött.

A szabadság eme élő tilalomfája nemcsak 
a Kossuth-bankót, atillát és nemzeti szin szal- 
lagot kobozta el, hanem a szív érzéseit s a 
dalt is elnémította.

A 11. József korabeli német világ támadt 
fel újra és orgiáit ülte a Bach-korszak alatt. A 
A beamterek, beczirkerek, adminisztrátorok és 
adjunctusok elözönlötték az országot, mint az 
élősdik raja telepedtek a nemzet halálos sebek­
kel borított testére, a vampyrok mohóságával 
szíván ki ütereiből a vért.

A nemzeti szellem elfojtására, sőt kiirtására 
szervezett szolgahad kitünően teljesítette csúnya 
szerepét. A zavarosban ismét felszínre bukkan­
tak Szvatopluk maradékai, akiket hajdan Árpád 
apánk lovasai és íjjászai kiűztek a Kárpátok 
ivei közül a Morva folyó mellékeire. A „Csehek 
Magyarországon“ megjelentek második kiadás­
ban zsandár ruhában vagy fecske farkú, hiva­
talnoki kabátban. Az idegen áradat persze leg­
jobban pusztította a magyar vidékeket: a szép 
magyar rónák táját: a Nagy-Alföldet. Hisz a 
sáska-nyáj is a legkövérebb vetést, a legszebb 
búzatáblákat szokta lelegelni.

Se szerit, se számát nem lehet felsorolni 
azon kisebb-nagyobb büntetéseknek, melyeknek 
a zsarnokság kopói által felhajszolt honfiak 
kitéve voltak sokszor csak puszta gyanúra vagy 
bosszúálló denunciálásra. Hogy milyen fokú 
volt az önkénynek hatalmi mániája s milyen 
csekély okból is üldözőbe vettek egy magyar 
embert, annak jellemzésére ide iktatunk egy 
Bach-korszakbeli ítéletet, melynek áldozata, 
passiv hőse egy megyénkbeli hazafi, egy Pataki 

nevű margittai ember, kinek az volt a rettene­
tes bűne, hogy azt találta mondani a zsandár- 
nak: „Hát ilyen a magyar szabadság !“ A cseh- 
zsandár pedig idegen fülével e mondatot úgy 
értette: „Éljen a magyar szabadság“ s rögtön 
bekísérte.

A régi irás egy olvasónk szívességéből ke 
rült kezeink közé s erkölcsi kötelességünk az 
akkori idők jellemzéséül s mintegy kontrasztul 
a mai viszonyokhoz, mikor a szabadsággal 
nemannyira élnek, mint visszaélnek, a maga 
formájában közzé tegyük. íme az irás:

„Ausztriai Császár Ö Felsége Nevében !
Margittán állomásozó Deutsch fegyőrtizedes 

s annak fojtán k. k. Főszolgabíró Kecskés 
Lajos vádló felpereseknek margittai Pataki 
Márton vádlott alperes elleni bünperében

Ítéltetett:
Terheltetik vádlott alperes azzal, miszerint f. 
évi julius hó 6-ik napján éjtszaka szabadság­
dalt énekelt, megbotránkoztatólag, amit is 
vádlott ,|- alatti vallomása felett szerkesztett 
jkönyv szerint tagadván, azonban a 2 alatti 
tanúvallomásoknak a körühnényekkeli egybe- 
betéséből semminemű terhelő vád ellenében 
nem próbáltatván, sőt megvádló felperes is 
3 .' alatti nyilatkozatában őt részegnek lenni 
tanúsítván, ezek szerint az ellenében állítóla­
gosán bemondott vádat a lázadási szándék 
vétkes minőségére emelni nem lehetvén, e kér­
désben a ^büntetés terhe alól feloldoztatik, 
hanem mint éjszakai kóborló, csend és rend­
zavaró egyén ezen tény elkövetéséért a Szé­
kelyhídi Járás börtönébe e töltendő 2 heti 
fogságra ítéltetik, mi is irányába foganatba 
vétetni rendeltetik.

Kelt Székelyhidon Augusztus 23-án 1851.
Eljáró h. járásbiró

Fényes Sándor“ 
*

Örömünkre esik látni e szomorú példából, 
melyet mementóként állítunk a mai nemzedék 
elé, mily nagy távolság választja el korunkat e 
szomorú időktől s habár még nem is olyan 
rövid az a másik távolság sem, mely a Golgotha 
csúcsán álló szabadság-szoborhoz vezet, azért 
ne csüggedjen lelkünk, ime van fejlődés a nem­
zeti küzdelem processusában is. Bizton elérünk 
magas, nemzeti ideálunkhoz, ha bízunk a ma­
gyar nép Géniuszában, ha maradunk a régiek 
s ha velünk vagy lengő zászlónkon: Boldog­
asszonyanyánk, régi nagy Patronánk!“

Közli: Idem.

SBC”!©

Finálé.
A taps megdördült s ö kilebbent 
Imádott, édes színpadára, 
Kacagva vígan, fürge kedvvel 
Aranyhimes, fehér ruhába . . .
Villám cikázott kék szeméből, 
Villant a gyémánt tüzsugára 
És ö táncolt, —- kacagva vígan 
Aranyhimes, fehér ruhába . . .
Fonnyadt arcán tüzrózsa lángol, 
A láz ecsetje festi rája.
Fekszik öregen, elhagyottan, 
Ötött-kopott, fakó szobában.
S nem látja azt. — Hagymázas agygyal 
Mereven néz a félhomályba 
És lát egy lányt — taps megdördül 
Aranyhimes fehér ruhába . . .

•
És nem látja, hogy árny borul ra
S egy fagyos kéz szemét bezárja . . . 
Nem! — Úgy táncolt át a halálba 
Aranyhimes, fehér ruhába . . .

Miklós Jutka.

VLADIVOSZTOK.*
IRTA: Dr BOZÓKY DEZSŐ.

Reggel szakadó esőben, őrülten tomboló, 
jeges szélviharban, tettem első ízben a lába­
mat szent Oroszország földjére. Különös do­
log, hogy Szibéria legtávolabbi pontján látom 
első ízben Oroszországot, valamint, hogy a 
tengerek közt is elsőnek az Atlanti-Óceánt lát­
tam a francia partokon s nem a mi tengerünk, 
a mi szép Adriánk csillogtatta felém először 
vizét. A kemény széllel alig birt az evezős­
csónak megbirkózni még ezen a rövid utón is. 
A partról széles, meredek ut vezet fel a vá­
rosba, melynek alján egy orosz modorú nagy 
diadalkapu, aféle nagy köbaldachin emelkedik, 
csúcsán az orosz sassal s a mennyezetén orosz 
szentek aranyos képeivel A jelenlegi cár láto­
gatásának emlékére emelték ezt a kaput, aki 
még trónörökös korában járt itt egyszer. Vladi- 
vosztok főutcáján a Szvetlanszkáján végigha­
ladva, első utam az orosz-chinai bankba vitt, 
hol japán pénzemet orosz rubelekre váltottam 
be. Azután sétára indultam a városban, mely­
ről sokat hallottunk a háború idejében s mely­
nek nagy szerepet szántak akkoriban az oro­
szok. A boulevardszerü, széles Szvetlanszkája 
hegyről le, hegyre fel, hullámosán vezet a 
hegyoldalon, helyenként remek kilátással a ki­
kötőre. Igen szép három-négy emeletes palo­
ták szegélyezik véges-végig mindkét oldalán. A 
gyalogjárdák kitűnőek, de annál botrányosabb 
állapotban van a széles kocsiút, melynek nagy 
része nincs is kikövezve s rohanó hegyipatak­
ként folyik rajta mindenütt le a sáros viz. A 
feneketlen sár közepette helyenként nagy göd­
rök is vannak, melyekben csaknem méter ma­
gasan áll a zavaros viz. A trojkák, — helye­
sebben dojkák, miután nem három, csupán két 
ló van elébük fogva, — fékezés nélkül, őrült 
vágtatással gördülnek lefelé, a nagyon mere­
dek, kövezetlen utcákon s a bakon ülő, sötét 
bársonyköpenyes izvocsnik, fején az alacsony 
cilinderrel, halálmegvetéssel hajt keresztül a 
pocsolya-tavakon. A kocsiban ülő persze fülig 
sáros lesz már az első percben a fölcsapkodó 
piszkos víztől s a hígan folyó sártól. Különben 
valamennyi trojka gummikerekü és — leírha­
tatlan piszkos.

A főutcán van a postapalota is, hatalmas 
háromemeletes épület. Persze ezt sem kerüli el 
az idegen. Odabent a sűrű rácsozat mögött 
mindenütt feltüzött szuronyos kozákok posztói­
nak a hivatalnokok háta mögött Rablótámadá­
sok ellen védik a császári orosz postát. A fő­
utcát keresztben szeli át a szibériai vasút szé­
les vágánya. Valahányszor nagy sípolással kö­
zeledik a hatalmas mozdony, két hosszú vas­
rácsos kapuval zárják el keresztben az utcát.

A kellemetlen szél és eső, bekergettek egy 
vendéglőbe, melynek nagy üvegtáblája mögött 
legalább védve voltam. De mondhatom, hogy 
a vendéglői árak még ugyancsak háborús izüek, 
vagy pedig nagyon jól fizethetik a Szibériában 
állomásozó tiszteket. A németül tudó pincér 
egy kis adag hideg felvágottat hozott mind­
kettőnknek, mely két csirkeszárnyból, két vé­
kony szelet sonkából s két szeletke félig nyers 
borjusültből állott, hozzá három deci ásvány­
vizet, melyért három rubelt, azaz nyolc koro­
nát fizettünk. Elég borsos ár! De ilyen mér­
tékben drága itt minden. Bementem azután egy 
négyemeletes nagy áruházba, melynek széles 
fehér márványlépcsőit süppedő vörös szőnye­
gek borítják s melynek kristályüvegesszemély- 
felvonója van. A párisi toilettői a konyhaedé­
nyig, a selyem-bútortól a cipöfénymázig, min­
dent lehet itt vásárolni. Végre hozzájutottam 
kedvelt Lumiére fényképlemezeimhez is, melye­
ket itt olcsóbban árulnak, mint Párisban, da­
cára az onnét idáig megtett útnak. Ilyen nagy­
szabású áruházat hozzánk legközelebb Berlin­
ben láttam. De hát Keleten a végletek talál­
koznak. Kövezetlen ut és világvárosias üz­
letek!

A háborúnak természetesen még sok em­
léke van itt. A mellettünk horgonyzó „Zemcsug“

♦ Szerzőnek „Két év Kelet-Ázsiában“ c. müve most 
megjelent 1. kötetéből.
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cirkáló szintén részt vett a háborúban s a sze­
rencsétlen döntő ütközet után Manillába mene- 
kli't. A tiszti étkező falain láttam fekete kere­
tekben az elesett tisztek arcképeit. Sok ember­
rel ismerkedtem itt meg, ki végig küzdötte a 
háborút s kiktől nagyon sok érdekes részletet 
hallottam a port arthuri nehéz napokról s a 
kimondhatatlan nélkülözésekről s szenvedések­
ről a kemény téli időben a mandzsuriai csata­
téren. A hajdan Port-Arthurban állomásozott tisz­
tek ezer meg ezer dolgot kérdeztek tőlünk 
Port-Arthur jelenlegi állapotáról, ahol mi épen 
a minapában jártunk. Némelyikük égett a vágy­
tól, újra láthatni Port-Arthurt, de az admirális 
szigorúan megtiltotta nekik az odautazást. A 
szép nagy kikötőben a „Zemcsug‘'-on kívül 
még egy nagyobb hadihajó volt, az öt kömé­
nyes „Aszkold“, mely a háború alatt Sanghájba 
menekült s ott leszerelt Ezeken kívül csupán 
két-három torpedónaszád s néhány tenger alatt 
járó naszád képviselik még a távol Keleten 
Oroszország tengeri hatalmát. A többi hajó 
részben a tszusimai szorosban fekszik, ezer 
méternyire a viz alatt, részben pedig a japán 
sugaras hadilobogó alatt éli világát. Két nagy, 
teljesen egyforma gőzhajójuk volt az oroszok­
nak az ázsiai vizeken, melyeknek egyikét a há­
ború alatt elszedték tőlük a japánok s mint 
seregszállitó hajót osztottak be hadihajók so­
rába, mely persze azóta a japán hadilobogó 
alatt jár. A japán beltengeren láttam egyszer a 
két testvérhajó találkozását. Különös érzés le­
het az oroszokra nézve, midőn találkozáskor 
kénytelenek az orosz zászló levonásával kö­
szönteni a japán hadihajó-rangba jutott volt 
orosz hajót. Vladivosztok ma is tele van japán 
kémmel s az oroszok nem is titkolták előttünk, 
hogy el volt készítve minden egy esetleges 
visszavonulásra, egészen a Bajkál-tóig, sőt még 
ha ma találná Japán Vladivosztokot megtá­
madni, egyetlen lövés nélkül vonulna el onnét 
a katonaság s a lakosság, mint tették annak 
idejében Dalny-ban s átengednék a japánoknak 
a várost, mivel nincsen hajóhaduk mely képes 
volna az orosz partokat megvédeni.

Az oroszok igen szívesek és előzékenyek 
voltak irányunkban. A kaszinójukban, mely 
szép parkban fekszik a tengerparton, nagy ün­
nepség volt tiszteletünkre. Egy délután pedig 
az admirális adott teát szép nagy parkjában a 
mi tiszteletünkre. Kívülünk csupa németül tudó 
orosz tiszt, azok családjai s a vladivosztoki 
előkelő társaság hölgyei voltak hivatalosak. Fe­
lejthetetlen délutánt töltöttünk a park árnyas 
fái alatt. Az orosznak rendkívül sok rokon vo­
nása van a magyarral, legalább is a szívből 
jövő vendégszeretetük teljesen egyezik a ma­
gyaros vendégszeretettel. Még szembekötösdit 
és fogósdit is játszottunk a fiatal orosz hölgyek­
kel, kiknél nem egy fiatal kadétunk vesztette 
újra el szivét.

Csodálattal tapasztaltam, hogy még ugyan­
aznap, midőn délelőtt lehetetlenség lett volna 
gyalog átmenni az utca egyik oldaláról a má­
sikra, délután már teljesen száraz utcákon sé­
tálhattunk. Az utcák meredeksége folytán le­
folyik ott nemcsak a viz, de a sár is s talán 
éppen ennek a hygienikus fekvésének köszön­
heti Vladivosztok, hogy egyike Keletázsia leg­
egészségesebb városainak. Vladivosztokban a 
tél igen kemény, mikor is a kikötő teljesen be 
szokott fagyni. A hajóközlekedés azonban nem 
szünetel ilyenkor sem, amennyiben hatalmas 
jégtörő hajók csinálnak utat a hajónak, melyek 
aztán bent a kikötőben, egyetlen éjszakán mé­
ter vastag jégbe fagynak s a hajó egyenesen a 
körülötte váró szánokra rakhatja ki egész szál­
lítmányát. Havazni csak ritkán szokott, de ha 
igen, annál alaposabban. A hó itt sohasem jut 
az olvadás stádiumába, amennyiben a tiszta, 
száraz téli levegőben lassanként eltűnik, azaz 
elpárolog Akkoriban is, midőn (essen admirá­
lis kitört kis hajóhadával a vladivosztoki kikö­
tőből, azzal a szándékkal, hogy fönt Hakodate 
környékén nyugtalanítsa várat an megjelenésé­
vel a japánokat, olyan rettenetes hóvihar dúlt, 
hogy az elszánt admirális kénytelen volt vissza­
fordulni. Mintha cserben hagyták volna az oro­
szokat védszentjeik, minden lépésüknél, mig 
csak végzetük be nem telt.

Keresztelő Szent János lefejezésének nap­
ján és a reákövetkező napon, III. Sándor cár 
születésének napján, zárva volt minden a vá­
rosban De már az ünnep előestéjén sem ját­
szott a vendéglőkben a zene s a színház és 
az orfeumok is zárva voltak. Elmentem az öt 
zöld kupolával bíró, nagy orosz templomba a 
nagy misére, hol remek karéneket hallottam. 
A hatalmas szentképes ikonosztáz előtt min­
denféle Gorkij-féle alakokat láttam, a piros in- 
ges szegény muzsiktól föl a gazdag pórig. Mat­
rózok és katonák térdeltek a kövön s homlo­
kukkal a földet érintve imádkoztak. Az előke­
lőbb urak inkább vastag viaszgyertyákat vásá­
roltak a templom belsejében gyertyát á uló ci- 
linderes urnái, melyet meggyujtva rászurtak va­
lamelyik nagy karos gyertyatartóra. A pópa bő 
arany-brokát köpenyében, a vállaira lógó hosz- 
szu hajával s szakállával Krisztusra emlékez­
tetett. Öblös, basszus hangon énekelt s „Gosz- 
podi pomilujft-ja betöltötte az egész templomot.

A templom előtt egy kis parkban áll a ten­
gerparton a Newelskoj admirális emlékét hir­
dető obeliszk, tetején a földgömbön ülő orosz 
sassal. Newelskoj admirális tűzte ki először az 
orosz zászlót a mai Vladivosztok helyén, mely 
az obeliszk felirata szerint soha többé el nem 
tűnhetik onnét, ahol azt egyszer kitűzték. Úgy 
látszik, hogy nemcsak a papiros, de még az 
érc és a kő is türelmesek és nem mondanak 
mindig igazat

Néha betértünk egy pohár kitűnő teára a 
vladivosztoki előkelő cukrászdába, hová az ele­
gáns hölgyek is ellátogatnak délutánonként egy 
kis tere-ferére s flirtre Odajárnak" ugyanis az 
elegáns és mindig észbontóan csinos orosz 
tisztek is. Azt meg kell adni, hogy amennyire 
rendetlen és piszkos az orosz közkatona kül­
seje, éppen olyan elegáns az orosz tiszt, ki 
mindig úgy néz ki, mintha abban a pillanat­
ban vették volna ki a skatulyából. Valóságos 
óriások vannak közöttük, különösen a gárda- 
és kozák-ezredek tisztjei között.

Meglátogattam természetesen a szibériai 
vasút végállomását is, a komor, szürke kőből 
épült egyszerű házat, melynek homlokzatán 
régi módi cirill betűkkel van az állomás neve 
felírva. Nagyobbára koreaiak vártak ott a vo­
natra, csupa fehérruhás alakok, kezeikben 
papirlegyezőkkel. Ráléptem a sínekre, melyek 
egyenes összeköttetésben állanak Európa ösz- 
szes vasúthálózatával. Szinte közelebb éreztem 
magamat ottan Európához. Hiszen csak az 
expresszre kellene felülnöm s már tizennégy 
nap múlva Budapesten lehetnék.

Végig csatangoltam a kereskedelmi kikö­
tőn, azután a hegy túl oldalán fekvő nagy pia­
cot is meglátogattam. Szép árucsarnok emel­
kedik ott, melyből a japán kereskedők már 
teljesen kiszorították az oroszokat. A japán 
ugyanis rendes ember és pontosan megfizeti 
a bért; nem is került nagy fáradságába a ren­
detlen oroszt onnét kiszorítania Olyan tiszta 
belül az egész csarnok, mint egy templom s 
csupa japán holmit árulnak benne. A tágas 
térségen felütött deszkabódékban és sátrakban, 
feneketlen sárban tanyáznak az orosz zsibáru- 
sok. Az orosz állapotokra nagyon jellegzetes 
jeleneteket láttam itt a piacon. Az orosz ka­
tonák fényes nappal, nyílt piacon árulgatták 
egyenruháikat, fegyverzetüket, sőt még a tiszt­
jeik ruháit is. Nagy föladat ezt a meglazult 
fegyelmü katonaságot összetartani. A lázadó 
orosz katonaság 1905. novemberében csaknem 
egész Vladivosztokot felégette, mivel nem 
akarták őket még szabadságra hazaküldeni 
Oroszországba. Kiraboltak és kifosztottak min­
dent. A magánlakások emeleti ablakaiból do­
bálták ki a bútorokat s zongorákat az utca 
kövezetére, hol máglyákat csináltak belőlük. A 
pincékben egyszerűen beütötték a hordók fe­
nekét s leitták magukat a sárgaföldig. S még 
ez volt Vladivosztok szerencséje, mivel a tök­
részeg embereket másnap reggel könnyűszerrel 
összefogdoshatták.

Nagy reuniót is adtunk a hajónkon, me­
lyen Vladivosztoki társaság szine-java megje­
lent. Két rendkívül rokonszenves orosz tiszttel 
ismerkedtem meg ott, kiknek társaságában töl­
töttem úgyszólván az egész délutánt. Az itt ál­

lomásozó torpedónaszádok tisztjei voltak azok 
Néhány hét múlva haláluk hirét olvastam a 
sangháji angol lapokban. Saját matrózaik ver­
ték őket agyon.

Sok szálas kozákot s temérdek chinai 
rendőrt is látunk minden utcasarkon. A rend­
őrségre itt nagy szükség van, különösen mivel 
Port-Arthur eleste óta úgy annak, mint Dalny- 
nak egész csőcseléke Vladivosztokha tette át 
főhadiszállását. A város egyik végében van a 
chinaiak s még távolabb, egész a város szé­
lén, a koreaiak városrésze. Szomorú külsejű 
vityillók állanak ott a hegyoldalon, melyek 
előtt a mindig szomorú arcot vágó, cillinderes, 
fehérruhás koreaiak guggolnak és pipáznak. 
Benéztem egy koreai iskolába is. Az iskola­
épület alacsony faházacska volt, a ponyvával 
fedett udvarra nyíló négy ablakkal, de ajtó 
nélkül. Úgy a gyermekek, mint a tanító egy­
szerűen az ablakon át mászkálnak ki s be. Az 
előzékeny tanító megmutatta nekünk a tanulók 
írásbeli dolgozatait is. Nem sokat értettem be­
lőlük, csupán azon bámultam, hogy milyen 
biztos kézzel tudja már a hatéves ázsiai gyer­
mek is a chinai irás kacskaringós vonalait 
papírra vetni.

Összesen nyolc napot töltöttünk Vladivosz- 
tokában, hol sok kellemes órát töltöttem egy 
igen kedves honfitársam, Szentgáli mérnöknek 
társaságában, ki egy itteni cégnél van alkal­
mazva s mikor ottjárfam, már hatodik éve la­
kott ottan. Vacsorára is meghívott egyszer ma­
gához, melyen a cég főnökének felesége, egy 
japán hölgy volt a kedves háziasszony, aki tö­
kéletesen beszélt angolul s pompásan látta el 
a háziasszony szerepét a fényűzéssel berende­
zett úri lakásban, hol Szentgáli állandóan ét­
kezik. A vacsoránál egy második magyar mér­
nökkel, Gubányival ismerkedtem meg, ki azon­
ban már ausztráliai lakos s csak látogatóban 
volt éppen Vladivosztokban. Ez a két magyar 
mérnök épitette a szibériai vasút Mandzsúrián 
vezető szakaszának legnagyobb részét, néhány 
hatalmas alagúttal egyetemben. Meg is jelent 
tőlük a földrajzi társaság kiadásában egy 
munka „Öt év Mandzsúriában“ címmel. Gu- 
bányi nem birt Ausztrália dicséretével betelni. 
A többi között sokat mesélt egy ausztráliai 
angol úriemberről, aki valósággal rajong a 
magyarokéit, aki ismeri egész történetünket, 
aki Budapestről hozatott cimbalmon játszik s 
aki angol barátaival valóságos cigányzenekart 
szervezett, mely kitünően játsza a magvar nó­
tákat. A mi ausztráliai barátunk irántunk való 
rokonszenve jeléül, folyton piros-fehér-zöld 
kokárdát is visel gomblyukában. Járt valami­
kor régen Budapesten is, sőt arra is emlék­
szik, hogy van ottan egy kitűnő cukrászda is, 
amelynek nevét azonban elfelejtette. Sokáig 
törte a fejét rajta, hogy micsoda név is volt a 
cukrászsütemények kis papírtálcáin, mig végre 
eszébe jutott s diadalmasan mondta Gubányi- 
nak, hogy: „kimenet “

Szentgáli, kit itt gyönyörű hegedű és 
zongora játékáért Szvengálinak is hívnak, leült 
vacsora után a zongorához s a szalon félho­
mályában belesülyedve egy öblös bőrszékbe, 
elmélázva hallgattam a rég nem hallott magyar 
dalokat, meg a „Hunyadi Lászlót.“ A japán 
hölgy, két amerikai ur s orosz feleségeik szin­
tén élvezettel hallgatták a szép zenét. Az asz- 
szonyok sokat beszéltek azután a drágaságról 
is. A téma tehát nem budapesti speciálitás, sőt 
még itt van csak az embereknek igazán okuk 
erről a témáról beszélni így például a 3—4 
éves gyermek mellé japán dajkát szoktak föl­
fogadni, amelyik csak egy gyermekre vigyáz, 
de azt is csak nappal teszi, mert éjjel aludni 
akar s ezért havi huszonöt rubelt, azaz 75 ko­
ronát kap. Vladivosztokban nagyon sok japán 
lakik. Már a háború előtt is tele volt velük a 
város. Egy szép napon, közvetlenül a háború 
kitörését megelőzőleg, több japán gőzhajó je­
lent meg Vladivosztokban s ingyenesen haza­
szállította Japánba az itt lakó összes japánokat. 
Az egyik orosz hölgynek régi japán cselédje 
sírva panaszkodott úrnőjének, hogy haza kell 
utaznia, mert hát háborút fognak viselni az 
oroszokkal. Még ezen jelek dacára sem akarta 
azonban még itt Vladivosztokban sem hinni
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senki, hogy háború lesz. Meséltek azután a 
borzalmas időkről, midőn a japán hajók bom­
bázni kezdték a várost. Midőn az első japán 
lövedék sisteregve hasította át a levegőt, ijed­
ten röpködtek a galambok a magasban, mig 
az utcákon megvadult lovak s ökrök nyarga- 
lásztak Egyike a hölgyeknek épp ebben a 
válságos időben utazott négy hónapos csecse­
mőjével, egyetlen chinai szolga kíséretében a 
szibériai vasúton, haza Európába Szép szőke 
hajú kis baba lett azóta a kis gyermekből, aki 
térdeimen lovagolt.

Egy délelőtt éppen jóféle orosz cigarettá­
kat vásároltam egy dohánytőzsdében, mikor 
kint az utcán felharsan a „Hailod-e körösi 
lány.“ Kirohanok az utcára, hol szembejött 
velem egy szibériai ezred zenekara, nyomában 
a szálas, szőke orosz legények. Majd követke­
zett a „Nem házasodom meg soha,“ azután 
.Maros vize folyik csendesen.“ Könybe lábad­
tak szemeim, mikor ezeket a dalokat itt Szi­
béria legtávolabbi pontján hallottam felcsen­
dülni. Mintha hirtelen egy kedves jó barátom 
fogott volna karon, aki a Duna mellől ott te­
rem mellettem és édes hazai hangokon beszél 
fülembe. Elérkezett azután az indulás s a bu- 
csuzás ideje is. Fersen bárónak, az admirális­
nak s Vladivosztok kormányzójának szeretetre­
méltó felesége kifosztotta kedvünkért egész vi­
rágos kertjét s búcsúként hajóra küldte nekünk 
a sok szép virágot. Fölszedtük a horgonyt s 
csakhamar a távolnak kékes ködébe merültek 
Szibéria partjai s újra kint voltunk a Japán­
tengeren. Elhaladtunk megint az Aszkold sziget 
előtt, melyen ezúttal sikerült triéderemmel né­
hány legelésző szarvast észrevennem.

Kemény északi szél dühöngött, mely ha­
jónkat ezúttal hátulról érte s a gép okozta 
gyorsaságot még megtoldotta másfél mértföld- 
nyi gyorsasággal Alig értünk ki a nyílt ten­
gerre, öreg hajónk, a „Ferenc József“ mintha 
csak megfiatalodott volna, olyan jó kedvvel 
kezdett táncolni. Egyre szilajabban járta és cif­
rázta. Lehetetlen volt vacsorára teríteni, mert 
táncra kelt asztal, szék, tányér, pohár és furcsa 
lépésekben táncoltunk mi is, meg a szolgáink 
is. Lehetetlen volt aludni, mert az ágyban hen­
gerként mozgatta és forgatta az embert a hajó 
folytonos ingása. Lábaimat és mellemet úgy, 
ahogy odakötöztem az ágyhoz, igy legalább 
pihenhettem, ha már aludni nem tudtam. Közbe- 
közbe oly hatalmas hullámok kaptak ölbe 
bennünket, hogy az ember azt hitte, no most 
mindjárt lefekszik a hajó s föl sem kell többé. 
Ilyen volt az is, melyre szundikálásomból fel­
ébredtem A fényképező gépem repült felém, 
valamennyi cipőm szaladgált kalapjaim röpköd­
tek, azt sem tudtam, melyiket fogjam meg elő­
ször. Alig tudtam, mibe kapaszkodjam^ hirtele- 
nében, hiszen kabinomnak hol a külső, hol a 
belső oldalfala volt a padló, azután meg a 
padló lépett elő oldalfalnak. Nyögött, nyöször­
gőit a hajó, nagy ládák, fegyverek dőltek el 
nagy robajjal, majd felnyíltak a szekrények aj- 
tai s nagy csörömpöléssel gördültek belőle ki 
a porcellán tányérok, poharak, kések s kana­
lak. így mulattunk teljes négy nap és négy 
éjjel.

Áthaladtunk újra a szomorú emlékű tszu- 
simai-szoroson, melynek mélyén annyi fiatal 
orosz alussza örök álmát. A nap éppen leme­
nőben volt és olyanféle sugarak látszottak kö­
rülötte az apró felhők között, mint a japán 
hadilobogó sugarai. Sikerült fényképen meg­
örökítenem az égen látott csodás jelenséget. 
Nyugat felől látszott 1 Vájjon nem jelentett-e 
valamit ?

Egy szép reggelen futottunk be újra ez­
úttal harmadszor a páratlan szép nagaszaki-i 
öbölbe. Sikerült tehát az úszó aknákat újra el­
kerülnünk, melyek egyikének pedig négy nap­
pal ezelőtt ismét egy koreai gőzös esett áldo­
zatul az összes rajtalevőkkel. Ezt a jeles hirt 
hallottuk elsőnek, alighogy hajónk kivetette a 
vasmacskát. Hogy milyen é.vezettel léptünk 
ilyen hintázás után a szárazföldre, azt mindenki 
elképzelheti . . .

Ne vigy minket a kísértésbe...
Irta: Boér Margit.

Meghalt a férj. Az asszony ránézett 
a pólyába kötött kis babára, az alig há­
rom tavaszt ért lánykájára és kétségbe­
esetten, vad mozdulattal kiáltott fel:

Nincs igazság!
A három éves kis lány ezalatt oda- 

térdepelt apuka koporsója elé, mint 
ahogy látta azt a többi rokontól, isme­
rős nénik és bácsiktól, — s mivel csak 
sírást látott maga körül, meg anyukát is 
olyan félelmesnek, — ő maga is sze- 
pegve mondta el az ima egyszerű sza­
vait a minek megtanulása olyan bol­
doggá tette apukát, anyukát, hogy kéz- 
ből-kézbe adva csókolgatták érte. Apuka 
már hideg, merev, nem akar rá hall­
gatni, de itt van anyuka. És a gyermek 
boldogan, büszkén, szinte kiabálva mondta 
az utolsó mondatot: »És ne vigy min­
ket a kisértésbe, de szabadíts meg a go­
nosztól'.« — mert ime hiba nélkül tudja 
és mondja. Hogy örülne neki apuka.

A fiatal asszony valamelyik rokona 
hozzá ment és rámutatva az imádkozó 
gyerekre, szólt:

— Nézd ezt a csöppséget, ebben 
több hit van, mint benned. Ez, a gyer­
meki ártatlanság teljes bizalmával mondja: 
»Ne vigy minket a kisértésbe!« Te pedig 
kisértésbe estél, hatalmába vagy a go­
nosznak, ki fellázit a Teremtő ellen. Rá­
fogod a legtökéletesebb bölcseségre, hogy 
nincs igazság benne.

Az asszony fájdalmas haraggal nézett 
rokonára.

— Hát igazság az, hogy a fiatal, 
életerős ember elpusztuljon. Igazság, hogy 
gyöngédi szerető támasz nélkül marad­
jak az életbe evvel a két kis csöppség­
gel. Hogy küzdjek meg az élettel egye­
dül. Mikor jön el az az idő, mikor ez a 
pólyás baba akkora lesz, hogy a férfi 
erős Karjával védhet és segíthet.

— Nem lesz szükség arra, hogy 
küzdj az élettel, mert hisz rendezett 
anyagi viszonyok között maradtál — fe­
lelt a rokon.

— Rendezett anyagi viszonyok kö­
zött ... És ti azt hiszitek, a pénz min­
den, a pénz a boldogság és megnyug­
vás a földön lehet Ha ilyenek az em­
berek, akkor nem csoda ha igy intézik 
sorsunkat onnan felülről. Mit nekünk 
maga a kedves élet, mikor rendezett 
anyagi viszonyok között maradtunk.

— Nincs igazság a te szavaidban, 
— válaszolt újból a rokon. — Te az 
életet siratod és az örök igazságban ké­
telkedsz. Az igazság épen ott van, hogy 
magához vette őt az Ur. Ha megmarad, 
egy magával tehetetlen, tökéletes nyo­
morék válik belőle, aki még az értelem­
től is meg van fosztva. Micsoda öröm, 
micsoda boldogság lett volna, nézni az 
egykori erős, daliás férjet, a szellemes, 
vidám embert, aki üres tekintettel, béna 
tagokkal ül mozdulatlanul, egy helyen 
hosszú, hosszú évekig.

— De legalább itt ült volna közöt­
tünk. Nem kéne átadni azt az erős, da­
liás, vidám, szellemes embert a férgek­
nek . . • Ha összeroncsolva, törve is, de 
mégis csak a mienk maradt volna. Mig 

igy, nem marad más belőle nekünk, mint 
egy élettelen, hideg kép. Ne ... ne 
beszélj nekem többet, ne érveljetek sem­
mivel a mellett az igazság mellett, a 
mely hamis. Ne utasítsatok a gyerme­
kem imájához, az ő hitéhez.

A fájdalomtól összetört, gyötrődő 
asszony szívnek békét hagytak. Ez a 
csapás olyan, a minek kétségbeesett 
szenvedését nem lehet sem jósággal, sem 
hideg okoskodással enyhíteni. Erre bal­
zsamot majd csak az idő hoz . . .

. . . Hosszú, hosszú évek múlva bol­
dog, vidám tavaszi napon együtt sétált 
az anya két gyermekével. Gyönyörködve 
hallgatta a gyermekek fejlődő szellemé­
ről tanúskodó csacsogást. S amint előbre 
futott' egy tarka lepke után a fiú, fáj­
dalmasan rezzent össze az asszony. A 
gyermek fejlődő vonásai úgy hasonliianak 
az édes apa arcához, büszke heves moz­
dulatai egészen az egykori élettelteljes em­
ber mozdulatai. Az asszony szivében me­
gint hevesen kelt életre a régi fajdalom, 
mikor a vidám napsugaraktól kicsalt pázsit 
és friss virágok között más gyerekeket 
látott közeledni, kik kis kezükkel apjuk 
kezét kulcsolták át, vagy egészen hozzá 
bújtak, ha valami előttük félelmest láttak 
közeledni

— S az én gyermekeim ettől a bizal­
mat adó, erős támasztól lettek megfosztva
— gondolta fájó lélekkel az asszony.

Amint tovább haladtak, a liget egyik 
árnyas h dyén két, három kis apróság 
rontott neki egy közeledő . férfi alaknak 
és örömrivalgással üdvözölték: apa, apa,
— s belécsimpaszkodva az erős, kemény 
nyakat könnyen hajlították meg csók­
jaikkal.

— Az én gyermekeim sohasem lát­
hatják. csókolhatják úgy az ő apjukat. 
Számukra csak a szótlan, hideg papírlap 
maradt, melyen azok a beszédes ajkak 
örökké hallgatnak, a szemeknek soha 
sincs szeretetteljes villanása.

S az asszony lelkében megint feltá­
madt a régi, keserű kétségbeesés.

E közben elérték az első házacskát a 
kis város végén. A gyermekek vidáman 
futottak neki az útnak és kergetőzve ha­
ladtak anyjuk előtt, de szavára visszatér­
tek és a gyermekiélek szánakozó félelmé­
vel néztek arra a szerencsétlenre, kivel 
anyjuk beszélt. Az, egy mozdulatlan, üres 
tekintetű emberi roncs volt. Nem felelt 
semmit a hozzá intézett kérdésre, fel sem 
nézett. Asszony forgolódott körülötte, 
párnát tett a feje alá, megigazította ka­
lapját, hogy ne süssön szemébe a nap és 
ő felelt helyette.

— Hiába is kérdi intálom, nem felel 
az semmit, mer’ hogy nem tud beszélni. 
Nagy baj érte volt, amivel csak igy vé­
gezhetett. Már inkább vette vóna magá­
hoz az Ur, minthogy igy megcsufolja. 
Való az ilyen beteg gazdag, úri népnek, 
akinek egyéb dolga sincs, minthogy 
utána nézzen. Nekem szegény fejemnek 
csak nyűg. Elmennék egy kis munkába 
jobbra is, balra is, mer' hogy többet ke­
resnék úgy. De kire hagyjam, mikor senki 
se vállalja. Félős az emáer a más nyo­
morúságához A gyermekeknek, kinek az 
iskolába kell járni, ki már iuas. Csak 
magam fején fordul meg minden. Nagy
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sor e’ biza. Isten bocsássa meg, ha vét­
kezem, inkább venné el. Előbb még ör­
vendtem, hogy ha igy is, de megmaradt 
nekünk. Most már . . . Nézné csak el 
instállom, mikor eszik. Csak én keresem 
a házhoz valót, szűkösen is telik, pedig 
hat helyett eszik

Valami szegényes ételt hozott és enni 
adott a tehetetlennek. Az pedig állati 
mohósággal evett csámcsogva, kidülledt 
szemekkel, szinte habzó szájjal.

Az idegen asszony irtózva húzódott 
gyermekeihez és öntudatlan mozdulattal 
takarta el szemüket.

— Bizony instállom — mondta az 
asszony, — s a gyermekek csak igy is­
merik az apjukat. Mikor erős volt, téli 
egészséggel, hogy csattant ki a két arca 
és élet vót a szeme nézésibe, akkor 
kicsik voltak. Már csak igy marad meg 
az eszükbe, — ha el is veszi az Isten, — 
mint ahogy most látják. Tartogatom egy 
képit a ládafiába, mikor mind itthon van­
nak, előveszem és megmutatom nekik 
mindég, hogy milyen vöt az apjuk.

A másik asszony valami mélységes 
bünbánatot érezve, simogatta a kis lánya 
fejét, s eszébe jutva annak egykori imája 
az apa koporsója mellett, s az akkori 
jelenet, s könnyes hálával nézett az égre:

Uram, az igazság mindenkor nálad 
vagyon! Ne vigy minket soha a kisér­
tésbe, de szabadíts meg a gonosztól!

CSILLAGDÁBAN.
IRTA: MAKAY ISTVÁN.

Nagyon szeretem a csillagászati olvasmá­
nyokat. Ha egy-egy jó könyvet végig olvastam, 
amely Uranos titkaiból tárt fel elém egyet- 
mást, olyan ihletszerü érzés fog el, mint ami­
kor templomból kijövet elgondolkozom az 
Istenség misztériumán. Szivem, agyam egy­
szerre van foglalkoztatva. Amit agyam már fel 
nem fog, a szivem sejtéssel pótolja. Ilyenkor 
órákhosszáig képes vagyok egy helyben moz­
dulatlanul ülve valami sejtésszerü gondolatok 
és érzelmek hatása alatt gondolkozni a végte­
lenül bölcs Mindenhatóról, akihez csak a hit 
szárnyain emelkedhetünk egészen fel.

Olvasmányaim mellett már fiatalabb ko­
romban volt alkalmam a csillagokat jó táv­
csővel megfigyelni. Hogy örültem, amikor első 
Ízben egy közepes nagyítású távcsővel belenéz­
hettem a Holdba. Pedig nem is azt láttam 
benne, amit gondoltam. Én azt hittem, hogy 
úgy mint a földön egy magas toronyból látom 
a sárga buzakalász tengert, a kígyózó folyót, a 
sötétlő erdőt stb. a távcsővel is hasonló vidé­
keket látok a Holdon, csakhogy más színezet­
tel, más terrénumot, egyszóval valami holdiast. 
Holdi erdőt (benne talán egész idegenszerü 
állatokat) holdi folyót (amelyben talán tej, 
vagy valami más folyik, csak nem viz), holdi 
mezőt stb. Hát mit láttam ezek helyett?

Hát bizony egyszerűen csak világos és 
sötét helyeket. A világosokat úgy magyarázta a 
professzorom, hogy azok sivár hegyek, mert 
a fénysugarakat visszaverik, a sötétek a he­
gyek közöit levő mélyedések, lapályok. Bizony 
ez nem valami nagyszerű látvány volt, de azért 
úgy éreztem magamat a távcsőbe való bete­
kintés után, mintha valamivel emelkedtem 
volna a föld sarából s közelebb volnék az 
éghez. Nagyon megörültem, mikor a Jupiter 
bolygót, illetve ezt a bolygóóriást megláttam. 
Körülbelül akkora volt, mint egy forintos pénz­
darab s jobbról-balról egy vonalban 4 kis 
bolygója (az ötödik csak a legnagyobb táv­
csövekkel látható). Ez a látvány már nagyon 
tetszett. Sorra nézegettük azután a bolygokat, 
amelyek közül a Saturnus kötötte le figyel­
münket azzal a sajátságos fekete körvonallal, 

amely a bolygó és gyűrűje között látszott. Ez 
azt mutatta, hogy a gyűrű különváltál! lebeg 
a bolygótól a világűrben.

Sok-sok idő telt el az életben, míg egy­
szer régi vágyam teljesült, hogy egy jól fel­
szerelt csillagdát lássak, illetve ne csak lássak, 
hanem benne hosszabb ideig tartózkodhas- 
sam is.

A lussinpiccolóit vágytam mindig látni. E 
kies fekvésű felsöolaszországi csillagda több 
ezer méternyi magasságban, tiszta levegőjével 
a legelsőrendü observatórium egész Közép- 
európában. A magaslatokon több apró házikó­
ban levő kitűnő műszereivel a tiszta égboltozat 
kiváló megfigyelést enged meg. Az adott kö­
rülmények között azonban meg kellett eléged­
nem az ógyallai csillagda meglátogatásával is és 
a lussinpiccolóit egy szebb jövő reményének 
tartanom fenn.

Az ógyallai csillagda, - helyesebben astro- 
fizikai Observatorium, mert föképen a csillagok 
spektrumának megfigyelésével, fényerősségük 
mérésével stb. foglalkozik s mint ilyen specialis 
Observatorium mindjárt a németországi hires 
potsdami után következik — hazánkban, Komá- 
rommegyében, Komáromtól mintegy 18 km. 
nyíre északra fekszik.

A község lakossága jórészben tót, akik 
bizonyára többre becsülnék a csillagdát, hogyha 
krumplit termelnének benne, mint csillagászati 
adatokat. De a magyarság, főképen a tőszom­
széd Bagota falu szinmagyar lakosai nagy 
respektussal vannak az Observatorium s főké­
pen a vele kapcsolatos meteorologiai intézet 
iránt, mert az este kifüggesztett s mindenki 
által könnyen hozzáférhető időjelzés nagy se­
gítségére van a gazdálkodó embernek, aki igy 
előre megtudja állapítani a másnapi teendőjét, 
mert tudja, hogy milyen idő lesz.

Komárom felöl országúton érkezve (vasúton 
nem is lehet, mert ez még nincs kiépítve; 
semmit sem látunk a csillagdából, csak amikor 
közvetlen közelébe érünk. Ekkor bontakozik ki 
a sűrű fák közül a két kupolás főépület s kez­
denek látszani az apróbb épületecskék, ame­
lyekben külön-külön speciális műszerek vannak.

Egész kis tudományos telep ez parkkal és 
nagy kerttel. Az egész dr Konkoly Thege Miklós 
hazánkfiának, európai hirü csillagásznak tulaj­
dona és alkotása volt, aki csak nehány évvel 
ezelőtt adta át az államnak ajándékképen. A 
világlátott csillagász a legkitűnőbb specialis 
műszerekkel, köztük több magyar tudós ta­
lálmányával — szerelte fel csillagdáját s a szin­
tén mély tudományu csillagászt, br Harkányi 
Frigyest sikerült observator (megfigyelő)-nak 
megnyerni.

Éppen e jeles férfiú volt még ott. mikor 
én spektrálanalytikai tanulmányozás céljából 
huzamosabb időre a csilagdába érkeztem.

Először is sorra vezetett az apró kis szo­
bákon, amelyekben az üvegszekrényekben el­
helyezett, a tisztaságtól ragyogó műszerek mint 
a tudomány szemei néztek rám. Meg voltam 
lepve. Hiszen láttam én már fizikai szertárakat, 
nem is utolsókat, magamnak is volt nem is 
utolsó rendű, de ezek a műszerek egész ámu­
latba ejtettek Ezek mind speciális búvárko­
dásra, a legmélyebb tudományos kutatásra való 
apparátusok, nem pedig csak'egyszerű kísérlet 
előállítására, mulékony tünemények bemutatá­
sára. Ezek a tudománynak nem a közkatonái, 
hanem a generálisai. Egy hatalmas, Rochon 
kristály prizmával ellátott u. n. Vogel-Glán-féle 
fotométert vett ki közülök a báró s az asztalra 
helyzve igy szólt hozzám :

— Ezzel úgy a Nap, mint bármely földi 
fényforrás színképét egy-egy milliméter széles­
ségekben átvizsgálhatja s a fény hullámosszát 
egy milliomod milliméter pontossággal mérheti.

Egy milliomod milliméter pontossággal I 
Tehát nemcsak számítást lehet végezni ma már 
ilyen pontossággal, hanem mérni is ! Borzasztó, 
ha ehez a para zthajszálat hasonlítjuk.

Néma fejbólintással intettem igent, midőn 
ő az asztalra helyezett műszert gyorsan beiga- 
zitotta s néhány pillanat múlva igy kiáltott fel :

— Topp ! Egyidejűleg lábával toppantott isi 
Megrebbentem. Úgy hatott ez a kiáltás fü­

lembe, mint a benszü öltek csatakiáltása.
Igen, csatakiáltás volt ez. A szenvedélyes 

csillagász örömének tüzes, mintegy harci meg­
nyilatkozása, hogy a pompás tünemény látszik

„ A csőbe néztem. A Nap pompás színké­
pének csak egy része látszott, rakva merőleges 
finom, fekete vonalakkal, melyekből megálla­
pítható, hogy milyen földi anyagok vannak a 
Napban gőz állapotban. Sok időbe került, mig 
a pomásan ragyogó színképet átnézhettem^ 
mert a távcső erősen nagyított.

Ezzel a készülékkel dolgoztam ezután két 
hónapig, mintegy 4000 megfigyelést végezvén 
különböző anyagokon s különböző színeken

A nagyobb készülékek már nem a szek­
rényben, hanem a terem közepén voltak. Úgy 
néztek ki, mint az öreg ágyuk a katonai ar­
zenálban. Ezeket csak ritkábban használják, de 
ennek azután nyoma is van a tudományos fel­
jegyzésekben és nem ritkán a szakközlönyökben.

A könyvtárban évszázadok megfigyelése 
néz ránk a fóliánsokból. Bizonyos büszkeség 
tölti el keblünket, amikor látjuk, hogy mily ne­
mesen és mily eredménnyel használják fel bölcs 
emberek a talentumot, az isteni szikrát, melyet 
a Teremtő lehelt beléjük ...

Alig vártam már az első napon, hogy be­
esteledjék. Nem azért, mert pihenésre vágytam 
volna, pedig a sok uj benyomás nagyon elká- 
bitott, hanem azért, hogy a nagy távcsövekbe 
nézhessek.

Az ógyallai csillagda mindegyik kupolájá­
ban egy-egy nagy csillagászati refraktor van. 
A kisebbik objektívjének átmérője 15 cm., a 
nagyobbá 25 cm. A kisebbikkel 350, a na­
gyobbikkai legfeljebb 924 szeres nagyítást ál­
líthatunk elő. Hogy ez mily nagy, elképzelhet­
jük, hogy ez utóbbival a Holdat, melynek kö­
zéptávolsága tőlünk 384.000 km., kereken 3840 
km. távolságban látjuk, vagyis körülbelül 10-szer 
olyan távolságra, mint Nagyváradtól Budapest.

Az ógyallai légkör azonban igen párás, 
amit könnyen megérthetünk, ha tudjuk, hogy 
délen a Duna, nyugaton a Vág folyó van hozzá 
igen közel. Az év 365 napja közül jó, ha 90 
nap annyira tartósan derült este van, hogy 
csillagászati megfigyelést lehessen tenni.

A 924-szeres nagyítást egy évben csak 
2 - 3-szor ha megengedi a gyallai párás légkör 
A távcső lencséje ugyanis nemcsak a tárgyakat, 
hanem a levegőben levő párákat is nagyítja s 
igy annál homályosabb a kép, minél erősebb 
a nagyítás. A kép tisztaságának rovására esik 
tehát, hogyha túl erős nagyítást használunk meg 
nem felelő légkörben.

A ki nem nézett még nagy távcsőbe, az 
először igen nagy zavarban van. Nem tudja, 
hogy mit kell nézni, illetve mi az, amit lát. 
Lassan-lassan szokik hozzá a szem az ilyen 
erősen nagyított képekhez, amelyek épen ezen 
oknál fogva igen szokatlanok, idegenszerűek.

Amint fentebb említettem is, az ógyallai 
csillagdának két kupolája van, amelyek alatt a 
nagy távcsövek foglalnak helyet. E kupolák 
könnyen forgathatók, úgy hogy nyitott részü­
kön a csillag akármennyi ideig látható, mert 
ha a nyílás széléig ha adt s igy a távcső me­
zejéből kifutna, forgatjuk tovább a kupolát 
egy belül elhelyezett fogaskerék segélyével. A 
távcsövek szilárd alapon állanak. Ezt úgy érik 
el, hogy a hatalmas tengely egészen a pincéig 
nyúlik le, itt van a földbe erősítve

Este 8 óra. Belépünk a kupolaterembe. A 
Nap már nyugovóban van, sugarai tünedeznek 
a láthatár nyugoti részén. Kellemes nyári este 
ígérkezik. A kupola megnyitott részén beáram- 
lik a meleg nyári levegő s behallatszik az esti 
bogárkák zümmögése.

Lassanként kigyulnak az égboltozat lám­
pásai. Csend van. Nem beszélünk. A természet 
e fenséges csendjét nem illik profán szavakkal 
megtörni.

Kevés idő múlva a báró fellép a csilla­
gász létrára. Nehogy azt gondolja valaki, hogy 
ezen az égig fel lehet mászni, sietek megje­
gyezni, hogy csillagász létrának nevezik a csil­
lagászok a nagy távcsövek előtt levő, szőnyeg­
gel borított 5 6 lépes» bői álló kis emelvényt, 
amilyet egyszerűbb kivitelben kereskedésekben 
is láthatni. Azért van szükség erre, hogy nyu­
godtan ülhessünk a távcső oculárja előtt, akár­
milyen magasan áll ez.

Valami sajátszer ü, szabályos taktusban
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hangzó sercegés, illetve berregés ütötte meg a 
fülemet. Körülnézek, hát látom, hogy a távcső 
alján levő óraszerkezet okozza e discrét zajt. 
Ezen szerkezet mozgatja a távcsövet a föld 
forgásával ellenkező irányban, úgy hogy a 
csillag állandóan a távcső mézejében maradjon. 
Egy zsinór ide-oda rángatásával a szerkezet 
centrifugális regulatorát szabályozhatjuk, hogy 
igy akármilyen sebességgel haladó csillag is 
benn maradjon a lát mezőben.

Két fogantyú segélyével pedig a súlyos 
távcsövet a vízszintes és merőleges síkban moz­
gathatjuk.

A báró a 250-szeres nagyítású oculárt 
teszi a távcsőbe. A nagy távcső fölé erősített 
kis távcsőn keresztül néz az égboltozat egy 
helyére, azután kevés idő múlva belenéz a nagy 
távcső- oculárjába s végül jelzi:

— Topp!
A kíváncsiság és ismeretlenség sajátszerü 

érzésével nézek ekkor a távcsőbe.
Ez már látvány. Ez már fenséges. Ez töb­

bet ér nekem a földi színházak összes látvá­
nyosságainál. Ez már emeli telkemet fel-fel 
magasabb régiókba, lerázva magáról mindent, 
ami fö di.

A Vénus bolygó áll a távcsőben. Most 
már nem abban az egyszerű fényességben, 
amint szabad szemmel látható, hanem igen vi­
lágos és sötét helyek látszanak rajta. Sőt va­
lami sajátságos kékesszürke fátyol is látszik 
hol itt, hol ott. A 300-szoros nagyitó betevése 
mellett még érdekesebb a kép. De most már 
csakugyan hegyes vidékek tehetnek azok az 
acélkék színben csillámló helyek Most 10-szer 
sincs olyan messze, mint a Hold. Mégis csak 
igaza tehet a csillagászoknak, hogy a Venuson 
a földieknél magasabb hegyek vannak. Valami 
gázkörének is kell tenni, mert nem éles a csil­
lag határvonala. Itt nemcsak a föld légköre 
okozza a sugártörést. Bezzeg a hold széle mi­
lyen élesen látszik kisebb távcsövei is.

A Venus kisebb mint a földünk, a Nap­
tól 108 millió km. középtávolságban kering. 
Pályáját 224 nap alatt futja be. Ennyi tehát 
ott egy esztendő. Aki tehát nálunk 30 éves, 
venusi év szerint körülbelül 45 volna. Azt hi­
szem, hogy a nők nem igen szívesen menné­
nek ide a földről.

Tovább vizsgáltuk az eget, mert a Venus 
nem sokáig volt már a kupolából látható. Hi­
szen esthajnali csillag, mintegy 4 óra hosszáig 
látható a Nap kelte előtt, vagy nyugta után, 
de hiszen a kupolából a horizonthoz közzel 
eső csillagokat nem tehet megfigyelni.

A Ho\d jött oly magasságra az égboltoza­
ton, hogy távcsőbe foghattuk. A mint a ma­
gyar ember mondja, erre már rég fájt a fogam. 
E« épen első negyedben volt Ekkor lehet a 
legjobban megfigyelni, mert nem tulerős a fé­
nye, amely a távcső mezejében úgy s hatvá- 
nyozódik.

Egy-két perc múlva — topp ! Itt a Hold. 
Egy fényesen, pompásan ragyogó polypszerü 
elágazás tündökölt előttem. Ahá, ez a lycho 
hegyrendszer és mennyire részletezve tehetett 
látni, jól megfigyelhetők voltak a kacskaringó­
san elágazó hegygerincek, oldalaikon, illetve 
aljaikon koromsötétségü mélyedésekkel Ez már 
nem olyan volt, mint a venusi hegy. Az elága 
zás centrumában különös fényességgel ragyo­
gott egy nagy terület . . . Tovább . . - Egy 
nagy kiterjedésű lapály, amelyben kevésbé fé­
nyes karikák látszottak. Ez az Álmok tava . . . 
majd még nagyobb terület ... a Csendesség 
tengere . . . Úgy tűnnek ezen területek fel a 
távcsőben, mint messziről egy földi kavicsos, 
homokos síkság. E'. bizony elég álmos és csen­
des hely.

Órák hosszáig vizsgáltuk igy a Holdat. A 
távcső nagyítása oly erős volt, hogy egyszerre 
csak egyes részleteket lehett átnézni. A nagy 
csendesség, a szokatlanság, a sok uj benyo­
más egészen álmossá teszik az embert Elbú­
csúztunk a Holdtól s a magasan ragyogó Jupi­
ter bolygóra irányítottuk a távcsövet Alma­
nagyságú pompás látvány tárult elénk. De mi­
lyen sávos, szürkés fekete. Az egyenlítővel pár­
huzamosan hol fehérség, hol szürkeség, hol 
sötétség Ez még egy háborgó világ, amelyben 
az ösanyagok rendetlenül keveredve úszkálnak

a felszínen E bolygó oly messzire van a Nap­
tól, hogy keringését 12-szer annyi idő alatt 
végzi el, mint földünk. Vagyis egy jupiteri esz­
tendő 12 iöldi év. Egy 60 éves ember ott csak 
5 éves volna. Megfigyeltük még e nagy bolygó 
négy Holdját.

Másnap az álló csillagok jöttek sorra. 
Ezek oly mérhetetlen messzeségben vannak 
tőlünk, hogy közülök a legközelebbi 275,000 
szeres naptávolban van Ha most elgondoljuk, 
hogy a Nap távola földünktől 148 millió km., 
148000000 X 275000 — 40,700,000,000,0000 
horribilis számot nyerjük, ami kimondva negy- 
venbiliióhétszázezer millió kilométer! Borzasztó 
még kimondani is, hát még e távolságot fel­
fogni. A csillagász ily nagy távolságot már 
nem kilométerben, nem is Naptávolban, hanem 
fényévekben mond ki. A fény terjedési sebes­
sége (egy másodperc alatt leírt ut) 300 ezer 
km. A fenti szám fényivekben 4 és 1 3. Ennyi 
idő alatt ér el a fény hozzánk a legközelebbi 
állócsillagról, az alfa centauriról. A Siriusról 
9 és °/,0 év alatt, a Combrige 1830. sz. csil­
lagról 72 és fél év alatt stb ... Itt már 
kell

le
borulni s rebegni:
„Isten, kit a bölcs lángesze fel nem ér 
Csak titkon érző lelke óhajtva sejt“ . .

A legerősebb nagyítású távcső, mondjuk a 
Hamilton hegyi (amerikai) Lick observatoriumé, 
vagy az uj yersey (Lak Genava) csillagdáé sem 
képes az álló csillagokat korong alakúvá kihúzni.

E nagy távcsövekkel nézve az eget, meg­
szaporodik, megtízszereződik, százszorozódik a 
csillagok száma, de korongalakuvá nem lesz, 
mint a bolygók képe.

Ezek tanulmányozásához másképen fog­
hatunk. Olyanformán vagyunk ezzel, mint a 
nem jól látó ember az olvasással. Nem boldo­
gulhat máskép, csak ha szemüveget tesz fel.

A távcső látási gyengeségén is segítenünk 
kell.

Ha azt akarjuk, hogy több csillagot lásson, 
fényképező készüléket illesztünk az oculárjára 
(a szemlencsére).

Az ilyeu fényképezés azonban nem oly 
gyors, mint a közönséges földi felvétel. Itt az 
exposició időtartama sokszor 16 órára is fel­
rúg. Ha azután ezt a fényképet nézzük ismét 
nagyitóval, olyan csillagokat látunk, amelyet a 
távcsőben nem láthattunk volna. így fedeztek 
fel már számtalan uj csillagot s igy fognak 
újabbakat is megtalálni az égboltozaton. Így 
jöttek rá 1909 szeptemberében arra, hogy a 
Halley üstököse — amely 1910 májusban volt 
legközelebb földünkhöz — közeledik hozzánk.

Ha pedig azt akarjuk, hogy a távcső egy 
álló csillagot jobban lásson, a távcsőbe a szem­
lencse elé prismát, fénytörőhasábot teszünk, 
amely az állócsillag színképét fogja előállítani.

E színképek szerint az állócsillagokat 3 
csoportra osztjuk 1. Amelyben a színkép vörös 
része van túlnyomóan kifejlődve. 2. Amelyben 
a kék szin. 3. Amelyben az ibolya.

Mi az alfa Lyrae csillagot, vagyis a Wégát 
vettük ilyen tanulmány alá. Pompás, kék, főleg 
ibolya színben ragyogó színképben gyönyör­
ködtünk. A kép vibrált, reszketett, mint falevél 
a szellőben. Felejthetetlen látvány volt. A távcső 
oly magasan állott, hogy guggolni kellett a 
megfigyelésnél. De a kép, a kép, ez megérte 
volna nemcsak a guggolást, hanem a hanyatt 
fekve való nézést is? Közben finom, fekete 
vonalacskák tűntek fel, amelyek más anyag 
létezését árulják el, mint amilyenből ami Nap­
rendszerünk van.

Éjfél felé az Orion ködfoltra irányítottuk a 
távcsövet. E látvány meg épen a Teremtés ka­
pujához vezet.

Reggeli világosság és hide; levegő áram­
lott be a kupola nyílásán, mikor az utolsó topp 
elhangzott.

Hazafelé indultam. Aludni azonban nem 
tudtam. Nem azért, mert a kovács, akinek ud­
varán kaptam nagynehezen lakást, erősen ka­
lapált — hiszen később én kértem vasárnap 
reggelenként hogy kalapáljon, mert úgy meg­
szoktam lassanként, mint a mo nár a viz zúgá­
sát, s csakis úgy tudtam aludni, ha kalapálást 
hallottam — hanem a mély gondolatoktól, ame­
lyek agyamat, az érzésektől, sejtésektől, ame­
lyek szivemet, telkemet áthatották.

két szivet.
száguldó, erős, 
a sóhajunk, 
is fogadóm,

kigondoltam, hogy mily tudatlan gőgben 
tapossa az emberek jórésze a földet, élvezi an­
nak javait, anélkül hogy felemelkednék hozzá, 
a Mindenek Urához, aki szólt, hogy „Legyen 
világosság“ és lön világosság. A mint a költő 
mondja :

„Léted világit mint az élő Nap 
De szemünk bele nem tekinthet.“

BBBBBBBtasBBBUBBBBSiiiBBEBBBBBBBBBBBB

Emlékezel?
Álmodó hold, ezüstös, szerelmes éjszakáján, 
Együtt merengve kezemben kezeddel, 
Hajóra szálltunk az ábrándok Óceánján, 
S repült vitorlánk a Jövendők felé, 
Emlékezel ?
Az indulásunk szép volt, fehér, szelíd. 
Ábránd tengerünk: a bibliai vizek, 
S hit-horgonyunkon a remény, szeretet 
örök páncéllal kapcsolt 
Szabad volt a lelkünk; 
Régi bizalomból fakadt 
Amidőn lebegted és én 
Egymásért élünk, egymásért halunk, 
Azóta csábos ábránd-tengerünkön, 
Nagyobbodott a hullám, a dagály 
Három évnek zajos viharából 
Hajónkra is csapott vészes, sötét ár.
E viharos évek edzették-e hajónk?
S közelgő rév felé, midőn evezek, evezel,, 
Fogadásunk zárja-e még szived, 
Igaz volt eskünk, álmunk, lelkünk. 
Emlékezel ?

Vary F. János.
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

IDEGENBEN.
Irta: Suzmann K.

A genfi székesegyház tornyán éjfélt üt az 
óra. A színházakból, casinókból seregesen tó­
dulnak ki a nevető, fecsegő emberek, mig las- 
sankint elszélednek. Az utcán elül a lárma, 
csak itt-ott bandukol hazafelé egy-egy elkésett 
korhely.

De én nem jutok nyugalomhoz; emléke­
zetemben fe ujul a múlt év sötét képe.

Kicsiny csomagommal hagytam el körül­
belül egy évvel ezelőtt a pályafőt; a közeli 
barátságos faluban óhajtottam uj életerőt és 
munkakedvet szerezni. A regényes fekvésű 
falucskára mély kék ég mosolygott. Magam 
körül egészséges megelégedett, boldog, embere­
ket láttam.

Újságokat olvasva, feltűnt előttem e hirde­
tések végtelen sorozata. Asszonyok, leányok — 
ajánlkoznak idegenbe - távol hazájuktól. Itt 
egy fiatal leány nevelőnői állást keres Angliá­
ban ; amott a francia Svájcban kínálkozik a 
másik; bármely házi szolgálatot vállal a har­
madik külföldön.

Istenem — gondolom — milyen sorsuk 
tehet azoknak, akik kénytelenek messze idegen­
ben bérért szolgálni! . . . Hátha te is meg­
kísérelnéd, nemednek méhrajába elegyedni és 
megismerni szenvedésüket, gondjukat...

Szobámba sietek. Csomagomból kikerestem 
papírjaimat, munkakönyvemet, bizonyítványai­
mat, melyek részint nevelőnői, részint gyors- 
és gépirónői képesítésemet igazolják. Merre 
menjek ?

Párisba? Titkos borzongás fut végig tag­
jaimon, ha arra a háztengerre, — arra a mil­
liónyi embertömegre gondolok, mely idegbontó 
zajával végighullámzik az utcákon. Nem, oda 
nem megyek.

Genfben, Montreux-ban van egy-egy, — 
Lausannban pedig két állás. Ez utóbbit vá­
lasztom.

Csomagommal s 100 korona összes va­
gyonúmmal beszállok egy 3-ad osztályú ko­
csiba. Lassan közeledünk' a svájczi határhoz. 
Ott számvizsgálat után átszállással, tiszta, ké­
nyelmes szakaszba jutottam. Az utasok nagy­
részt svájciak. Csakhamar megered a társal­
gás, melybe engem is bevonnak.

— Hát ön is állást keres? szólt hozzám 
az egyik.

■VST— w
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— Akkor jól teszi, hogy Lausann-ba megy. 
Olvassa naponkint az újságot; majd csak akad 
valami, a franciák szívesen választják szolga­
személyzetüket Lausannból.

Ajánlgattak szállodákat; de én előnyösebb­
nek vettem valamely penzió-ba szállani.

Egy öreg asszony azt mondta, legjobb, ha 
valamelyik „Otthon*-t keresem fel, a hol éjjeli 
szállást és ellátást kapok másfél frankért és 
álláshoz is könnyebben jutok, feljegyeztem ma­
gamnak nehány czimet.

Lausann pályafő-jén a svájci nőegylet 
ügynöke irányított a „Németek otthonáéba.

Régi, de csinos ház barátságos szobájába 
vezetnek. Kanári madarak vígan csicseregnek 
a viruló házi növényzet között. Ez az étkező, 
honnét jobbról-balról a hálófülkékbe nyílnak az 

ajtók.
A ház gondnoka és vezetője, barátságos 

német svájci asszony, sajnálattal tudatja, hogy 
az Otthon minden zuga el van foglalva; de 
egy olcsó penzió czimével szolgált. Egyik szol­
gálója azonnal el is vezetett oda. Négy frank­
ért a 4-ik emeleten kaptam egy kicsinyke 
szobát.

Három hét óta vagyok Lausanne-ban. Pén­
zem fogytán van; de alkalmaztatásomra még 
nincsen remény. Hirdettem magamat, közvetítő 
intézeteket kerestem fel, — hiába! Mindenütt 
azzal fogadnak, hogy várjak, mig az idegenek 
évadja kezdődik. (Áprilisig). De még is egy 
előkelő ügyvéd neje keresett egy kisasszonyt. 
Bemutatkoztam. Öt gyermek mellé (2 hónapos­
tól 6 évig) kívánt alkalmazni, német nyelv és 
zongoratanitásra. Ezért havonkint 5 franc és 
hetenkint 1 francia órát ajánlt. De egy zene­
dét végzett leány, a ki velem egy időben je­
lentkezett, előnyben részesült. Másfelé kutat­
tam. Egy család két gyermekkel keresett német 
leányt. Itt szobákat takarítani, az asztalnál fel­
szolgálni kellett volna; és a konyhacselédekkel 
étkezni és velük egy szobában hálni. Midőn a 
fizetés iránt kérdezősködtem, a hölgy azt mondta : 
a német leányok örülnek, ha alkalmazást ta­
lálnak s a gyermekektől rövid idő alatt a fran­
cia nyelvet is megtanulják.

Csüggedten bolyongtam tovább Lausann 
hegyes-völgyes utcáin Elmerengve nézem a 
nagy áruházakat; a vevők jönnek-mennek; az 
alkalmazottak serényen forgolódnak körül. Váj­
jon, — gondolom magamban — mennyit ke­
res itt egy kiszolgáló leány s nem volna-e szük­
ség németül tudó kisasszonyra?

Belépek az üzletbe és a főnökhöz for­
dultam

— Német leányra nincs szükségünk, de 
talán tud angolul? — kérdé a főnök.

— Valami keveset értek; de nem hiszem, 
hogy ez az üzleti forgalomnak megfelelne

— Nem baj; csak annyit tudjon mondani 
er chik, ennyibe kerül, stb. — ennyivel is meg­
elégszünk.

Hetven franc díjazást ajánl.
— De kérem - mondám félénk, bátorta­

lan hangon, mikék éljek meg 70 franc-ból ?
— Oh az nem olyan nehéz. Többi leá­

nyaink sem kapnak ennél többet Keressen ma­
gának olcsó, kis szobát, 15 franc-ért kap akár­
hányat havonkint.

Nyakamba veszem a várost; végre fárad­
tan, majdnem kimerültén ráakadtam egy szoba 
hirdetésre. Sötét udvaron, tört, zigzugos lép­
csőkön feljutottam a bérbeadó asszony szobá­
jába. Végig vizsgált tetőtől-talpig, mindenféle 
gyanús kérdést intézett hozzám, s miután meg­
esküdtem arra, hogy nem vagyok orosz nő, a 
nyomorult, szegényes szobácskáért havi 20 
franc-ot kért, de magamnak kell gondoskod­
nom rendben tartásáról.

— Tehát 20 franc havonkint, mely előre 
fizetendő, e szavakkal kisért ki a bérbeadó 
asszony.

Honnan vegyek én most 20 franc-ot? Hi­
szen pénzkészletem alig elég arra, hogy a pen­
zió számláját kifizethessem. Sürgönyözni akar­
tam haza segítségért, de nem tettem, kiegyen­
lítettem a számlát és a megmaradt 15 fiankot 
keblemre szorítva, csomagomat magamhoz véve, 
bolyongtam az utcákon. A kávéházakból, ven­
déglőkből fényár vetődött ki; cifra hölgyek 
ülték körül az asztalokat s duszkáltak az — 

ételekben. Pár percre megálltam és sóvárogva, 
éhezve, fázva néztem a fényes életet! .. .

♦

Vacsora nélkül foglaltam el uj lakásomban 
kemény, szűk ágyamat s jövőmről gondolkoz­
tam Házi asszonyom talán megelégszik, ha 
egyelőre tiz frankot fizetek. Megmaradt öt fran­
kommal mikép fogok megélni egy hónapig? 
Útitáskámban egy kis thea kannát és egy kis 
csomag zabkakaót rejtegettem. „Heureka’“! ki­
áltottam önkénytelenül, reggelire, délben meg 
este egy findzsa theát iszom kakaóval; tejre, 
kenyérre meg borszeszre talán jut az öt frank­
ból. Némileg megnyugodva elaludtam és pom­
pás — vacsoráról álmodtam.

Reggel 8 órától fogva este 8-ig állok az 
elárusító, hosszú asztal mellett.

A folytonos állás miatt lábaim dagadtak, 
az erős ivlámpák fénye következtében szemeim 
kivörösödtek. Csodálom társnőimet akik jóked­
vnek és egészségesek.

Helyzetem — különösen a férfi alkalma­
zottak részéről — lealázó. A ki öt perccel 
késik, nemcsak bérlevonást, hanem goromba­
ságokat is kénytelen elszenvedni. Leülni nem 
szabad; az egyetlen toilette-szobába belépni 
tilos; ha valamelyiket ott találják, azonnal el­
bocsátják. Hetenkint kétszer, 8- 9-ig szabad 
bevásárlásainkat eszközölni.

Én az illatszerek elárusitásával vagyok meg­
bízva Ezt társnőim nagyon igénybe veszik. Per­
sze — hitelbe vesznek, a mit havi fizetésükből 
levonnak. Nem értem, miből győzik. Csakha­
mar megtudom. Mindegyiknek van „fiance“-je. 
Nekem is szolgáltak azzal a jó tanácscsal, hogy 
szerezzek jó barátot, mert különben éhen hal­
hatok.

Már utolsó frankomat kiadtam. Kakaómat 
már csak vízzel iszom és reszketve gondolok 
arra, hogy borszeszem is elfogy; pedig még 
csak 8 nap múlva kapom béremet. Tagjaimon 
ólomsulylyal fekszik a fáradtság; szemeim előtt 
vörös fénysugarak imbolyognak.

A pékbolt előtt álló asztalon barna — pi­
ros kenyerek vannak kirakva ; behunyt szemek­
kel sietek tova, hogy - kísérletbe ne essem s 
egyet el ne ragadjak. Istenem ! csak egyszer — 
egyszer csillapíthatnám éhségemet . . .

Lassankint tavaszodik. Nlélykéken ragyog a 
gyönyörű genfi tó; a téli madárvilág már el- 
vonulóban. Az üzletben, a városban is élénkül 
a forgalom. Idegenek özönlenek ide. Nehány 
angol szólásmódot elsajátítottam már a lexikon 
segítségével.

Egy amerikai hölgy érthetetlen zagyva an­
gol nyelven keres mindenfélét, hasztalanul fára­
dozom körülötte. Az üzletfőnök mérges pillan­
tásokat szór felém ; mindhiába: a hölgy kielé­
gítetlenül távozik. Öt perc múlva már fel­
mondtak. 35 frankot kifizettek, hála Istennek! 
— megszabadultam.

Két nap óta nem ettem. A pékboltba ro­
hantam és boldogan csillapítottam éhségemet.

Kifizettem szállásomat s azután, újra, — 
újra valami állás után néztem. Egy intézetben 
kerestek német tanítónőt, aki franciául akar 
tanulni.

Azonnal jelentkeztem Bizonyítványaim tet­
szésre találnak, elfogadnak Az intézet főnöknője 

vallásom felől tudakozódik.
— Ön nem protestáns vallásit? akkor al­

kalmaztatásáról szó sem lehet, mert a leányo­
kat az istenitiszteletre kellene vezetnie stb.

Újra csalódtam. Hirdetem magarn, egyik 
hirdetési irodából a másikba futok. Ekkor ve­
szem észre, hogy alig van már néhány frankom 
és szállásadóm igen gyanúsan néz reám három 
nap óta várva a szoba havi bérét.

Csak egy mód van hátra : elvállalni a mi 
kínálkozik, legyen az akármi

Pár óra múlva mint szobaasszonyt alkal­
maztak egy intézetben Ruhámat s egyéb hol­
mimat zálogul hagytam szobaasszonyomnál.

Az intézet gondnoka az ötödik emeletre 
vezetett.

— Itt, ezt a tizenkét szobát takarítsa fel délig.
— Délig r Kérem már 10 óra — bátor­

kodtam megjegyezni.
Azt hiszi, más napokon több ideje 

lesz ? Reggelit kell szolgálnia, ruhákat tisztí­

tania, tehát akkor sem jut előbb a szobák ta­
karításához.

Igaza volt. Húszszor is le- és fel kellett 
futnom az öt emeleten; majd itt, majd ott 
csengettek.

Nagy bajjal nyolc szobát rendbehoztam 
akkor asztalteritéshez kellett fognom ; az ezüst 
nemiteket tisztogatnom ; az éttermet felkefélni 
uj szobát berendezni stb. Tizenegy óra, mire 
nyomorult kis hálókamarámba jutottam, mely­
ben egy keskeny kis ágyon és egy széken 
kívül, egy tört mosdó állott. Levegőt, világos­
ságot alig húsz centiméternyi nyíláson kaptam 
mely a lépcsőházba szolgáit.

Lassankint hozzászoktam a dologhoz. 
Rendbe hozom a szobákat, de azután követ­
kezett a sokkal nehezebb munka : a konyhá­
ban a lépcsőházban és a folyosókon. Kezeim 
feldagadtak és tele vannak hólyagokkal. Epedve 
várom a napot, hogy innét kiszabaduljak 
Éjjelenkint az újságokat böngészem, — de 
nem akadok semmi állásra. Végre hirdetést 
találok, mellyel német levelezőnőt keresnek egy 
genfi gyárhoz.

— Istenem! — sóhajtottam némi remény­
nyel — ez talán nekem való lesz. Gyorsan 
levelet irok, térdemre helyezve a kis maradék 
gyertyadarabot.

— Két nap múlva már választ kaptam.
— Hajlandók vagyunk önt elfogadni, ha 

kötelezi magát három havi próbaszolgálatra; 
ennek leteltével és beigazolt ügyessége után 
havi 50 frank díjjal alkalmazzuk. - Tehát 
esetleg három havi díjtalan szolgálat után sem 
lett volna biztosítva az állás.

Leverve, elcsüggedve hullott le kezemből 
a levél. Tehát teljesen lehetetlen oly alkalma­
zást találni, melyből tisztességesen meg lehetne 
élni. Pedig száz és száz leány vándorol éven­
kint idegenbe! Ezeknek is ily küzdelmet kell 
végigszenvedniök ? . . . Újra felocsúdom, to­
vább dolgozom, futok az öt emeleten fel és 
le, szivem gyorsabban dobog, halántékomban 
kínosan vernek ütőereim; mosok, súrolok, 
dagadt, sérült és vérző kezekkel. Türelem, ki­
tartás I — sóhajtok magamban.

És kitartok. Eltelik egy-két-három hét 
Az idegenek forgalma növekszik, állások iránti 
hirdetések száma szaporodik.

Három hét alatt elbocsáttatásomat kértem 
csakhogy egyszer ismét lássam a napot, az 
eget és friss levegőt szíhassak! De nem tud­
tam szabadulni, mert a többi leány is felmon­
dott s a vidéki penziókba szegődött.

így a legjobb időt, mely alatt jobb állást 
szerezhettem volna — elvesztettem. Végre két 
hét múlva megszabadultam 5 heti keserves 
munkám dijául 20 frankkal! Távozhattam a 
penzióból. Hová, mitevő legyek, itt marad­
jak még ?

Egy becsületes helyszerzőnő azt ajánlotta 
menjek Gentbe, hol több alkalom kínálkozik. 
Elmentem tehát Genfbe. Olcsó penzióban kap­
tam helyet. Egy szobában hatan alszunk. Egy 
fiatal budapesti lány a szomszédom, nyugtala­
nul vergődik ágyában. Résztvevő kérdezőskö- 
désemre megnyílnak ajkai.

— Oh, ha sejtené ön az én kedélyhangu­
latomat ! Hat hónap óta utazom egyik városból 
a másikba és nem tudok semmire sem jutni. 
Ha Párisba mehetnék, ott talán inkább akadna 
valami. De édes anyám ellenzi s azt mondta, 
többé haza ne térjek, ha akarata ellen cselekszem

— Azt hiszi, - szólt közbe egy másik 
hálótársunk, hogy Párisban jobb dolga lenne r 
Igen: a munkára szívesen alkalmazzák ott az 
idegen leányokat; de megfizetni nem akarják. 
Oh bár előre figyelmeztettek volna erre.

Azóta hónapok teltek; némileg otthonossá 
lettem — idegenben. De az a néhány hét, 
mely alatt éhezve dolgoztam, — mély baráz­
dákat vésett arcomra és minduntalan az a 
kínos kérdés merül fel előttem: hányán érték 
el céljukat és hányán mentek tönkre 1

Kora reggel kedves pacsirták dala éb­
reszt. A közeli diákotthonból csoportosan in­
dulnak ki az ifjak, énekelve a hazától, a sza­
badságról. Lelkemben is felzokog és visz- 
hangzik a dal:

„Hazám, hazám, drága szülőföldem!“
W. L.
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női- és gyermekruha divatáruháza 
Angol és fraiíczia ruha szalon 
Rákóezi-ut 3. —. . . . . '■. . . . .    ■ ■ .. . h- Telefon 1047.

Tavaszi árjegyzék:
Igen csinos angol dublé felöltök
Elsőrendű lüszter felöltök ..... 
Dublé selyem utcai felöltök . . . .
Elegáns angol kosztümök............................
Divat vászon kosztümök............................
A legújabb dublé és nyersselyem kosztümök 
ízléses utcai toilettek..................................
Divatos fulard selyem toilettek .
Jó mosó creton pongyolák . . . .
Francia delain pongyolák .... 
Angol zefier blúzok..................................
A legújabb markizett blúzok . . . .
Francia etamin blúzok ...........................
Hímzett batiszt blúzok ...........................
Jó mosó gyermekruhácskák . . . .
Színtartó vászonruhácskák...........................
Gyapjú delain ruhácskák...........................
Divatos etamin ruhácskák...........................

20 koronától
14 n

100 >5

40 n

30 D

130 D

50 D

110 D

9 n

20 H

6 H

20 »

10 V

5 n

2 v

3 h

8 n

10 V

Ruhakelmék, selymek, ernyők 
és sapkák nagy választékban.

Olcsó árak! Szolid, kiszolgálás

A meg nem felelő árukat vissza veszem!
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Húswti illatszerek
a legolcsóbban és legnagyobb választékban az

I llatszer Sirálynál 
Ráköczi-ut, Weiszlovits-báz, 

ft; szerezhetők be.

Figyeljen az árakra! Figyeljen az árakra!
1 üveg Pármai ibolya illat 50 kr.
1 » Francia » « 1__ >
1 « Gyöngyvirág < 50 >
1 > Francia gyöngyvirág 1— >
1 » Spanyol orgona 50 »
1 « Francia orgona 1- >
1 * Keleti rózsa 50 >
1 > Török rózsa 1  >

Minden más illatban 30 krajcártól feljebb.
1 üveg francia brillantin 15 kr.
1 > Vera Violetta » 22 >
1 » > » nagy 35 »
1 doboz Francia ibolya szappan 50 >
1 ’ » rózsa szappan 50 »

* Legt, francia iboh a szap. 1— >
1 rúd rózsa glycerin szappan 20 »
1 » ibolya » » 23 >
1 drb Kielhauser Speick » 28 »

Minden mis létező szappan a legolcsóbb árban

Illatszerek kimérve
Hajkefe sörtéböí 70 kr.
Angol Cbampo hajmosó 12 »
Fekete fejű Chanipo 12 »
1 mtr crepp 30 »
1 » valódi hajcrepp 1 fr(.
3 Tubus Hayder fogcrém 50 kr.
1 Karikás polisoir 70 »
1 Piere de Faku körömfényesitő 50 »

1 doboz Leichner Fettpuder 38 kr.
1 » amerikai Porcelián púder 1 20 »
1 > eredeti francia púder 80 »

Minden más létező púderek a legolcsóbb árban

1 üveg Bay Rum 35 kr.
1 » Eau de Chinin 60 »
1 Férfi fésű 15 »
1 Bajuszkötő 15 krt6!
1 Duble bajuszkefe 20 kr.

Óriási választék diszfésükben és hajtőkben

1 drb francia fogkefe 10 fotó
1 üveg francia szájvíz 25 kr.
1 » Odol 74. »

a legmodernebb Odeurök.
1 Köröm reszelő (angol)
1 Margit krém
1 Diana krém
1 Kerpel kézfinomitó
1 Üveg tégely tejcrém
1 Körömkefe
1 Dzt angol czipő crém

15 kr
40 »
65 *
38 »
20 »

5 »
96 »

Győződjön meg személyesen az árakról.

Nincs kényszer vásárlás!

WT* Hétfőn reggel 6 órától nyitva!
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l;iim*pphrs incgnyitás!

Az újonnan átalakult

„Pannónia0 =
====== kávéhál

ma nyilíi meg 
debreceni Kiss Béla 

18 tagú kitűnő zenekara közreműködésével.

Telefonon bárki felhívja a 362. számot, 
az automobil 1 koronáért a kávéházba, 
1 koronáért haza viszi. wnao

*
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Sient LAsdó-nyomda rfetvénytórsasAg, Nagyvárad.


